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STONE’»,.
Brodski Prozori i Okna

fusee Prozor Bez Okvira
J ■ C TONE’ov Fusee prozor bez okvira,

•
....

S tip L. 60, je konstruisan da bi se

p. udovoljilo traženju za jednostavan i

i jeftin brodski prozor, koji bi propuštao
; 9 isto toliko svetla i imao isto tako

.i lep izgled kao i mnogo skuplji tipovi.

Л NIKAKVI SKUPI LEVAČKI MODELL

g IZRAĐEN IZ PRESOVANIH METALNIH DELOVA.

i 9 /ednostavno rukovanje. Potpuno uravnotezen.

I , g Fiksira se automatski u svakom položaju. Ne uklještava se.

. * /asari vidik iz svakog položaja. Staklo bez okvira.

L ‘ Netreba nikakve aadogradnje kompletan sam po sebi.

Mehanizam ekvilibraže iznad palube daleko od vode i vlage.
/ u Pera potpuno zatvorena. Okrugli ili agiati vrh.

‘ I Lanci iz specijalne stiline, koja ne korodira z ne rda.

Vly ~~~~ ~ Sa ili bez odvodne ploie.

W Stone’ova Okna sa Šarafjma

NAROĆITA konstrukcija MoŽe Se isPoraiiti sa Poklop-

ovog novog patentovanog ttì» чИдтк cem sa patentovanim
okna se sastoji u tome, što ventila t o r o m, koji zau-

okvir, koji drži staklo, nenia f/ 7
zimlJg vrlo malo mesfa>

nikakvih ručica za zatvaranie S •: W HsAA] ... ... . j
.

tako da se pritisak potreban | ! |
za nepropustivo zatvaranje j К:

prenaša od svakog šarafa preko POLOŽAJE DO \
naročite ručice izravno na rub \ / '/W /5 cm. IZNAD VODENE
okvira neposredno na Imiji na \ /ј/f ZvW

kojoj se nalazi gumena brtva. LINIJE

zastupnik X* jujo*iaTiju Doljt detalji ce vas uiteresovati.

T. G. Mapplebeck
am

- J.STOMEzr COMPANYLTD
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ЈАДРАНСКА СТРАЖА
GLASNIK UD RUŽ EN J A „JADRANSKA STRA ŽA”

IZDAJE IZVRŠNI ODBOR U SPL I T U —IZL A Z I JEDNOM MJESEČNO
UREDNICI : NIKO BARTULOVIĆ I JAKŠA RAVLIĆ

UJREDNIŠTVO i UPRAVA: Split, Ban Jelačićcva ulica 1 Tel. Inter, br. 45 Pofitanski čekovni račun br. 4228 PRETPLATA: Za Kralj. Jugoslavijui Godiinje Din 120’—

p« olugodišnje i četvrtgodišnje sr azmjerno. Pojedini broj Din 12*—. Za InoxcmstTOi godiinje Din 150*—. članovi pomagaČi udruženja Jadranska strafa primaju list besplatno.

SoADRŽAJ : Др. B. Б. : Уговори о међународној поморској политици 1930 г: ; Dr. I. Rubić : Austrijski Flottenvcrein ; A. Mervič:

NJaše morje ; A. Debevec: Razmatranja prigodom 125 godišnjice trafalgarske bitkc; Dr. 1. Belin: Jugoslovenska i strana zastava u

naašoj pomorskoj trgovini ; M. ПаиловиИ : Наши y рату ; Стањуковић : Један тренутак само (превод); Drago Gervais-Žerve : Zov

nuora (novela). DRUŠTVENE VIJESTI. ŽIVOT NAŠIH ISELJENIKA. TURIZAM. LISTAK: Из кр. морнарице; Pomorski

život svijeta; Veslački sport; Књижевност ; УМЕТНИЧКИ ПРИЛОГ.

Primorci alò Amerikanci

IV
MARIBORU V najlepšem delu mesta

se po zelo

mski ceni proda po ses tvo.
Obstoji iz stanovaniskega in gospo-

darskega poslopja. Hlevi za konje in

svinje, pralnica in većdrugih objektov.
Zemljište vporabno tudi za prvovrstne stavbene

parcele, vrt, ter mala industrija.
Plačilni pogoji so ugodni. Posredovalci niso isključeni.

Samo pismene ponude na :

5 M. OBRAN, MARIBOR Loška ul. 15.

[zzzz:z::2zzzzzzzzzzzzz__ :::

ME 3!
SAMO 1 ŽLICA JECOVITOLA DNEVNO !

JECOVITOL je najbolje riblje ulje,
čije je dielovanje pojačano dodatkom

za razvitak organizma važnog D-vita-

mina. Izvanredno djelovanje kod

slabokrvnosti i rahitisa.

DOBIVfì SE (J SVIM fiPOTEKMMM.

1534

BRODARSKO A. D. „OCEANIA“ - SUŠAK

Podržaje sledeće redovite pruge u trgovačkom saobraćaju :

1. Jadran-Alžir-Maroko-Kanarska ostrva

MESEĆNI polazak iz Sušaka, (event. Trsta), Šibenika, Splita i Dubrovnika 2, za: Malto, Alger, Oran, Tanger,

Casablanca, Teneriffe i Las Palmas, tičući po potrebi i ostale luke u praveu pruge. ■ j

2. Jadran-Spanija-Maroko

MESEČNI polazak iz Sušaka, (event. Trsta), Šibenika, Splita i Dubrovnika 2, za: Marseille (uvei.), Barcelonu, Va-

lenciju, Alger, Oran i Casablancu, tičući po potrebi: Maltu, Tunis, Bonu, Melillu, Ceutu, Tanger i ostale luke u

praveu pruge. '

3 Nova direktna pruga Jadran-Marseille-Spanî ja в povratak

DVADESETODNEVNI polazak iz Sušaka, Šibenika, Splita i Dubrovnika 2, za: Marseille, Barcelonu, Valenciju, 111 I
Alicante i Alger tičući po potrebi i druge španske luke.

Za sve informaeije obratiti se na Upravu društva u Sušaku, tel. br. 131. il!
1322 '



OCEAN OIL COMPANY, Ltd.,

ISS, Fenchurch Street,

Talegram »EXOCQM« London LONDON, E. C. 3.

SPECIJALIZOVANI PROIZVAĐAČI SLIJEDEĆIH ULJA

SAMO ZA UPOTREBU NA PARNIM I MOTORNIM BRODOVIMA

ULJEZA POMORSKEPARNE STROJEVE

ULJE ZA MAZANJE PARNIH TURBINA

ULJE ZA CILINDRE NA PARU

ULJE REPIČNO GOREĆE

DIESELINE ZA MOTORNE BRODOVE

IKLADIÌTA Ü BTIHVAŽHIJIH SVJETSKtM LUKAMA

1114

SOCIÉTÉ ZODIAC
15,Avenuedu Havre, PUTEAUX(seine)
——— Tél. Wagram 84-09 et 136 Puteaux

UPRAVLJIVI

олт глмт
NEPOMICNI

BALONI
sFE R 1C K I

gazometriCki

FL OTE RI - PADOBRANI

VIJCI i VITLA za Aerostanice

97»

M OUNTS T U A R T .

QRY QOCKS
LTD.

j IZVRŠUJE SVE POPRAVKE BRODOVA I STROJEVA

CARDIFF Mounstuart Dry Docks
Windsor vlake i rešet-

ke za porinuće brodova.

E W P O R T Eastern Dry Docks

BARRY Tvornice uz Public Dry
Docks I

AVONMOUTH Tvornice uz Public

Dry Docks
CARDIFF

: sidrišta :
„ . .

f
:

"

; Brzojnv : ;

I 1 ’Mountstuart;lučkih naprava Tele fon: 5103’
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Droštveho taint I Irani Die, w me глпм M (8È)
Radione u Creusot, u Breuil Radione u Londe-les-Maures

i Henri Paul Radione

D j it-. u Havre, d’ Harfleur i u Hoc
Brodogradiliste Æ>

u Chalon-s/Saône Radione u Bordeaux

—
-

J

Mornarica Ratna i Trgovačka

Brodovi svih kategorija

. - ! Podmornice Schneider Laubef i torpiljeri
Hi ’ нЕиЉ’ déiéS’\<--"

И --y' 'TS—
'

-■ м

' ' .....i' / Pomorske mašine i turbine

. < Cijevi za lansiranje torpeda
- •<" '■ ■ •’■ "■

■ >■■

Podmornica od 605 tona „KATS O NI S“ sagradjena za

grčku mornaricu.

j . s !

Motori na nutarnje izgaranje na 4 1

J takta i na 2 takta.
F 'laÿOÎlS'l-

(patent Burmeister i Wain) *
-

j

■- '

Motori tipa Schneider i tipa P. O. ‘ ] f lls-1 -ж-- e

pVi .
Schneider na 2 takta.

Motor tipa Burmeister i Wain od 3200 HP sagradeni za j
petrolejsku ladu „ORKANGER“, konstruisani od poduzeća

Ja.franta.
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AVION

„POINT D'INTERROGATION“
AVIATIČARA

COSTES t BELLONTE

sa kojim je izvršen let

PARIS-NEW YORK

bez prekida

OPSKRBLJEN JE SA STANICOM J
„société française RADIO - ELECTRIQUE“

za vreme leta izvršen je prenos na 1600 km.

SOCIÉTÉ FRHHÇAISE RADIO-ELECTRIQUE

79, Boulevard Haussman Paris

Telegr. : Tékmde 123 Paris.
Telef.: Louvre 0122

116°



УГОВОРИ O МЕЂУНАРОДНОЈ ПОМОРСКОЈ
ПОЛИТИЦИ 1930 г.

пољу међународне поморске

политике и y настојању да ce

фиксира однос снага појединих

поморских сила, донела нам je
1930 r. два важна догађаја.

Први je био Лондонскн уго-

вор од 22 априла 1930 г. из-

ме!)у великих сила, које су 1922 г. склопиле уговор y Ва-

шингтоиу, такозвани »Big jive«, пет великих. Овај je уговор,
као и Вашингтонски од еминентне важности за даљи разви-
так великих флота.

Други догађај je пројект к.онвенције за огранпчење нао-

ружања y своји.м поморским одредбама. Тај je пројект при-
мљен почетком децембра 1930 г. као база за рад опште кон-

ференције која ce има) одржавати између новембра 1931 и

пролеИа 1932 r.

Лондонски уговор:
Вашингтонски уговор од 6 фебруара 1922 године, који

je y целини лојално извршен од свих потписника, енглеске

империје, Сједиљених Држава, Јапана, Француске и Италије,

ограничио je y главном само димензије и укупну тонажу

бојних бродова, такозваних »Capital-ships«, дакле великих

оклопљача са најтежим наоружањем. Од осталих категорија

бродова постављене су границе само за носаче авиона, док

je за крстарице и уопште за лаке јединице прописано само

да не могу имати више од 10.000 тона ни веће топове од

203 мм калибра, пошто би ce иначе морале сматрати као

бојни бродови. Ова je одредба водила до извесног натецања

великих сила y градњи крстарица и проузроковала je још и

чудну појаву да су све ове силе градиле 6aiu такве крстарице

које су тачно биле на дозвољеној граници.

HacTojaiba да ce до!)е до неког араижмана y крстари-
пама li другим категоријама бродова разбила су ce код раз-
них преговора и конференција на непопустљивости Америке
и Енглеске, пошто Америка није хтела да заостане y јачини

крстарица, док јс Енглеска тражила да има највећи број
љих због заштите својих поморских комуникација. Јак ри-

валитет између Францускс и Италије y Средоземном Мору
и тражење Италије да y свему буде тако јака као и Фран-
цуска, отежава са друге стране уопште сваки аранжман и та

чињеница упливисала je знатно и на сам Лондонски уговор

и остала je непромењена и после истог. За највеће три силе,

Америку, Енглеску и Јапан, нађена je 1929 г. од стране
Hoovcra и Macdonalda компромисна формула која je водила

до Лондонске конференције и до уговора од 22 априла 1930

г. Овај je уговор израђен y три дела, од којих први опште

природе и важи за свих 5 велнкнх снла, други део прописује
ограиичеља тонаже за до сада нелимитиране категорије;
овај део не важи ни за Италију ни за Француску. Трећи део

прописује да ce и подморнице y борби против поморске тр-
говине морају држати истих правила као и остали ратни

бродови, H он претставља обнову нератификоване Rootove

конвенције из 1922 г. y блажој форми.
Првн део Лондонске конвеш/нје од 1930 године, који

важи за 5 великих сила прописује y главно.м следеће:

Велике силе nelle до 1936 г. градити нове »Capital-ships«,
бојне бродове (оклопљаче) и ако би на то по Вашингтон-

ском уговору имале право. Француска и Италија могу иско-

ристити по 70.000 т за градљу нових бојних бродова, на

што су већ и до сада имале право. У року од 12 до 30 ме-

сеци демолираће Енглеска 5, Америка 3 и Јапан једну оклоп-

њачу, али од ових може свака сила да задржи по једну
оклопњачу као школску јединицу после умањења љене бор-
бене снаге. Сви остали бојни бродови којп постоје унутар

граница уговора од 1922 г. могу остати y служби до 1936,

чим ce продужује живот бојним бродовима великих сила.

За носаче авиона прописују ce измене мањег значаја према

одредбама из 1922 г., a за све категорије ратних бродова
предвиђају ce исте норме за одређивање типног деплас.мана,

као по уговору од 1922 r. за бојнс бродове.
За подморнице одређује ce да не могу бити веће од

2000 т h да не смеју имати веће топове од 130 мм. Свака

од сила потписница може ипак задржати или join набавити

по 3 подморницс од 2800 т са топовима од 155 мм, a за

Француску може остати y служби већ саграђена подморница
од 2880 т са топовима од 203 мм (ту ce ради о сада из-

грађеној новој подморници »Surcouf«) . Типови бродова од

Maibe убојне вредности, све ратне површинске јединице испод

600 т, помоћни бродови разних категорија, ако љихово нао-

ружаље не прекорачује извесне границе, не бројс као ратне

GOD. IX. Br. 2 lADR.ANSKA STR.AZA FEBRUAR 1931
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јединице y погледу граница тонаже. Овом тексту додат je y

прилогу списак неколицине ратних бродова који he и даље

остати y служби и чија ce тонажа неће убројити y ограни-

чене категорије бродова. To вреди за неколико старијих
јапанских крсташа, за француске топовњаче од око 700 т,

за неке мониторе и специјалне топовњаче (као н. пр. за 5

италијанских топовшача са тешким топовима, заправо мо-

билне батерије), за неке бродове-матице за ваздухопловство
и за енглеску крстарицу-миноносац »Adventure«. Ha крају
првог дела уговора налазе ce одредбе, да ће ce државе пот-

писнице међусобно извештавати о карактеристикама нових

јединица и о начину извршења разоружаваља школских је-

диница, касарнских бродова, итд.

Јкруги део уговора. који вреди само за »Заједницу бри-
танских народа« (како гласи сада званични назив), за У. С.

А. и за Јапан, прописује границе тонаже за поједине кате-

горије бродова и даје и дефиницију тих категорија. Kpcnta-
piti/a je no овој дефиницији ратни брод површине мора

који није ни бојни брод ни носач авиона и који има

више од 1850 т типног депласмана (стандарт-тонаже или

пашингтонске тонаже) или чија je артилерија тежа од 130

мм. Крстарице ce деле на две класс »А« и »Б« са топовима

већим од 155 мм калибра и до 155 мм. Разарачи, дестројери,
површински су бродови са типним деплас.маном испод 1850

т и маљим топовима од 130 мм.

Граничне тонаже cy следеће:

Категорија и класа УСА Зај. брит. нар. Јапан
Крстарице A 180.000 т 146.000 т 108.000 т

» Б 143.500 т 192.200 т 100.450 т

Разарачи 150.000 т 150.000 т 105.500 т

Подморнице 52.000 т 52.000 т 52.000 т

Овој табели додате су још и одредбе, да he ce бродови
којима државе прекорачују те границе отстранити до 1936,

да број крстарица класе »А« за Енглеску може бити макси-

мум 15, за У.С.А. 18, a за Јапан 12, да од разарача само 16%

.могу бити Behn од 1500 т (што не вреди за јединице rpa-
-I)еие до 1930 г.), да je пренос тонаже такозвани »transfer«

дозвољен између крстарица и разарача до 18% износа. По-

следп>и члан овог другог дела обухвата такозвану заштит-

ну клаузулу, по којој je свака држава потписница овлаштена

да приступи повећап.у тонаже y овим категоријама, ако то

сматра за потребно због своје националне сигурности a

због градње бродова од стране земл»е која није потписала

овај други део. Овом клаузулом осигурале су три силе пот-

писнице себи слободне руке због Италије и Француске, које

нису на себе примилс одговарајућа ограничеља y тонажи.

Пројекш конвенције.
Као резултат рада припремнс конференције за разору-

жаље израђен je пројект који je примљсн као база за рад

конференције која lie бити крајем 1931 или почетком 1932 г.

PRIMJENA KATAPULTA NA BRODU ПРИМЕНА КАТАПУЛТА HA БРОДУ
Slikoviti prizor velikih manevara amerićke flöte pred Pana moni. Avion malo prije starla sa katapulta broda »California«
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Овај пројект предвиђа само начин како he ограничити

наоружаље, фиксирати међусобни и релативни однос снага

појединих држава. Поред клаузула о ограничењима, које he

y нарочитим таблицама прописати максимално бројно сташе

војске, морнарице, и војног ваздухопловства, те максимум

издатака за наоружаље иа копну, прописаће члаиови 9 до

23 конвенције нарочите одредбе за ратне морнарице. Ове

одредбе којима he ce додати таблице за максималне дозво-

љене тонаже појединих држава, одговарају скоро тачно про-
писима Вашингтонског и Лондонског уговора са теиденцијо.м
да ce исти приме од стране с*вих држава. Врло je вероватно

да lie ce они и примити без даљљег, док he ce преговорч на

конференцији водити око висине дозначенпх тоиажа и .мо-

ryhnx трансфера. У овим одредбама предвиђено je да поје-
дини бојни бродови не могу имати већу тонажу од 35.000 т

ни веће топове од 406 мм, да носачи авиона не могу имати

рише од 27.000 т ни nehe топове од 203 мм, да подморнице
не могу имати више од 2000 т, да трговачки бродови не

смеју бити припремљени за ратне сврхе, осим појачаља па-

лубе за монтажу топова до 115 мм калибра. Даље, да државе
не могу y случају да саме улазе y рат да преузму плп пре-

купе бродове који ce код ibiix граде за рачун других морна-

рица, да ce ниједан ратни брод не сме продати, да би исти

y којој другој држави .могао служити опет као ратни брод,
a најзад предвиђена je и табела максимираних буџетских из-

датака за набавку, уздржаван.е п кушву поморског ратног

материјала. Kao прилози служе одредбе о дефиницији раз-
них типова крстарица, разарача, о начину разоружаваља

расходованих бродова, о стандарт-депласману, о бродовима
који не улазе y ограничену тонажу итд. Сви ови прописи
су више или маље исти као и они y Вашингтонско.м и Лон-

донском уговору. Нацрт конвенције прописује још и укидаље

отровних средстава за ратоваље и успоставу сталне коми-

сије за разоружаље код Друштва народа.

Иако овај званични и од Друштва народа прихваћени
нацрт конвенције још није y свему дефинитиван, можемо Beh

сада по нацрту предвидети да he поморске клаузуле ове кон-

венције бити заправо прошнреже ВашинГтонског уговора
на све државе света и да he та конвенција, .ма како ce

утврдили бројеви максималнс тонаже, бити догађај са вели-

ким последицама за поморску политику свих по.морских сила.

Нас je Лондонски уговор тангирао посредно, пошто je
светска штампа живо расправљала и о нама y односу на

равиотежје снага y Средозсмном Мору, па тако смо први

пут ушли као фактор y светску поморску политику. Нацрт
конвенције и конференција која he следити, за нас су од

највеће важности. Hauia национална сигурност захтева ка-

тегоричкн да на мору располажемо таквом ратном <|>ло-
I ом, која одговара и нашим потребама; љу морамо тек ство-

рпти. За iby као и за све остале (|>лоте света прописаће гор-

-Iву границу конвенција која ce и.ма склогшти.

др, в. Б.

PRIMJENA KATAPULT A NA KOPNU ПРИМЕНА КАТАПУЛТА HA КОПНУ

Na engleskom vojnom aerodromi! Arnborongh arie se pokusi primjene hidrauliikog katapulta za suhozeninu avijacijn, koji nadoinje-
staju velika nzletista
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AUSTRIJSKI FLOTTENVEREIN

KORO u svakoj pomorskoj državi Evrope vidimo,
da su se u proälim decenijama osnivala razna po-
morska udruženja, kojima je svrha, da propaguju
trgovačku i ratnu mornaricu te primorski turizam

kao i da dižu u narodu pomorsku svijest. Ovdje
ću spomenuti samo neke glavnije takve organiza-
cije. Engleska ima: Navy league, Francuska: La

ligue maritime; Bclgija: La ligue maritime et des colonies; Ita-

lica: Lega navale; Njemačka: Deutscher Flottenverein; Bugarska:
Morski zgovor; Poljska: Liga morska a rzeczna ; Madžarska: A

tenger. Neke su od ovili nastale prije, a neke kasnije, ali u glav-
nom su sve slijedile primjer Engleske, čije je takvo udruženje
najstarije. Shvatljivo je onda, da je do osnivanja jedne takove

pomorske organizacijc došlo i u bivšoj Austro-Ugarskoj, koje se

obieno nazivalo Österreichischer Flottenverein. Metode rada u

ovim pomorskim organizacijama Evrope skoro svukud su jednake,
samo Sto se u nekim državama postiglo stanovitim načinom rada

boljih rezultata nego u drugim.
Nas ovdje interesira postanak i razvitak austrijskog Flotten-

vereina, organizacije, koja je nestaia sa poprišta propašću care-

vine, ali koja je razvijala svoje djelovanje na našoj obali. To je

promatranje važno više s historijskog nego s praktićnog gledišta.
Mi ne možemo naime primijeniti njezine metode rada, jer ne

možemo u punini rekonstruirati njezino djelovanje, budući da

je arhiv organizacije propao i jedino vrelo, odakle se može upo-
znati taj rad jest list: »Die Flagge« (Zastava). K tomu prilike, u

kojima sc razvijao Flottenverein i psiha naroda, u kojemu je on

djelovao bitno se razlikuju od naših prilika i naie narodne ka-

rakteristike.

Kada je Austrija izgubila Lombardiju i god. 1866 kod

Visa potukla Italiju, onda je ona poćela posvećivati veću pažnju
ratnoj mornarici, moru i primorju bojeći se suparnice Italije,

koja je uvijek pohlepnim okom gledala na Dalmaciju. Ali taj
interes za more i primorje bio je više vojnićkog nego gospodar-
skog karaktera. On je niknuo u kabinetu ratnog ministarstva, a

ne u iirokim narodnim masama. K tomu brojni narodi Austrije
nisu ni mogli toliko čeznuti za morem, jer se u njima radi ne-

dovoljnih željeznićkih i parobrodarskih veza, nisu bili uzbudili

ni turistični ni naueni ni gospodarski interesi za morem. Tek kada

su ove veze postale nešto jaće, onda niću prvi glasovi o potrebi
osnivanja pomorske organizacije u Austriji te o drugim pomor-
skim akeijama na raznim poljima.

Godine 1902 prvi je Vladimir Knk napisao u vojnickom
listu clanak pod naslovom: Nasa raina mornarica, u kojemu na

osnovi primjera raznih pomorskih udruženja u Evropi i proma-

tranja pomorskih problema Austrije, ističe misao o potrebi osni-

vanja jednog pomorskog udruženja u monarhiji. Ne znamo, je

li taj clanak uzbudio pažnju i je li se na poticaj pisca povela

koja akcija, ali on se ima svakako smatrati kao prvi poéetak

javnog raspravljanja o tom pitanju. Nekoliko mjeseci iza tog

clanica, godine 1903, opet je VI. Kuk poćeo da piŠe po bećkim

novinama o potrebi osnivanja Flottenvereina. Ti su cianci si-

gurno uzbudili interes, jer već 18 septembra 1904 godine bila je

održana ustavotvorna skupština udruženja u Beću. Za pretsjednika

IZVLACEN]E NJEAtACKOG BOJNOG KRSTASA »HINDENBURG« U SCAPA FLOW'-U

Ratinici outranjuju niorsku travu i skoljke (v. Listak)
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je bio izabran grof Sylva-Tarouca. Clanova se upisalo 3 doživotna,

35 pravih i 1 pomagać. Vlast je drušrvu odobrila prva pravila.
Službeno se nazvalo: Verein zur Förderung der österreichischen

Schiffart (ili Österreichischer Flottenverein). Prva akcija, koju
je društvo počelo, bio je list. On se nazvao: »Die Flagge«, a po-
ćeo je da izlazi kao mjeseénik godine 1905. Skoro svu pažnju po-
svetila je prva uprava listu, a organizacijski je slabo radila tako

da iza godine dana rada organizacija nenia nego 67 ćlanova.

Naravski da je onda organizacija počela da finansijski propada
te bi skoro bila izdahnula, da se nije zauzeo admiral Montecuc-

coli za nju. Godine 1907 došlo je do potpune reorganizacijc.
Prvi se pretsjednik odrekao casti, a novi je bio izabran grof Jo-

sip Thun-Hohenstein; protektor je pak postao nadvojvoda Franz

Ferdinand. Sijelo društva je bilo u Beću, gdje je izlazilo glasilo

udruzenja, ali u glavnom rad sc protezao daleko od sijela, naime

u samoj ratnoj mornarici. Tu je admiral Montecuccoli prcporucio
organizaciju pomorskim oficirima, koji su njegovu preporuku
stivatili kao naredbu te su se u velikom broju upisali. Zato već

godine 1907 vidimo, da je organizacija brojila 1000 članova.

Paralelno sa podizanjem organizacijskog rada jaća sc i suradnja
u listu. Iz društvenih vijesti lista razabiremo, da se već počinju
osnivati odbori organizacije po njemackim provincijama tako da

godine 1909 ona broji 3253 ciana. Vaija naime znati, da se

rad Flottenvercina protezao samo na zemlje Cislajtanije, a ni-

kako na zemlje krune sv. Stjepana, jer jc Madžarska imala svoje
udruzenjc: A tenger, koje se po Hrvatskoj i Slavoniji nije mi-

rilo. Godine 1909 je opet došlo do reorganizacijc udruzenja, jer
se pretsjednik odrekao, a mjesto njega je bio izabran princ Alfred

Lichtenstein.

I ако je u prvih pet godina rada organizacija slabije radila,
od godine 1910 poćinje da jaće radi. U samoj godini dana po-

rastao je broj članova na 10.000. Propagandni odbor za Širenje

organizacije razvio je veliku akciju po cijeloj državi, osobito po
njemackim provincijama i u vojsci. U Beču je centrala priredila
niz predavanja, od kojih su neka odrzali admirali, zatim su u

dogovoru sa »Uranijom« odrzali nekoliko skioptikonskih pre-

davanja o našoj obali te nekoliko filmskih pretstava. Onda se

pristupilo organizovanju podmlatka po srednjim Školama. Tu se

održavala predavanja i spremale ekskurzije na more. Posebni je
odbor sprcmio materijal za izložbu, koja je imala kolati po dr-

žavi. Centrala je naredila svim mjesnim odborima, da se sa-

staju barem jedanput mjesečno, gdje se imaju prirediti preda-
vanja, literarna čitanja o moni, malene akademije i zabave. Iz

centrale su išli brojni predavači po zemlji, da osnivaju i oživlja-
vaju odbore tako da je lični kontakt bio jak. Koncem godine
1910 poduzima druStvo dvije značajne akcije. Na godišnjoj
skupštini u decembm odlućilo je da će poéeti sakupljati novae

za gradnju školskog broda, koji ima da služi za odgoj pomoraca.
Pored toga na osnovu opširnog raspravljanja u centrali 28 Xll

1910 godine, grof Latour ide k ministru prctsjedniku da dade

pretstavku društva za novi flotni zakon. Tom pretstavkom se

traži pojačanje ratne mornarice.

Godine 1911 dva pitanja zaokupljuju organizaciju, i to

rasprava o novim druŠtvenim pravilima, po kojima bi se društvo
imalo postaviti na širu osnovu, i organizovanje velike ekskurzije
iz Bcéa u 1 rst prilikom porinuéa u more bojnog austrijskog
broda »Yiribus Unitis«. le je godine uvedena društvena kapa i

zastava. Godine 1912 i 1913 organizacija zahvata velikog malia

po državi, a centrala nastoji da Što bolje prikaže naSe more i

ИЗВЛАЧЕЊЕ НЕМАЧКОГ БОЈНОГ КРСТАША »ХИНДЕНБУРГ«

Ронилац силази y утробу брода da зачепн пукотину (в. Листак)
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primorje modelima, slikama, dijagramima itd. na velikoj jadran-
skoj izložbi, koja se održala u Beću godine 1914. Krajem 1915

godine druŠtvo broji 59.253 ciana, koji su podijeljeni u 424

ogranka po državi i to po svini provincijama, ali najviše u Do-

njoj i Gornjoj Austriji. Te se godine uvodi flotna medalja, pa

prsten, a centrala poćinje još izdavati dopisnice i džepne kalen-

dare. Je li došlo do ostvarenja ideje nabavke školskog broda, to

se iz lista ne moie konstatovati, ali u prvom broju lista godine
1916 izlazi veliki apel centrale, kojotn se pozivlje sve clanove

da počnu sakupljati novae za podmornicu. Tu bi podmornicu
imalo da kupi udruženje i da daruje državi. U tom se proglasu
doslovno govori ovako na jednom mjestu : »Šveđani su sakupili
16 iniliona Kr; zene u Chile sakupile su toliko novea da su njim
mogle kupiti i darovati državi brod ; žene u NorveŠkoj su isto

napravile, a i u Turskoj s uspjehom riješile jednu takovu akeiju.
Zašto se to ne bi mogio i u Austriji da učini?« LJ tu svrhu su

napravili sabirni arci za nabavku podmornice, pa su onda izra-

dili podmorničku znaćku. To je igla za ovratnice, a stajala je 2

Kr, i dugmeta za mancete za 5 Kr; onda se uvode društvene po-

sjetnice sa zlatnim rubom i društvcnom značkom. Centrala podu-
zima akeiju za izdavanje pomorskih školskih slika i Šalje molbu

na Ministarstvo prosvjete za dozvolu osnivanja »Flottenjung-
mannschaft« (Omladinsko pomorsko udruženje). Je li došlo do

osnivanja te organizaeije i do kupovanja podmornice, to opet iz

lista ne možemo doznati. Svakako možemo razabrati da su neka

mjesta iz naših krajeva finansijski pomogla tu podmorničku
propagandu, te je društvena blagajna 24 jula 1916 godine
imala 357.416 Kr, dakle dosta veliku svotu za ono doba. Uz

akeiju sabiranja milodara za podmornicu, osobito se nastoji oko

sakupljanja novih članova.

Organizacija konstantno raste tako da 15 decembra 1916

godine broji 70.281 ciana. Radi toga svog rada zauzima vidno

mjesto u državi te se i sani car Karlo prima godine 1917 casti

protektora društva. Te godine izdaju dapaée i svoje marke. A

budući da se akcija znatno rapitila, i list »Die Flagge« počinje
izlaziti sa 1 br. 1919 u većem opsegu sa posebnim liskom »Die

Rundschau«. Zadnju društvenu statistiku imamo od 15 januara
1917 godine. Tada je udruženje brojilo 70.422 ciana. Zadnja

skupŠtina, koju je druŠtvo održalo, bila je 27 maja 1918 godine
u kinu Flottenvereina. Pretsjednik se Lichtenstein pismeno od-

rekao svoje casti, jer je već tri godine otsutan iz Bcća i nepre-
stano na bojištu, pa nije mogao da vrši dužnost. Zato su izabrali

novog pretsjednika Karla Freiherr.! von Macchio. Novi je pret-

sjednik istakao u svom uvodnom govoru, kako Flottenverein hoće

da država ima mornaricu, koja će odgovarati važnosti njezinog

geografskog pomorskog položaja. Zadnja akcija, za koju znamo

da je društvo poduzelo, bila je izdavanje plaketa cara i carice.

Iza toga je propala Austrija, a s njom i Flotten verein.

Iz ovog kratkog prikaza Flottenvereina vidi se, da je ovo

društvo nikio iz vojničkih krugova, da su ga oni podržavali i
pendigli ; zatim se može konstatovati, da je bilo najviše rašireno

u njemačkim austrijskim provincijama, dok je u slavenskim po-

krajinama niklo nešto prije, raslo i propalo za vrijeme rata.

Naši su ljudi na višim položajima morali da se u nju upisuju
isto kao Sto su morali davati novae i za ratni zajam samo da

ušćuvaju svoj položaj i ne postanu politički sumnjivi i kao takvi

ne budu internirani. Zato je ta organizacija bila prezrena u na-

Šim krajevima, ali su je morali tolerirati.

Inaée je centrala organizacije bila vrlo aktivna te je uspjela
da zainteresuje i Sire narodne slojeve za more i pomorstvo. Od

svili akcija najtrajnija je bila ona oko lista, koji je izlazio 13

god. rcdovito, od 1905 do 1918 g. Naklada mu je konstantno

rasla. Tako 1 br. VI g. (1910) Stampan je u 12.000 primjeraka.
Koliko se kasnije podigla, ne znamo, ali po nekim indicijama
možemo suditi, da je došla do 20.000 primjeraka tako da ju je
skoro svaki treći clan primao. »Die Flagge« nije prvoklasno ure-

dena ni opremljena. Ona nema karakter revije, već manjeg druStve-

nog glasila. Na uvodnom mjestu donosi redovno sintetički pri-
kaz druStvenog stanja, a na koncu opSirne druStvene izvjeStaje.
Cianci su pretežno historijskog, geografskog i vojnog karaktera.

Slike su slabe. Mimogred hocu ovdje da spomenem, da je »Die

Flagge« daleko slabija od dobre pomorske revije »Die Adria«,
koja se bavi samo problemima naSe obale. »Die Adria« je ure-

divao Josip Stradner, a izlazila je u Grazu od decembra 1908

god. do decembra 1914. Ona ima mnogo dobrih élanaka geograf-
skih, historijskih, bioloSkih, medicinskih, umjetničkih i arheolo-

ških i to sve sa naSe obale. Scampana je na najboljem papiru sa

izvrsnim slikama.

Flottenverein je na polju organizacije dobro radio. To do-

kazuje konstatni porast članstva, tačno sakupljanje članarine,

neprestano jačanje naklade lista, briga oko podmlatka, pa izda-

vanje raznih artikala, koja su znatno pomogla ekonomat i dru-

Stvenu blagajnu. Zatim je održan velik broj predavanja, prire-
deno je mnogo izložaba, a osobito se istiće rad oko velike ja-
dranske izložbe u Beču god. 1914, te je izveden veliki broj
ekskurzija iz zaleda na more. Flottenverein je sudjelovao vidno

pri raspravama u državnoj pomorskoj politici i priredivao je
ankere da se razbistre važna pomorska pitanja.

Ali čitav ovaj rad poprimao je viSe inicijativu odozgo nego

odozdo. Organizacija je bila poluslužbenog karaktera, koja je pro-

lùdila ideje raznih ministarstva, kad se Sto ticalo pomorstva.
Zato je najbitniji rad bio u Beču. Manji pak ogranci po državi

sluSali su, Sto je centrala naredivala i nijesu nikad imali prilike
da kritikuju njezin rad. Tako se u organizaciji razvio neki bizan-

timizam, koji je kočio rad u ograncima. Na godiSnjim pak skup-
Stinama rad se odvijao vrlo monotono, dapače Sablonski. Iza

pretsjednikova govora slijedio je izvjeStaj pa iza njega neko

metanisanje prema vodećim krugovima, ali zdrava kritika je izo-

stajala. Tu je bila glavna mana organizacije. Ona je vrlo rijetko
podupirala kakve naućne, literarne, umjetnićke ili gospodarskc
interese mora i primorja, a stanje trgovačkc mornaricc i soci-

ialni položaj pomoraca nije nikad ispitivala i za nje se zauzimala.

Turizam je viSe propagovala radi jačanja svoje organizacije nego

li iz Ijubavi prema moni. Moguće da je jači rad izostao radi

nesretnih prilika, u kojima se ona razvila. Svakako se mora istaći,

da je Flottenverein bila eminentno pomorska organizacija, koja

je gotovo iskljuéivo radila za podignuće i propagando rame mor-

narice Austrije. U tomu se ona i razlikuje od ostalih pomorskih
udruženja po raznim državama Evropc, koja su posvećivala i
sada po ratu joS viSe obraćaju pažnju i ostalim pomorskim pi-
tanjima.

(Berlin ) Dr. IVO RUBIČ
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NAŠE MORJE
(Konec)

ZHODNA obala Jadranskega morja ima

vrsto dobrih pristaniŠč, medtem ko na ita-

lijanskem obrežju ni razen Benetk nobe-

nega dobrega naravnega pristaniŠća, in Še

to je umetno zgrajeno.
Na našem ozemlju anektiranem od Ita-

lije je 17 pristanišć, izmed katerih so naj-
važnejša Trst, Reka in Pulj.

Na naših tleh je pa v Andreejevcm atlasu zabcleženih 19

obmorskih krajev na hrvatskem obrežju, 73 na obrcžju od izliva

Zrmanje do Bojane in 63 naselbin na otokih ob morju. Većina

je to neznatnih krajev, od katerih najvećji in najvaznejši so:

SuŠak, Bakar, Senj, Zader, Sibenik, Split, OmiŠ, Makarska, Met-

ković, Gruž, Dubrovnik, Ercegnovi, Kotor, Bar in Še par manj-
ših krajev.

Po Italijanih anektirano ozemlje se je pred vojno delilo v

a) pokneženo grofijo Goriško-Gradiščansko z 2918 km’ in

250.000 prcbivalci ;

b) samostojno mesto Trst z okolico z 95 km 2 in 230.000

prebivalci ;

c) mcjno grofijo Istro z 4956 km 2 in 375.000 prebivalci.
Skupno so tvorili ti trijc upravni deli Primorsko z 8000 km 2

in 900.000 prcbivalci.
Anektirano ozemjje ima zanimivo zgodovino, iz katere

posnemam naslednje:

GoriŠko-GradiŠčansko ozemlje je pripadalo najprej k stari

Iliriji. Po raspadu Rima je prišlo k Furlaniji. V XI stoletju je
postalo samostojno. L. 1500 je pa pripadlo Avstriji in je bilo

njena pokrajina do konca svetovne vojne.
V Istri so bivali pr. Kr. Oraci (Traćani) in Kelti, predrzni

morski roparji, od sosedov Istri (Istrani) imenovani. Istra je
prišla pod rimsko vlado v času od 1. 229—50 pr. Kr. Najbolj
se je razvila po bitki pri Akciju 1. 31 pr. Kr., ko je bil Pulj
njeno najvećje mesto. Tej dobi njenoga razvoja siedi doba bur-

nih dogodkov za casa preseljevanja narodov. L. 600 se začno

preseljevati na njeno ozemlje Slovani. Tekom ćasa menjala je
razne gospodarje, dokler ni Austrija konečno I. 1797 zavladala
nad celim njenim ozemljem vse do konca svetovne vojne.

Trst je bila rimska naselbina iz drugega stoletja pr. Kr. z

imcnom Tergeste. V desetem stoletju so mu vladali tržaški škofje.
Pozneje je bil odvisen od Benetk, ki so ga zelo ovirale v razvoju.
L. 1382 se je prostovoljno podal Habsburžanom. Zdaj se je za-

čelo mesto razvijati. L. 1719 ga je Karel VI povzdignil v svo-

bodno pristaniŠće, ki je ostalo do prevrata v austrijskih rokah.

V drugi polovici XIX in v XX stoletja do svetovne vojne
je dosegel Trst višek svojega razvoja.

KakŠen je danes njegov gospodarski razvoj to je splošno
znano. Mesto propada ravno tako kakor na drugi strani Reka, ki

je ob delitvi rimskega cesarstva 1. 395 pripadla Carigradu. Njena

zgodovina je v srednjem veku zelo pestra, ker je pogostoma me-

Foto ■ Niitlić ~ Split•
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njavala gospodarje. L. 1723 jo je Karel VI proglasil isto za svo-

bodno pristaniŠćc. L. 1822 je pripadla k Ogrski. Od 1. 1849 do

1868 je bila hrvatska, nato pa do prevrata kot »corpus separa-
tum« vnovič ogrska.

Tude njen poglcd v bodoćnost je brez nad, kakor sem že

zgoraj omcnil.

Zal, da nimam pri roki za anektirana pristanišča povojnih
podatkov; toda vsakdo, ki je po vojni obiskal anektirano ozemlje
se je lahko prcprićal, kako prazna so pristanišča Julijske Benečije.
Brez zaledja se pristanišća ne morejo razvijati, to je dokazano.

Bližina mejc übija vsak gospodarski dvig.
To je žalostna bilanca desetletne nacionalne svobode in go-

spodarskega propada, kajti sedanja nacionalna osvoboditev je
samo dcmagoška fraza. Toda z Italijani je popolnoma nemogoča
stvarna debata o tem.

Z narodom, ki ga vodijo politiki in ućenjaki, ki se upajo
zatrjevati svetu, da je bila Julijska Benečija naša Primorska

poslovanjena šele v XIX stoletju pod zaščito avstrijskega
orla, ni mogoć sporazum. Komur je znana trnjeva pot našega
narodnega preporoda, kdor je zasledoval krute borbe za najpri-
mitivnejše pravice našega naroda v soli, cerkvi in v uradih, v

letih, ko so sedeli v vladini palaci v Trstu cesarski namestniki

ta se ne ćudi temu. Boli ga njih licemerstvo in njih podlost, ki

nam übija zdrav del našega naroda kakor kulturno tako tudi mo-

raine in nacionalno.

Celo avstrijska statistika nam je 1. 1910 priznala v Pri-

morju naslednje narodnostno razmerje:
Na vsakih 1000 prebivalcev po 431 Italijanov (in Furla-

nov), 322 Slovencev, 206 Hrvatov in 35 Nemcev. Tako je bilo

po tej cenitvi na Primorskem 290.000 Slovencev in 186.000 Hr-

vatov, skupaj 476.000 Slovanov in 388.000 Italijanov. UpoŠte-
vamo li dejstvo, da bivajo Italijani le po mestih, potem nam je

jasno, da je dežela trinajst stoletij absolutno slovanska. Pa ne

samo dezela ampak tudi mesta, saj v njih že od nekdaj živi naŠ

narod. Solnčna Gotica je imela celo slovansko večino.

Toliko o narodnostnih razmerah v podkrepitev misli, ki jc
izražena v naslovu, da nam je jasno, da jc Julijska Benećija naša

po krvi in zgodovini.
KakŠna izguba nas je zadela z aneksijo teh krajev po Italiji,

nam nazorno pokaže še draga statistika.

Od okroglo 600.000 ton brodovlja bivšc avstro-ogrske mo-

narhije je pripadalo nad polovico ladij primorskim pristaniščem.
izmed paroplovnih družb so vse najvećje imelc svoj sedež v

Trstu in na Reki in to je bilo skoro % trgovskega brodovja.
V Trstu je bilo vsega 33 paroplovnih dražb in siccr 13

za dolgo plovbo in 20 za obalno plovbo. Med njimi sta bili naj-
većji :

a) Avstrijski Loyd zdaj Llyd Triestino, ki je pred vojno
imel 66 ladij z 278.191 tonami, katerega parniki so vzdržavali

najveć prometa z Vzhodom (Danes ga übija konkurenca genov-
skih družb) ; in

b) Austro-Americana bratje Cosulich s 34 ladjami, katere

parniki so vozili v Severno in Južno Ameriko.

Na reki je bila glavna paroplovna družba »Adria« z 34

ladjami, 68.213 BRT; nato Ungaro-croata z 41 ladjami, 13.469

BRT in Še 10 manjših družb s 36 ladjami.
V raznih istrskih mestih je pa bilo Se 15 družb z 32 par-

niki za obalni promet. Vcs ta ladijski park skoro brez izjcme je
bil po prevratu izgubljen za nas. Ista stvar bila je tudi z vojno
mornarico. Skoro vse austro-ogrsko vojno brodovje je pobrala
Italija. Trgovskih ladij je dobila približno 5/6 nam so pri-
padle le družbe, ki so imele že prej svoj sedež v naših današnjih
pristaniŠčih.

Tako je stala naia domovina na obali Adrije oropana za-

kladov, ki bi jih po dednem pravu morala dobiti od bivše mo-

narhije, ki ji je ob razsulu sloVesno izroéila svojo Vojno mornari-

ЛЕПОТЕ НАШЕГ lIPJIMOPJA: LJEPOTE NASEG PRIMORJA

Pl.ininski kanal kod Ja bianca (S/et'erni Jadran)
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co. Se celo io, kar je ostalo, bilo je uničeno. Razdejanje v arze-

nalih Boke Kotorske nam je bil glasen memento, kako nezaupno

je svet zrl na naŠe vstajenje.

Prva leta po prevratu je zavladal v našem življenju zastoj.

Neorijentirani nismo mogli izrabiti ugodnega položaja ob morju.

Alt to ni dolgo trajalo. Iz sledečih podatkov se vidi kako

se je začel razvijati promet na naši obali.

L. 1923 bilo je prometa 5,700.000 NRT

» 1924 » » » 7,500.000 »

» 1925 » » » 9,500.000 »

» 1926 » » » 10,200.000 »

» 1927 » » » 11,800.000 »

» 1928 » » » 14,400.000 »

Vsekakor kaže to lep napredek v 6 letih. Pri tem pa je zna-

šala množina izkrcanega in vskrcanega blaga v posamcznih lukah

v Splitu 940.000 ton,

na SuŠaku 564.000 »

v Sibeniku 313.000 »

» Dubrovniku 284.000 »

» Metkoviću 116.000 »

» OmiŠu 84.000 »

» Zeleniki 37.350 »

Ti podatki nam pokazejo tako lep napredek, da se ga mo-

ramo res iz srea razvcseliri. Le Se v bocloce tako krepak razmah

brodovja in mirnim sreem zremo potein lahko v bodoénost. Dasi

so nam soscdje z zapadne obale pobrali 5/6 avstro-ogrske mor-

narice, vendar smo v malo letih s krepkim kòrakom stopili v kolo

pomorskih sii.

V sledečem hocern prikazati, kako se je poleg prometa v

naših lukah, razvijala tudi naša ponosna trgovska mornarica.

L. 1921, ko se je začela voditi njena uradna statistika obsegala
је približno 110.000 ton brodovja. To je bila baza, na osnovi

katere se je zacelo graditi dalje. In ce si predočimo njen daljni

napredek potem lahko veselo zremo v bodoénost.

L. 1922 porasla jc na 120.000 t

» 1923 » » » 128.000»

» 1924 » » » 134.000»

» 1925 » » » 174.000»

» 1926 » » » 212.000»

» 1927 » » » 250.000»

» 1928 » » » 270.000»

» 1929 » » » 300.000»

V 1. 1930 dosegla je 340.000 t. Nadajmo se da bo Sio tudi

v bodoćnosti tako naprej.
PriSel sena k koncu. Podati sem poskušal majhno sliko na-

Šcga položaja ob morju. Iz nje je jasno, koliko smo izgubili z

Rapallom. Toda jasno je tudi, kam nas vodi pot v bodočnost.

Naša naloga v bližnji bodočnosti je zgradba modernih pristani-
ških naprav, razSirjenje dosedanjih luk, postavitev dokov in

ladjedelnic.

To so problemi, ki morajo zanimati vsakega Jugoslovana.
Na morje bodi usmerjena naia gospodarska politika, na

morje z našo mladino, na morje z našo propagando.
Morje je naša nada, morje je naŠa rešitev, naSa bodočnost.

Čuvajmo biser, ki nam ga je poklonila dobrotna usoda.

A. MERVIČ

ULAZ U SPLITSKU LUKU УЛАЗ У СПЛИТСКУ ЛУКУ
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RAZMATRANJA PRIGODOM 125 GODIŠNJICE
TRAFALGARSKE BITKE

RITANSKO ostrvlje uzdiže se kao tvrdava

iz scvernog dela Atlantskog Okeana,
nepobedeno i ponosno u svojoj »splen-
did isolation« ispred samog evrop-
skog kontinenta, a ipak tako daleko

od njega. Ovo je ostrvljc kao neka

bar ijera ispred onog delà evropske o-

bale, kuda utiču i odakle izlaze saobraćajnice trgovine skoro ce-

loga sveta. Britansko ostrvljc preseca i zatvara te saobraćajnice,
koje vode u Istocno Alore, te u uŠca reka, koje dolaze iz srea

Evrope: Labe sa Hamburgom, Vezere sa Bremenom, Emze sa

Emdenom, Rajne sa Rotterdamom, Seine sa Havreom.

Nekoliko naroda u prošlosti već je jurišalo na ovu britan-

sku tvrđavu: Španjolski, holandski, francuski i nemački. Prvi pod

Filipom li sa »Spanjolskom armadom« (30.000 vojnika na 130

brodova), drugi u tri rata (1652-75) pod admiralima Martin

Tromphom i čuvenim Ruyter-om, treći skoro celo XVIII stoleće.

za vreme francuske revolucije pod erom velikog Korzikanca,
čctvrti u svetskom ratu. Britanska tvrdava medutim stoji
nezauzeta, sva u svome morskom elemento, iz kojeg erpi svoje
blagostanje i nepobedivu snagu.

Sto su napori napadača bili veci, Sto drzovitiji njihovi pla-
novi. Sto vece njihove nade, da će je zauzeti, tim viSe raslo je
njezino bogatstvo, tim nepobedljivija bila je njezina snaga. Velika

Britanija je imala tu vanrednu sreću, da su u najkritićnijim vre-

menima, kad je bila domovina u najvcćoj opasnosti, njezinim
kormilom upravljali najslavniji državnici, a njezine flöte vodili

najvec'i admirali.
Dne 21 januara 1793 pala je glava nesretnog Ludvika XVI.

Razuzdana i divlja snaga francuske revolucije odjeknula je kroz

celu Evropu, gazeći tradiciju, noseći nove lozinke i slobodne

ideje, prouzrokujuéi nered i smetnje. Ta snaga morata se sukobiti
sa britanskom kraljevinom, koja živi od trgovine, te je ovisna o

mini i sredenim prilikama. Sukobile se dve ideje: razuzdani fran-

cuski duh i snaga kontinenta sa konzervativnim duhom britan-

skim, snagom mora i svetskim gospodstvom. Bila je to drama

koju je počeo direktorij, koja se je produžila pod prvim konzu-

lom i imperatorom, a ćiji se zadnji čin zavrSio u južnom delu

Atlantskog Okeana na otoku Sv. Helene.

Trafalgarska bitka pretstavlja peripetiju te drame. Pre 125

g., 21 oktobra 1805 g., posle podne ćuveni admirai Nelson uni-
Stio je francusku i Spanjolsku flotu vodenu od admirala Ville-

neuve, kod rta Trafalgar, na jugozapadnoj spanjolskoj obali, na

pola puta izmedu Cadiz-a i Gibraltara. Ova pomorska bitka zna-

menita je ne samo zbog upliva, Sto ga je imala da daljnji tok

istorije, već i zbog toga, Sto je pokopala genijalni naert Bonapar-
tov, koji je trebao da bude okrunjen negde na obali engleskoj ;

ovde je stajala vojska od 130.000 vojnika, spremila da je veliki

general povede u srce britanskog imperija. Trajni značaj tra-

falgarske bitke i njezine daljnje posledice karaktcrizovao je istorik

Tyffe, koji je shvatio odlučujući i ako manje viSe prikriti upliv
pomorske snage na historiju jasnije i oStroumnijc nego većina

njegovih drugova, ovim rećima: »Trafalgarska bitka nije samo

najveća pobeda na moru, vcć ju treba smatrati najvažnijom od

svih pobeda u toku revolucije i na kopnu i na vodi. Ni jedna

druga pobeda i ni jedan broj uzastopnih pobeda Napoleonovih
nije imao tolikih posledica za Evropu. Napoleon je tada nastojao,
da iserpi engleska sredstva i izvore, silom, kojom je prisilio drža-

ve na kontinentu, da su zatvorile svoje trgove Engleskoj. Trafal-

gar doveo ga je do toga, da celu Evropu upregne pod svoj jaram,

PRIZOR IZ BITKE KOD TRAFALGARA ПРИЗОР 113 БИТКЕ КОЛ ТРАФАЛГАРА
I -ancusli brod »Redoutable« brani se od engl. bojnib lada: »Victory«, »Téméraire« i »Tonnant«
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ili pak da se odrekne nade, da uniSti Britaniju. Nclsonov zadnji
triumf dovco je Englesku tako daleko, da nije bilo viSe nikakvih

sredstava, koja bi se mogio upotrebici na njezinu Stetu osim

onih, koja su najzad morala osloboditi kontinent«. (Tyffe; Hi-

story of modern Europe«).
Najslavnijem generalu nije bilo sudeno da bude i najslavniji

admiral. Mahan ga karakterizuje u svojoj knjizi: »The

influence of seapower upon history« ovako: »On nikad nije
znao sasyim uoćiti prilike na moru. Naučen, da već unapred i

jedino neslomljivom voljom satre sve zapreke, serio se zimskog
marSa preko Splügen-a. Ovaj je mari» izveo Macdonald pod nje-
govim voćstvom. Setio se svili teškoća, kad je marSirao preko
Sv. Bernharda. Kraj takovih uspomena nije mogao verovati, da

ne bi mogli i neuvežbani ljudi svladati sve poteškoće na moru.

Ove su ležale jedino u tome, da bi se znali poslužiti oružjem,
koje se nalazilo u njihovim rukama. To tim viSe kad ih je ne-

prijatelj na moru majstor na to upravo silio. NeSto je,

čega nije imao po miSljenju čuvenog francuskog pisca
junak od Austerhtza: izrazitog čuvstva za teSkoće mornarice«.

U tome lezi i uzrok i sva tragika njegova duela sa britanskom

pomorskom snagom. Ipak je taj genijalni vojskovoda sa svom

njemu prirodc-nom jasnosti spoznao, gde treba traziti pobedu.
»Posvetimo se sa svini marom mornarici i uniStimo Englesku.
Kad io bude učinjeno, cela Evropa biće ispred naSih nogu«

(Correspondances de Napoléon). Iz njegove burne povesti treba

izlučiti samo borbu sa Engleskom. Ta je borba baS nit, koja se

vuče od momenta, kad je pred Toulonom po pr.’i put ugledao
britanske bojne jedinicc, pa sve do njegova pada. Oko te borbe

sa britanskom pomorskom snagom usredotocena je njegova ostala

delatnost.
Pod direktorijem vodio je prvo svoje prekomorsko podu-

zc-ée. Za njega i za celi tadanji svet bila je Indija zemlja, na

kojoj se temeljilo englesko blagostanje. Sa vanrednom oStro-

umnosti i savrSenim strategijskim poimanjem spoznao je, da je
ključ Indije Egipat. Imao je sreću, da je izmakao Nelsonu,
koji mu je bio za petama i da je mogao nesmetano iskrcati voj-
sku u Aleksandriji. Ipak mu nije utekao. Kod Abukira mu je
Nelson 1 avgusta 1798 potukao flotu i time prekinuo sve ono,

što vojniéka znanost nazivljc saobraéajnom linijom. »Bonapartovi
orijentski pianovi nisu se izjalovili, poSto je hteo, da provede
neSto Sto bi bilo neprovedivo na dalekom istoku sa njegovim
osobenostima, koje zapad cesto loSe razume, veé zato jet sve

do kraja svoje velieine nije znao dovoljno proceniti zahteve

pomorskog ratovanja. Njegov vojnički oseéaj nije se vanto u

tome, da su osnove ratovanja na moru iste kao na kopnu, ali nije
imao razumevanja za okolnost, kad je trebalo načela pretvarati
u deio. Pregledao jc Sto je bilo u ratu na moru sa tadanjim
sredstvima moguée a Sta nemoguée. To je bio uzrok, da je Napo-
leon kao generai i kasnije kao car ćinio u svojim računima greSke.
Abukir i Trafalgar, grobovi velikih planova, ukazuju na iste

uzroke i iste ućinke. Oba puta nedostajao mu je smisao za to, Sto

se sa brodovima može, a Sto ne moie, s obzirom na more i
sposobnost mornara«. (Mahan.)

Pri Abukiru je Nelson razorio temelj Bonapartovih orijent-
skih pianova. Da nije bilo Nelsona i Abukira, ko zna, gde bi

završio Napoleonov pothvat.
Iz Egipta marSirao jc Bonaparte u Siriju. I opet mu jc

Captain britanske mornarice stao na put, te mu je kod Akkc

sprečio daljnje poteze. Bio je to Sir Sidney Smith, koji je ko-

mandovao dvama bojnim brodovima usidrenim pred Akkom.

Vladi direktorija slcdio je prvi konzul. Konzulu imperator
Napoleon. Njegovim planovima u orijentu siedila je joS drzo-

vitija i silnija zamisao: projekt upada u Englesku. Uslov za izvr-

Senje tog projekta bio jc sjcdinjenjc holandsko-Spanjolsko-fran-
cuskih bojnih brodova, blokiranih od engleske flote u lukama:

Texel, Brest, Rockeford, Ferrol, Cadiz, Cartagena, Toulon. Bo-

naparte poslao je jcdnu flotu pod Villeneuve-om u zapadnu In-

diju. Hteo je, da na taj način zavara engleski admiralitet, da

mu ovakovom strategijom pode za rukom, da nesmetano sjcdini
sve svoje flotnc delove u Biskajskom Zalivu, za konačnu svrhu :
iskrcavanje trupa na engleskoj obali. Najnovija pomorska lite-

ratura ocenjujc taj Napoleonov manevar ovako: »Jedino ako

protivnik nalazi svoju zadaéu u tome, da potraži i prisili nepri-
jatelja na borbu gdegod ga naSao, učiniće nam uslugu, da se

dade povesti svuda onamo kuda mi to želimo. U tom je bib

jedna od pogreSnih osnova, na kojima su se temeljili svi po-
morski rami pianovi Napoleonovi, Sto je mislio da će engleski
admirali postupiti na ovaj bezbrižan način«. (Groos, Seekriegs-
lehren). U ćetiri kanalska pristaniSta Boulogne, Vimereux, Am-

blereuse, Etaples čckalo je dve hiljade velikih ćamaca i transport-

nih brodoM. Na brdima iza pomenutih luka logorovaia je duge
mesece vojska od storine i trideset hiljada vojnika, te nepresta-
nim vežbanjem polučila rekordno vreme od dva sata, potrebno
za njezino ukreanje. iMajstor sviju vojskovoda naleteo je na do-

slednost, i promiSljenost britanskc pomorske strategije. Nelson,

jednooki i jednoruki admiral, nije se dao zavarati. Kad su kom-

pasi francuskih jedinica pokazivali na istok, imao je i on već

kurs na Gibraltar; stigao je tamo pre Francuza. Sezdeset mor-

skih milja zapadno Ferrola čekao je engleski admiral Calder.

Bili su to kritićni dani kad se je Napoleonovom admiralu pru-

naia retka prilika, da pokuSa ostvariti kombinaeije svog velikog
gospodara. Da ih nije obistinio, znamo iz historije. Uzmaknuo je
u Ferrol, od tamo u Cadiz, a Bonaparte je sa vojskom, koja je
uzalud vežbala u kanalskim pristaniStima pokazao oceanu leda,

te poSao na svoj znameniti pohod u sredinu kontinenta.

Nelson je 21 oktobra potpuno potukao njegovu eskadru i
spasao Englesku od straba i trepeta, koji je imala pred francu-

skorn vojskom. U toj je bici Nelson izgubio život.

Takav je bio svrSetak tog blagoslovnog engleskog junaka,
slavom ovenčanog kod Sao Vicenta, Abukira, Kopenhagena. i
Trafalgara, ljubimea lady Hamiltonove, pobedioca Napoleona.
Pao je na bojnom brodu. Ovaj mu je bio dom skoro celo vreme

njegovog burnog pomorskog života, u navali na neprijateljsku
flotu; ona je bila cil; i geslo svog njegovog ratnog umeéa na

moru, u njegovom elementu, koji je izvor blagostanja i velieine

njegove domovine i čuvar Nelsonovc besmrtnosti. Admirai iz

vremena brodova na jedra zivco je ceo svoj život u borbi s mo-

relli. vihorima i genijem Napoleonovim. On, koji je bio maj-
storska utelovljenost britanske strategije, pao je nakon Sto je

Napoleon pokazao leda moru. Sto je vise bilo osakaćeno njegovo
telo, tim je veéa bila slava njegovog imena. Na Korzici. kod op-

sedanja Calvija izgubio je desno oko. Na Tenerifi pri napadu na

St. Cruz desnu ruku. Kod Abukira bio je teSko povreden na

glavi. Kod Trafalgara pak stigla ga je smrt, na brodu »Victory«,
ime simboličkog značcnja za citavo razdoblje Nelsonovog rato-

vanja.
Misao invazije propala je za uvek. Plan je bio neizvrSiv èak

i za gcnij Napoleonov, posto nije uspeo u osnovnoj potrebi, da

zagospodari morem. »Ućinite me gospodarom Doverskog Tesna-
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ca, makar samo éetiri ili pct dana«. »Dajte mi, da sam 6 sari

gospodar Kanala i mi smo vladaoci sveta« (Corr, de Napoléon).
Najsilniji general nije bio nikada niti šest sari gospodarom

Kanala. Jedva tridesetak milja oceana dolilo ga je od Engleske,
a u vcdre dane mogli su on i njegovi veterani prostim okom, da

vide na zapadu belu Englesku obalu. . . Da je Napoleon bio i

admiral jednako tuvenog imena, Bog znade koji bi pravac uzela

historija.
Sa mora okrenuo je u sredinu kontinenta. Dobio ga je u

celosti u svoje ruke. Njegov duboki urn nije imao mira i za-

snovao je joŠ zadnji plan, da pobcdi Britaniju: kontinentalni

zatvor. Hteo je »sa kopna zauzeti more«. Svima je poznato u

koliko je uspeo. Rusija mu se nije podvrgla. On je pošao protiv
nje, te bio potučen i na kontinentu. Kontinentalni zatvor svrŠio

je njegovim progonstvom na Sv. Helenu.

Sa bregova tog pustog otočića usred južnog delà Atlantskog
Okcana Napoleon je, taj genijalni vojnik i državnik, zadnje dane

svog burnog života merio očima nepreglednu daljinu mora, tog

beskrajnog mora, koje nikad nije bilo u nieeovoi vlasti.

(Zemun ) zi. DEBEVEC. [torncnik b. b. I klase

JUGOSLOVENSKA I STRANA ZASTAVA U NAŠOJ
POMORSKOJ TRGOVINI

ZMJENA dobara preko naših luka sa raznim

državama inostranstva postajc iz godine u

godinu sve veća i veda. Cak i onih godina
kad je naša skupna trgovina sa inostranstvom

u opadanju, dio koji se odvija preko naših

luka u porastu je. To jasno pokazuje da mi

sve viŠe i više poprimarno karakter pomor-

ske države. Za posljcdnjih pet godina razvitak uvoza i izvoza

morskim putem bio je slijedeći (u tonama) :

Godina izvoz uvoz ukupno mor. putem

1925 1.217.500 328.016 1.545.517

1926 1.330.372 269.552 1.569.925

1927 1.330.821 368.067 1.698.888

1928 1.579.635 471.165 2.050.810

1929 1.828.348 618.391 2.446.739

Kako vidimo porast je znatan. Naroćito dvije posljednje
godine. Joi godina-dvije pak će naia pomorska trgovina biti dvo-

struka nego ito je bila 1925.

Od naie pomorske trgovine sa inostranstvom, proile godine

gotovo tri četvrtine otpadaju na izvoz morskim putem a samo

jedna četvrtina na uvoz. To je ito se tide kvantitete i naravno,

bududi da mi izvozimo jeftinu glomaznu robu dok u znatnom

broju uvozimo skupe industrijske artikle.

Izvoz morskim putem porasao je za ovo 5 godina za nekih

50%. Medutim uvoz morskim putem porasao je znatno viie.

On je gotovo dvaput veci nego ito je bio godine 1925. A fak-

tidno jc viie nego dvostruk od uvoza morskim putem god. 1926.

Interesantno je pratiti odnos naieg uvoza-izvoza morskim

putem prema naiem ukupnom izvozu-uvozu. Za posljednjih 5

godina nai ukupni izvoz preko mora iznosio je (u tonama) :

ПАРОБРОД »ТРИГЛАВ« PAROBROD »TRIGLAV«.
,

.
Југослоеенског Лојда, ca »Авалол«, астог друштоа, „atu „ajeehu Jugoilovcnskog Lloyda. sa »Avalon,«, „tog drnitva, „as natvec, trgovack,

прговачки брод, „ocueocmu 10.570 mona, саграђен 1929 brod, nos,vos,, 10.570 tona, sagrađen 1929
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Kako vidimo udio izvoza morskim putem biva sve veci i

veci. Posljednje dvije godine preko jedne credine naŠeg ukupnog
izvoza iSlo je preko naših pomorskih luka.

Uvoz morskim putem bio je prošlih 5 godina od našeg

ukupnog uvoza (u tonama) :

u %

I kod uvoza opažamo da udio uvoza morskim putem biva

sve vedi i vedi. Prcd 4 —5 godina samo jedna petina našeg ukup-
nog uvoza dolazila nam je preko naših luka. Godine 1928 mor-

skim putem dolazilo je 30%. A 1929 godine preko jedne cre-

dine ukupnog izvoza došla nam je preko naših luka. To je ko-

losalan napredak.
Preko jedne credine ukupne naše izmjene dobara sa inostran-

stvom odvija se preko naših luka na Jadranu. Tim je dovoljno
okarakterizovana važnost Jadrana za naš privredni razvitak. lako

smo povezani razgranjenom željeznidkom mrežom sa svim su-

sjednim državama, iako sredinom naše zemlje prolazi jedna velika

plovna rijeka kao što je Dunav, preko credine naše trgovine
sa inostranstvom odvija se preko naših luka na Jadranu. A kad

se izgrade željeznićki spojevi iz unutražnjosti sa lukama na Ja-
dranu koji su u gradnji ili projektirani, i kad se naše luke teh-

nidki dotjeraju za intenzivan promet, još de se vedi procenat naie

uvozno-izvozne trgovine odvijati preko naših luka na Jadranu.
A kako mi gravitiamo Jadranskom Moru i kako su tu sve naše

luke, to je problem nesmetane plovidbe po Jadranu odnosno po
Sredozemnom Moru za nas životno pitanje prvog teda. Radi

toga moramo i našoj pomorskoj trgovini posvetiti naroditu paž-

aju. A uporedo time i našoj trgovadkoj mornarici. Jer samo ako

imamo i vlastitu jaku trgovacku mornaricu modi demo razvijati
našu pomorsku trgovinu onako kako nama najbolje konvenira.

II

Poslije nego smo konstatovali povoljan razvitak naSe po-
morske trgovine sa inostranstvom, red je da ispiratilo koliko je
u torn promctu izmjene dobara sa inostranstvom sudjelovala ju-
goslovcnska a koliko strana trgovacka mornarica. Jer nije do-

voljno konstatovati kako se razvija pomorska trgovina. Treba

vidjeti da li i koliko tu sudjeluje i domada trgovina. Jasno je da

nije svejedno da li se ta izmjcna dobara vrši pod našom ili pod
stranom zastavom. Ta poznato je kolike novćane žrtve doprinose
pojedine države da bi svojoj trgovadkoj mornarici omogudile
Sto jade udestvovanje u pomorskoj trgovini kod kude i na strani.

Kod naSeg izvoza morskim putem u posljcdnjih 5 godina
sudjelovala je naia i strana trgovacka mornarica u ovom omjeru
(u tonama) :

Danska, Egipac, Španija, U.D.S.A., Turska, Belgija, Norve-

ška, Letonska i Madarska sudjelovale su u neznatnom procentu.
Kao Sto je to slucaj i drugih godina u našoj izvoznoj trgo-

vini morskim putem, naša trgovacka mornarica dolazi tek na

drugo mjesto. G. 1929 tek neSto malo preko jedne petine našeg
izvoza morskim putem otislo je u svijet pod naSom zastavom. U

torn pogledu 1929 godina bilježi i pogoršanje naše situacije. Dok

smo g. 1928 u izvoznoj pomorskoj trgovini bili zastupani sa

23-9%, 1929 g. zastupani smo samo sa 20.5%.
Na prvom je mjestu u našoj izvoznoj trgovini talijanska

zastava. ProSle godine od našeg ukupnog izvoza morskim pu-
tem 67.4% otiSlo je pod talijanskom zastavom. Godine 1928

taj je procenat iznosio 67.3%. Kako vidimo nešto preko dvije
credine našeg izvoza morskim putem odvija se pod talijanskom
zastavom. Druge države ne dolaze u obzir osim Grdke koja je
1929 g. udestvovala u našoj pomorskoj izvoznoj trgovini sa 7.7%.

Razlog premodi talijanske zastave u našem izvozu morskim

putem treba pripisati dinjenici da iz Trsta—Rijeke ide znatan

broj talijanskih subvencioniranih parobrodarskih linija gotovo
u svim pravcima i da se parobrodima ovili linija isplati i za

manje terete pristajati u našim lukama. Bududi da oni u Trstu—

Rijeci uzmu pretežni dio tereta i bududi da su obilno subven-

cionirani, oni mogu prevoziti robu iz naSih u strane luke uz

veoma niske tarife. U dalmatinske luke pristaju parobrodi tali-

janskih linija koje idu iz Trsta u obje Amerike, Afriku te Aziju
sve do Japana, a da ne govorimo o linijama koje idu po Sredo-

zemnom Moru, kamo je i orijentiran gros našeg izvoza morskim

putem. Izravne linije koje podržavaju naši parobrodi sa lukama

inostranstva ne mogu se ni iz daleka usporediti sa linijama koje
polaze iz Trsta—Rijeke a pristaju u našim lukama.

Kod našeg uvoza morskim putem sudjelovale su posljednjih
5 godina naŠa i ove strane zastave (u tonama) :

Bugarska, Čchoslovaćka, Albanija, Perzija, Turska, Belgija,
I Portugal sudjelovale su vrlo malim procentom, dok je Finska,
U.S.A, i Svedska sudjelovala u 1929 g. od 0.5% do 0.9%.

Godina ukupni izvoz mor. putem ukupnog izvoza

1925 4.398.466 1.217.500 31%

1926 4.884.718 1.330.372 26%
1927 4.251.459 1.330.821 31%

1928 4.526.762 1.579.635 34%

1929 5.329.866 1.820.348 34.3%

Godina ukupni izvoz mor. pucem ukupnog izvoza

1925 1.513.826 328.016 20%
1926 1.211.054 269.938 21%
1927 1.331.256 368.067 27%
1928 1.565.409 471.175 30%
1929 1.671.521 618.392 36%

Država 1925 1926 1927 1928 1929 u %

Jugoslavia 210.831 247.229 257.769 375.757 373.499 20.5%

Englcska 22 725 41.903 38.837 1 25.227 34 100 1.7%

Francuska 13.330 3.241 8.058 13.884 16.625 0.8%

Grčka 40.050 21.970 42.225 65.878 141.953 7 7%

Holandija 3.100 21.161 15.780 6 462 5.780 0.2%

Italija 767.414 936.730 953.727 1,059,039 1,213.416 67.3%

Njcmacka 783 5.096 2.350 13 728 14.863 0.6%

Albanija 1.467 3.742 3.159 6.119 15.615 0.8%

Država 1925 1926 1927 1928 1929 u %

Jugoslavia 95.144 112 3S6 159.665 228.950 267.724 43.3%

Englcska 51.076 20.534 24.939 59.017 90.218 14.5%

Francuska 850 2.085 2.808 1.436 1 205 0.2%

GrČknj 9.923 18.10-1 11.692 17.984 34.059 5.5%

Holandija 12 300 310 612 3.264 38.841 6.3%

Italija 102.758 109.131 132.001 123.410 139.292 22.2%

španjolska 12.800 — —
— 7.961 1.3%

Daoska —
— 10 713 8.936 6.384 1.1%

Njcmačka -
- 10.383 I 6.319 7.488 1.3%

Norvcska — — 7 500 5.656 12.129 1.9%
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Kod uvozne trgovine morskim putem, ma da je ona po koli-

éini mnogo manja nego Sto je izvozna pomorska trgovina sudje-
luje daleko viSe narodnosti nego što je sluéaj kad izvozne trgo-
vine morskim putem. I Sto je glavno neke države uéestvuju u

dosta znatnoj mjeri. Uzrok toj pojavi treba potražiti u organiza-
ciji pomorske trgovine. Uvoz morskim putem ogranićen je u

glavnome na gloinaznu robu, od te je pretežni dio ugljen. Dovozi

ugljena vrSe se u éitavim brodovima pak prema tome transport
vrSe u glavnome parobrodi slobodne plovidbe. Medutim izvozna

trgovina odvija se u glavnome parobrodima redovitih linija. Radi

toga i vidimo da kod uvoza učestvuju i parobrodi nacija koje ne

podržavaju nikakove redovite linije sa naSim lukama.

Kod uvozne pomorske trgovine uéestvovanje naSe i talijan-
ske zastave bitno se razlikuje od situacije kod izvozne trgovine.

Uéestvovanje naŠe trgovaéke mornarice kod uvoza mnogo je
jaée nego li izvoza. Dok kod izvoza sudjelujemo tek sa jednom
petinom ili najviSe éetvrtinom. kod uvoza naSe sudjelovanje do-

pire posljednjih godina do preko -10%. Godine 1928 bilo je ono

doseglo gotovo polovinu éitavog uvoza morskim putem. Prema

tome kod uvoza je naSa zastava na prvom mjestu. Dok je kod

izvoza sudjelovanje talijanske zastave bilo preko tri puta jaée
od naSe.

Jaée ućestvovanje naSe zastave kod uvoza morskim putem
ima se pripisati éinjenici da se glavni dio uvoza vrSi parobro-
dima slobodne plovidbe. Kako je naSa slobodna plovidba bolje
razvijena od linijske i kako nasi brodovlasnici i u slobodnoj
plovidbi daju prednost utovaru za jednu naSu luku jasno je da se

pretcžni dio glomazne robe uvozi pod našom zastavom. Pored

toga parobrodi redovitih linija koje podržaje druStvo »Oceania«

za Alžir i Maroko na povratku prenose u naie luke znatne koli-

éine fosfata.

Kod izvozne trgovine pod našom i talijanskom zastavom

izvozi se oko 90% éitavog izvoza. Tako da druge zastave ne do-

laze u jaéi obzir. Naprotiv kod uvoza naSa i talijanska zastava

sudjeluju samo sa dvije treéine ukupnog uvoza, tako da jedna

treéina ostaje parobrodima drugih zastava. Za to i nalazimo pro-
Sle godine dobro zastupane mnoge zastave.

Ili

ProSle godine u promeut robe sa inostranstvom (uvoz i iz-

voz skupa) sudjelovala je naSa trgovaéka mornarica samo sa

26.5%. Talijanska zastava sudjelovala je sa 56.1% ili viSe nego
dvostruko od naSe. Sa 7.2% sudjeluje grcka zastava, engleska sa

5.1% dok ostale države ozbiljno ne dolaze u obzir.

Naravno da nas ovakvo uéestvovanje naSe trgovaéke morna-

rice u izmjeni dobara sa inostranstvom ne može niti smije zado-

voljiti. NaSe nastojanje mora ići za tim da u naSoj pomorskoj
trgovini sa inostranstvom bude osigurano prvo mjesto. Jer pro-
fit brodovlasnika u izmjeni dobara sa inostranstvom mora ostati

naSoj privredi, to jest mi moramo nastojati kako ée se pretežni
dio naie pomorske trgovine odvijati naSim parobrodima. To

nastoje sve države, pa to moramo nastojati i mi. Pojcdine države

troSe teSke milione subvencionirajuéi svoju trgovaéku mornaricu,

kako bi joj omoguéili da izdrži konkurenciju inostranstva. Jer
stranim parobrodima isplati se pristajati u onim lukama koje im

leže u pravcu njihove linije, ako u dotiénim lukama imaju izvr-

Siti i manje operacije utovara-istovara. U naSem prometti sa ino-

stranstvom osjeéa se premoé talijanske trgovaéke mornarice samo

tadi toga, jer sve naSe važnije luke leže u pravcu kojim idu pa-
robrodi koji u Trstu—Rijeci imaju svoju ishodnu taéku. Kad ne

bi bilo tih linija, dotiéno kad parobrodi tilt linija ne bi pristajali
u našim lukama sigurno bi uéestvovanje naSe trgovaéke mornarice

u naSem izvozu morskim putem bilo daleko jaée nego Sto je
danas. Sve to jaéim razvitkom naSe trgovaéke mornarice pojaéaée
se i udio naSe zastave u naSoj pomorskoj trgovini sa inostran-

stvom. Lì prvom redu kod uvozne trgovine. Tu možemo oéckivati

da sa malo viSe nastojanja polovinu uvoza morskim putem kon-

ccntriramo na brodove koji piove pod naSom zastavom. Bolja

organizacija linija sa zapadnim dijelom Sredozcmnog Mora oja-
éaée udio naSe trgovaéke mornarice kod uvoza fosfata. A jaéanje
naSe slobodne plovidbe imaée za posljedicu da ée se i uvoz

V'ELIKA LUKSUSNA PARKA JAHTA »ALFA« ВЕЛИКА ЛУКСУСНА II APHA JAXTA »АЛФА«
Porìnut.i proìlog mjeseca n Kìeln, vlasnost americkog »lilìjardera Vanderbilta
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cngleskog ugljena, koji je odluéan Faktor za naSu uvoznu trgo-

vinu, vrSiti sve viSe i viSe pod naSom zastavoin.

Kod izvoza situacija je mnogo nepovoljnija i trebaće uložiti

mnogo napora da se situacija bitno popravi u naSu korist. Na

represivne mjere ne misiimo prvo Sto rcuovito ncmaju velikog

elekta, a drugo Sto izazivaju protuakciju. Nu ipak držimo da bi

se mogio djelovati na pojedine velike izvoznike, u prvom redu

diva i cementa, da, ukoliko je moguće, i kod paritetnih kon-

dicija daju prednost domaéoj zastavi. Ne smije se viSe dogoditi
kao Sto jc bio sluéaj do pred kratko vrijeme da jedno Sumsko

poduzeće u kojemu je država gotovo jedini vlasnik vrSi izvoz

S'ojili artikala stramm parobrodima makar na istom potezu i ne

postojala linija domaéeg subvencioniranog druStva. Kad bi se

vodilo računa o éinjenici da se do krajnih granica moguénosti
favoriziraju domaci parobrodi, veé time bi se mnogo pomoglo.

Sa druge strane treba forsirati održavanje redovitih linija
izmedu domaéih i stranili luka. Izvoz cementa a donekle i drva

za luke indijskog Oceana, vedine država Amerike i prctežnog
dijela Afrike, kao i promet sa lukama sjeverne Evrope može se

održavati parobrodima strane pripadnosti, ako na tini linijama
uopće nema naSeg parobroda. Jer važnije je da se izvjesna roba

uveze-izveze a tek je manje važna stvar pod kojom zastavom

piovi parobrod koji vrSi prevoz dotiéne robe.

Mi sino presiromaSni da bi mogli održavati subvencionirane

linije u svim pravcima. A na tim linijama ne bi uvijek ni bilo

dovoljno robe za prevoz. Medutim ima mnogo pravaca gdje bi

se mogie i morale uvesti naSe redovite linije.
U najnovije vrijeme i u torn je pravcu mnogo bolje. Sa

Jugoslovenskim Lloydom sklopljen je ugovor glede linije izmedu

naSih luka i Buenos Airesa. Pored toga uredeno je i pitanje
subvenciomranja linije koju je uvelo druStvo »Oceania« izmedu

naSih luka i Marsilje, Barcelone, Valencije i Alecanta. A u naj-
kraée vrijeme imalo bi se urediti i pitanje subvencioniranja nekih

drugili linija. U prvom redu do Soluna sa produženjem do Crnog
Mora. Zatim do Aleksandrije i Sirije a na kraju i linije do sje-
verne obale Sredozemnog Mora i Maroka. Pored toga misli se

kasnije uvesti i izravnu liniju između naSih luka i glavnih luka

zapadnc i sjeverne Evrope. I mimo subvencije jedno privatno
poduzeée otvorilo je izravnu liniju između naSih luka te Malte

i luka Tripolisa—Tunisa. Na polasku parobrodi ée izvoziti drvo

i cement, a na povratku uvoziti fosfate.

Ako se bude dovoljno vodilo raduna o podržavanju izravnih

redovitih linija sa lukama onih država sa kojima podržajemo
intenzivniju pomorsku trgovinu, možemo se nadati da ée za ne-

koliko godina i u toni pogledu uéestvovanje naSe trgovaéke mor-

narice biti mnogo jaée nego Sto je danas. Mi moramo sve podu-
zeti da i kod naSeg izvoza naSa zastava bude na prvom mjcstu.
To od nas traži prestiž i nacionalni ponos.

IV

Interesantno je vidjeti kod uvoza-izvoza pojedinih glavnih
artikala naSe pomorske trgovine uéestvovanje naSe i strane zasta-

ve. Jer ako se malo dublje zadubemo u tu stvar lakSe cerno naéi

naéin kako da poveéamo uéestvovanje naie trgovaéke mornarice.

Mineralnog ulja uvezli smo morskim putem proSle godine
507.855 metriénih centi. Od toga pod naSom zastavom samo

7500 metriékih centi. Poti tudom- je uvezeno 500.385 metriékih

centi. Ova straSna razlika na Stetti naSe zastave mora se pripisati
éinjenici da se mineralno ulje uvozi u parobrodima-cisternama
kojih mi nemamo.

Ugljena je proSle godine bilo uvezeno 2 miliona 935.495

metriékih centi. Od toga pod jugoslovenskom zastavom I milion

187.190 metriékih centi a pod stranom 1,784.305 metriékih

centi. I ovdje prevladava strana zastava u prvom redu engleska.
Fosfata smo uvezli jedan milion 349.740 metriékih centi.

Od toga pod jugoslovenskom zastavom 914.255 metriékih centi,

a pod stranom samo 435.485. Ovdje vidimo da su dvije treéine

ukupnog uvoza fosfata uvezene pod naSom zastavom. Taj po-

voljni omjer imamo pripisati éinjenici Sto naSe druStvo »Oceania«

podržaje redovitu liniju sa Alžirom Marokom pa parobrodi
na povratku prevoze fosfat.

ProSle godine drva za gradnju izvezli smo 6 miliona 411.360

metriékih centi. Od toga l milion 903.415 centi pod naSom za-

stavom a 4 miliona 507.945 metriékih centi pod stranom. Samo

u pojedine države sa kojima imamo izravne redovite linije iz-

vezeno je drva viSe pod naSom nego pod stranom zastavom. Te

su države Alžir, Argentina, Egipat, Kanarski Otoci. U Italiju

otišlo je pod naSom zastavom samo 90 hiljada metriékih centi, a

pod stranom, u prvom redu talijanskom, gotovo dva miliona

metriékih centi ili dvadeset puta viSe. Znaéi da talijanski uvoz-

nici daju prednost svojoj zastavi. Ali na žalost toj zastavi daju

prednost i mnogi naSi izvoznici, Sto ne bi smjelo biti ! !

Kod gorivog drva od ukupno izvezenih 754.245 metriékih

centi samo 91.425 izvezeno je pod naSom zastavom a pod tudom

662.820 centi.

Kod bauxita od izvezenih 681.600 metriékih centi pod na-

Som zastavom izvezeno je 100.900 metriékih centi a pod stranom

580.700 centi.

Cementa smo izvezli 4 miliona 673.730 metriékih centi. Od

toga pod jugoslovenskom zastavom jedan milion 216.410 centi,
a pod stranom 3 miliona 457.320 centi. Ovdje je omjer mnogo

povoljniji nego kod drva i odgovara opéem uéestvovanju naSe

trgovaéke mornarice kod naSeg izvoza. U Alžir, Amile, Cile,
Istoéne Indije, Kanarske Otoke, Maroko, Peru i Tursku izve-

zeno je viSe pod jugoslovenskom nego pod stranom zastavom.

Azbestnog Skriljevca izvezeno je 93.675 metriékih centi, od éega
pod naSom zastavom samo 2030 centi. Celuloze izvezeno je
198.050 metriékih centi od éega pod jugoslovenskom zastavom

samo 8850 centi.

Najnepovoljnija je situacija kod lupine. Izvezeno je proSle
godine 3 miliona 840.720 metriékih centi. Od toga pod naSom

zastavom samo 88.100 centi, a pod stranom (samo talijanskom)
zastavom 3 miliona 752.620 metriékih centi. To je radi toga Sto

tupinu kupuju talijanski fabrikanti cementa a oni, naravno, daju
prednost svojoj zastavi. Kod prenosa tupine prevladavaju bro-

dovi na jedra sa pomoéniin motorima, a u tome su Talijani na

jadranskoj obali veoma jaki. .No ipak smiSljenim radom u pr-
vom redu podupiranjem motornih jedrenjaka dalo bi se uéestvo-

vanje domaée zastave i kod izvoza tupine bitno popraviti.
V

Na kraju biée potrebno da se ukratko razmotri uéestvovanje
naSe i strane zastave u pomorskoj trgovini naSih glavnih luka.

Kod svili luka bez izuzetka jaéi je izvoz stranom nego do-

maéom zastavom. Osobito je nepovoljan omjer u OmiSu, gdje
je pod stranom zastavom izvezeno dvanaest puta viSe nego pod
jugoslovenskom. Nepovoljan je omjer i kod Splita, gdje prema
132 hiljade tona pod domaéom stoji 692 hiljade tona pod stra-

nom zastavom. I Sibenik je jako nepovoljan, dok je kod Du-
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brovnika situacija povoljnija. Tamo izvoz pod stranom zastavom

samo je za 50% jači nego pod domaćom zastavom.

VI

Kod putničkog prometa sa inostranstvom nema bitnih pro-
mjena. ProŠlih pet godina on se je kretao ovako:

Kako se vidi putnički promet sa inostranstvom odvija se n

glavnom naSim parobrodima. ProSle godine medutim pod na-

Som zastavom vidimo malo slabljenje putničkog prometa, dok

pod stranom, u prvom redu talijanskom, vidimo neznatni porast.
Poboljšanje naSih putničkih veza po dovršenju parobroda koji
su sada u gradnji, naše će učestvovanje u putničkom prometu si-

gurno još da potaste. Na tom polju situacija nije tako nepo-
voljna kao kod prometa robom.

VII

U stvari naše pomorske trgovine naSe nastojanje mora da je

dvojako. Prvo moramo ici za tim da se Sto veci dio izmjene do-

bara sa inostranstvom odvija preko naSih luka, a drugo moramo

gledati kako će se što viSe naSe pomorske trgovine odvijati na-

sino brodovima.

Proiircnje naie pomorske trgovine postignućemo ako naie

luke ito bolje tehnički uredimo i ako ili zgodno povcžemo sa

svim krajevima naie domovine. Pored toga
treba inagurirati ta-

kovu tarifnu politiku da će izvoz-uvoz preko naŠih luka biti

rentabilniji nego jednim drugim putem. Skoro sav naŠ izvoz

žitarica, pa ćak i u zemlje zapadne i sjeverne Evrope, odvija se

mimo naiih luka. U buduće moramo nastojati da se pretežni dio

naieg izvoza žitarica odvija preko naiih luka. Pored izgradnje

odgovarajućih veza između naiih luka i unutrainjosti zemlje,
moramo nastojati da su i naie luke povezane redovitim linijama
sa svim važnijim lukama svijeta, Jedino onda, ako sve veze

suhozemne i pomorske odgovaraju, možemo očekivati znatni

porast naie pomorske trgovine.
Nu mi moramo nastojati da se naia pomorska trgovina

odvija naiim parobrodima. Da se to postigne biće potrebno od-

govarajućom subvencijom omogućiti naiim parobrodarskim dru-

itvima da podržavaju izravne linije sa svim vaznijim lukama

inostranstva. Pored toga mora se naći načina da domaci privred-
nici daju prednost domaćoj pred stranim zastavama. Međutim i

sam konstantan porast naie trgovaćke mornarice djelovaće na

poviienje njcnog udjela u naioj pomorskoj trgovini.
Moramo nastojati da sve viie i viie poprimimo karakter

jedne primorske države. A io će biti ako se pretežni dio izmjene
dobara sa inostranstvom bride odvijao preko naiih luka i ako ta

izmjena bude izvrsena posredovanjem naie trgovačke mornarice.

Za postignuće toga cilja nijedna žrtva ne smije nani biti preteika.

fZdgreZ»; Dr. IVO BELIN

god ina našim brodovima stranim brodovima

1925 22.987 13.978

1926 49.407 16.392

1927 51.213 12.619

1928 43.356 15.696
1929 42.218 16.627

НАШИ У РАТУ
(Наставак)

ТЕШКО PATOBAЊE

IJIO je to некако ускоро после велике

цсрске битке. Пукови и дивизије II

Армије дали ce y потеру за непријате-
л,ем и за неколико дана Мачва и Поце-

рина, Јадар и Посавина били су очиш-

hcnii : из Београда je ђенерал Франк

једва жив, без панталона умакао.
Неко ce за вечером y штабу распри-

чао о томе како ce војници Дринске дивизије утркују y го-

iteiby непријатеља.
Војвода Степа a баш тога дана y знак признања

Врховни Ко.мандант му je дао војводски сан слуша ове

разговоре, па ће на завршетку и сам приметити.
Е, богме видите и сами да je с Аустромађарима врло

тешко ратовати.
Сви ra око стола зачуђено погледаше. Он настави

Ето видите и сами.. . не можете их стићи. . . кад беже.

Цело друштво прште y гласан смех.

НАВИКА ВОјВОПЕ СТЕПЕ

Познато je било y штабу II Ар.мије, којом je командо-

вао војвода Степа, да он има необичну навику: чешће огрне
обичан војнички шињел, натакне шајкачу на главу, те тако

шета по логору, обилази разне групе војника, разговара
с њима за време одмора и посматра како живе и шта раде.

Једнога дана, после борбе изашао из канцеларије и упу-

ти ce према положајима. Из даљине угледа двојицу војника.

Одмах je препознао: један je Србин a други Бугарин.

Бугарин je извесно заробљеник, a Србин спроводник.
Али војводу зачуди необичан призор: спроводник пе-

шачи и води коња за узду a заробљеник јаше.
И кад су обојица стигла до пред команданта, војник

стаде.

Војвода га ослови:

Je ли војниче, ко ти je овај иа коњу?
To je бугарски заробљеник, одговара војник.
Па зар ти да му водиш коља, a он ce rope посадио

као ara?

Па шта hy? Знаш, прво сам ja јашио, a он пешачио

и коља ми водио. Али je рањен те ce једва вукао. Видим,

баш беше балдисао, само што не липше. Два пут ме молио

да га оставим крај друма да липше, или да га убијем ...
a

ja, ко премишљан, доста ce намучио a он je божје створеље,

човек je . . . па, до!)е ми ra жао, те тако сјашим, a шему дам

да појаше мог коља, не би ли ce мало одморио и поткрпио...
Војводи Степи засјаше очи чудним сјајем. Он махну ру-

ком обојици.
Хајде, пролазите!

A дубок поглед испод високог чела старог ратника пође

некуда y дал.ииу, према плавим планинама, где ce воде огор-

чене борбе, на живот и смрт.

Велика душа, рече тихо самом себи, овај наш борац.
Велики je то народ. Што je добро не може y свету пропасти.

И врати ce задовол.ан y свој штаб.

(Наставиће ce) МИЛ. ПАВЛОВИЋ
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TELDEUTsĆhWERFT HAMBURG TELEFOH: OLAVM D. 9. 22U

DEUTSCHE WERFT
HAMBURG 1.

BRODOGRADILIŠTE, TVORNICA MAŠINA, KOTLARI, GRADNJE DORA

POPRAVCI BRODOVA U VLASTITOM PLIVAJUĆEM DOKU

2 FINKENWÄRDER i REIHERSTIEG. g

„VA R DA“
INDUSTRIA DRVETA D. D.

CENTR. DIR. SARAJEVO.

PARNE STRUGARE

VIŠEGRAD (Bosna) i LAĆARAK (Sr. Mitrovica)

IZRAĐ U 3 E:

rezanu gradju iz čamovine (jelovine-smrčevine)
i borovine u svima sortimanima i dimenzijama.

Specljalltet : CRNA BOROVINA

1521 i

MASLINOTO ÎJL3E (zejtin)
pravo inadinovo, prečišćeno, razašilje pouzećcm (povukom) Гј

CENTRALA ULJARSKIH ZADRUGA U SPLITU

BAN JELAČIĆA ULICA 3

1 FINO ULJE, vanredno dobre kvalitete, u orginalnim litogra- | j
firanim kanticama od 1 brutto težine pod I

markom „BISER“. I. j
u sanducima po 5, 10, 15 i5O kantica. I I

2. POLUFINO i PROSTO (stoino) ulje, u limenim kantama od ! j
cirka 5, 10, 20 litara sadržine, te u Г ]

J buradima po 50, 100 i 200 kg sadržine. j
04 I Ì

jvcjasojv јвдиет
Utemeljena 1783. 19. Xhdot paris XIV,

PROJEKTORI
SVIH VELIÔINA I SVIH SNAGA

ZA MORNARiei), VOJSKU. AERODROME I ŽELJEZNIGE

POMORSKE MINE
Sve Moguće Aplikacije Mehanićke I Elektrićke

ZA MORNARieU I VOJSKU.
11»



BLÉRIOT-AERDNAUTIQUE
SOCIÉTÉ ANONYME

3. Quai è Maréchal Galliéni à Suresnes (Seine)
Telefon: Wagram 89-05, 89-06, 93-50 R. C. Seine 192.223

--—r— - ! —^...^.^,,.«1.. -.—■■'-•» "ге.'*>:ј
■•• ■ •- . - . • ' ■•• _.:;

_

..
• >:.... <4

Bojni avion sa vise sjedala Blériot 127 sa motorom Hispano-Suiza 500 HP.

■ m ■ ■ ■■■ unm
PILOTSKA SKOLA U BUC (krai Versailles) Tel. Versailles 1034.

&

|||И|| II ИИ®

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE D’ OPTIQUE
SOCIÉTÉ ANONYME DES ANCIENS ETABLISSEMENTS

HUET et C-ie
ET JUMELLES FLAMMAR ON

PARIS 76 Boulevard de la Villette
Ixradjuje instrumente i

Durbine pomorske Sitooniomctre
Durbine prizmatičke Aparate xa prividno pucanje (artiljerija) g

Dalekozore binokolarne Očale i periskopc za upravljanje-ciljanje <| I I I r— уч>
Periskope svih vrsta Durbine pcriskopične za rukovanje pri pucanju I Г~l | |

Kolimaterc-diasporametričke Teodolite, Taiometre [ «p> ~j
Telemctre xa udvostruČcnje slike Visire za gadjanje 1 t. d , i t. d. Zaititni ' ■ J xnak

DOBftVLJRČI FRfINCUSKIH MINISTBRSTAVH
Ratnog Kolonija
Mornaričkog Topografičke službe

Poljoprivrednog Maroka Tunlsa i
Oslobodjenlh predjala

VLADA :

Belßijc Velike Britanije Švicarske
Chile (Indijska Vojska) Poljske
Danske Holandije Argentine
Finske Norvcäkc Čeboslovačke 1059

Kraljevine Jugoslavie



I 1-

Aggv 11 p r *■ I*. • • • =r»i h î!I гТГГГгТГГ^Тк^/fc-?;:P
?№\hMlbi r " p ’ " V 7ЖЖ.1 ■•Л’ J• "• '' •' ?X ■■ S IÄ!
8E99 HJnKßrêv3'®-r

-
’- rЛЛ ■ -... ■..

•

>

ИЗИ »ski
•"-=“—--Г- ~^=-r—- X7-- '

~
'

f—.. ■ . ■* ’

iimT аТЗакг^ХРггу—~' ■7
- _.,-. Ј

Imperial Chemical House, London.

IMPERIAL CHEMICAL
INDUSTRIES

LIMITED
LIFERfINTI:

BRITSKI, DOMINIONS

I INOSTRRNIH VLRDM
EKSPLOZIVI ZA MORNARICCI IVO J- „SUNBEAM“ MOTORNE TOČ-
SKG SA PRIBOROM. MUNICIJA KOVE, BICIKLETE. TEŠKE HE-
ZA SPORTSKO ORUŽJE. METAL, MI KALI JE. SREDSTVA ZA DJU- j

Mesingani I bakarni lim, šipke i žice BRENJE. BOJE, EMALJE, LAKO-
kao I bakarna danceta. PROIZ- VE i preparate od celuloze. Svih

VODI OD METALA, patrone, sitan vrsti VEŠTAČKE KOŽE. ВОЈЕ’
novae it. d. ZATVARAČ MUNJA, OD CELULOZE za Vazduhoplovstvo.

Head Office.

IMPERIAL CHEMICAL HOUSE

MILLBANK WESTMINSTER

LONDON S. W. 1.

Ife®pKU3Z..tupQlk M Jugo.l.viju 1344 g
T. G. Mappiebeck i

Beograd |
j Koas Mihajlova ul. 23. Ш. aprat.

*



ЈЕДАН ТРЕНУТАК САМО
(НОВЕЛА)

РЛО лепе тропске вечери, док je корвета
»Витез« са свим једрима прелазила
осам чворова упутивши ce y Può де

Жанеиро, y официрској менажи уз

чај почеше разговор о самоубиству.
Повод том разгопору, тако ретком
међу поморцима била je прича једног

поручника о свом другу који je пре две године извршио са-

моубиство због несрећне љубави према једној удатој жени.

Ilриповедач рече име

те жене. Многи су je по-

знавали из Кронштата.
Била je то лепа жена јед-
ног инжиљера, елегантиа

блондина, риђе косе, па-

метна, мила и очаравају-
ha, која je изгледала са-

свим млада y пркос сно-

јих тридесет девет го-

дина.

Већина помораца не по-

каза сажаљеље према са-

моубици. Готово сви су

налазили да je глупо из-

г.ршити самоубиство због

жене.

A стари виши корми-

лар, одлични неустваши-

ви поморац, који ce y и-

сто време, како су сви

знали, плашио своје ви-

соке, дебеле жене, отре-

сите il свадљиве, тако да

je он сам молио да га од-

реде на далеку пловидбу,
желећи да ce избави од

домаћих сцена, рече са

ауторитетом :

Крајша je то ствар
да човек пропадне због

женске стране. Ha то су

способни само луди жуто-

кљунци. Добио assagć
јер je инжињерка строга
дама и крај. Мислио

je да je та инжин>ерка једина на свету. . . Није могао y то

време да схнати да на свету има и других жена. . . Био je
забрљавио. . .

Сви који су суделовали y разговору сложише ce са кор-

миларом, il уопште били су против самоубиства ма из ког

узрока. Многи су налазили, да својевољно одузимаље живота

показује плашљнву душу, " да je y сваком случају егоиста,

који нс мисли на патље које he починити другима. . . Човек

чврсте вол.е и здравога смисла никад сс itehe решити на

самоубиство.

ЦРТЕЖ А. УВОДИЋА

To je исто што и оставити брод y тренутку опасно-

сти! рече мирно, с убеђењем први официр, капетан кор-

вете, четрдесетих година, y чијој je рупицн беле блузе био

орден Св. Ђорђа, бивши черно.морац, који ce за све време

опсаде Севастопол>а налазио на четвртом бастиону и за

греме последљега напада био раљен. Ниједан прави по-

морац nehe то учинити због савести a не из страха према

одговорности. Треба сс борити до последњст даха. Зар не?

Сви ce сложише, да je тако. Само један од присут-
них y официрској менажи

не одговори на питање*

првог официра.
Он није узимао удела y

разговору и као да ra то

није интересовало, ћутке

je пио чај, пушећи нерво-

зно цигарету за цигаре-

том.

To je био мичман*)

Стојанов, прномањасти

младић од двадесет и пет

година, ирнс коврџавс ко

ce li меких бркова, сред-

н.ега раста, сувоњав, озби-

љан, финих ирта, лепог,

мушког h паметног лица,

y чијем ce изразу одмах

осећала јака воља једног

чврстог карактера. У за-

мишљеном поглсду црних

очију, са оборени.м дугим

трепавицама, било je не-

чега смелог, отвореног и

надменог као y младога

орла.

СгОЈанов, који je muo-

io читао, и имао независнс

гледиште од својих дру-
гова, држао ce постpan-

ne, y осталом то није
подвлачио, Beli ce није ни

с ким ближе дружио. 1 1 не

гледајући на то, Стојано-
ва су сви поштовали због

пеговог искреног. племе-

нитог карактсра који je био пун благородства и финог

такта, због тога што су љегове речн потпуно одгонарале
шеговим делима, због н.егове интелигенције и савесног ис-

пуњавања службених дужности. bbera су сматрали сви за

одличног поморског официра и за нлјбол>ег команданта на

i ахтн. У исто време ou je био и ревизор (офицнр који у-

правл>а профијантом) чија je тачност и крајн>е поштежс

било ван сваке сумже.

♦) најмлађн официрски чин y руској .морнариин.

». .. . Он je пос.чамрао okc.ih, днвно звездз.ча носејзно .чоре!. .. .«
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Морнари су такођер поштовали Стојанова, али једва
да су схватили и волели, овог чудног. y ондашљим време-

нима, поморског официра.
Ma да он није никад никога кажњавао, тукао, чак ни

псовао, увек био уједначен, благ и праведан, ипак су морнари
осећалн као да им je он сасвим стран човек. Он није никада

разговарао с мориарима, није ce шалио са љима, чинило ce

као да их презире. Није тражио да буде међу љима попу-

ларан, као што су то радили многи други, и као да ce сти-

дио кад би ce случајно нашао y гомили .морнара; y исто доба

био je најватренији њихов поборник.
Нико није знао колико je њих он спасао од срамних те-

лесних казни, које je прни официр радо вршио, убеђујући,
молећи суровог човека да пожали л,уде и да не понижава ibii-

.хово човечанско достојанство. И онако телесне казне биће

званнчно укинуте. О том nnuie и »Поморски зборник«.
И први официр са којим je Стојанов обнчно говорио y

четири ока y његовој кабини, често je попуштао молбама

младога мичмана и нехотиие осиојен његовим страсним го-

вором li .место батина кажљавао неком другом казном a сам

y душн, није био рђав човек, - захваљивао Стојанову
iiiTO га je уздржавао да не кажњава и сувише сурово.

I I момчад je волела првог официра a Стојанова не.

Ou je то ocehao, он je видео да га ни y официрској ме-

нажи не воле. Он je разумевао да треба само мало да ce при-

лагоди и све he ce променити, али он ce бојао да буде не-

природан, a није мењао држаље него je као и пре био усамљен.

Од како ce корвета кренула из Шербурга Стојанов je

joui јаче тражио самоћу, и изгледало je да ce туђи од свнх.

Код ibera ce осећала нека промена. Ma како да je пред љу-

дима био миран, многи су приметили да je Стојанов често

био натмурен, видело ce да га нешто .мучи.

Држали су да je то зато што ce растао са вереницом.
Многи су знали, да je Стојанов заљубљен и да га она дивна

девојка, која je на дан одласка корвете из Кронштата дола-

знла на брод, обожава.

A UJTO ви не кажете ништа, Борисе Сергијевићу ?

обрати ce Стојанову први официр.
Ja слушам Иване Николајићу.
И ви ce, no обичају. не слажете са општим ми-

шљењем ?

- И оправдавате самоубнство?
Потпуно.
Због несрећне л.убави? Ви, Борисе Сергијевићу?
Због л>убави не. Али ce дешавају и други случајеви

y животу после којих ce не може живеТК' рече некако

одлучно и y исто вре.ме тужно Стојанов.
Ha пример?
После неке подлостн .. . после срамоте... .
A зар ce то не да искупити бољим животом?. . Чо-

век који схвата страхоту срамоте већ je пола поправл>ен.
Ko воли да ce санка, тај треба и санке да вуче. Ако

си направио нешто ружно онда имај храбрости да за то

одговараш! убаци кормилар.
Све je то лако говорити, али преживети срамоту

ja мислим да je немогуће. Боље je смрт!
—Али и није лако дати себи отсуство на онај свет,

Борисс Сергијевићу! Кад човек изгуби памет, због љубави,

ма како да je то глупо, још ce може разумети самоубиство,
али убнти ce свесно, размисливши.. . .

Ja једино и разумем такво самоубисто.
A зар je тако лако растати ce са животом? He, бато,

није тако лако. Ja сам то једанпут осетио кад смо са »Зми-

јом« налетели на камеље па мислнли да нам je крај. О, како

je то било страшно! примети први официр.
He спорим да није лако. . . . Али. . .

Стојанов запе, као да му je нешто стало y грлу, и од-

мах затим са убедљивим миром y гласу продужи.

Али то je један тренутак. . . . Само један тренутак!
понови он.

И ућута, очнгледно не желећи да продужи тај разговор.
После неколико минута ou ce none rope и стаде уз бок

брода. Он je посматрао час на дивно, посејано звездама небо,
час y оркан који je мирно шумио н чији су таласи у.миљато
лизали бокове корвете, светлећи фосфорастим сјајем. Он јс
дуго стајао rope и сузе су му капиле из очију.

Само један тренутак! рече он једва чујно и сиђе
доле y своју малу чисту кајиту где je над креветом висила

велика фотографија дивне девојке.
Он седе за писаћи сто, потписа некаква два акта, по-

што их je прегледао, написа својим ситним читким рукопи-
сом рапорт команданту и поче да пише писмо вереници.

Кад je на крају четвртога сата дошао посилни y кајиту
да буди мичмана за вахту, Стојанов je био свршио писмо

и ставио га y коверт. Затим сложи пажљиво рапорт, зак-

ључа ормар и кад je звоно одзвонило последљих осам (уда-
ра) истрча rope и прими вахту.

II

Стојанов je одмерено корацао по мосту и жел.но удисао

сг.ежи ваздух с мора. Он je гледао једра, прилазио компасу

да погледа како управл>ају кормилари, силазио на палубу
да провери стражаре на кљуну н понова настављао да хода

својим обичном лаким грациозним кораком.
Кад ce сунце, ослобађајући ce полако од својих пурпурно-

злаћаних риза, уздигло над хоризонтом, Стојанов je жељно

управио очи на хоризонт, уживајући y лепоти рађаља сун-

ца. IberoßO лице било je бледо, одлучио и мирно. Само ce y

iberoßHM дивним очима огледао израз тешке туге.

Он још једном обухвати тим тужним и жељним погле-

дом и днвно плаво небо, и далеки океан који ce блистао под

зрацима сјајнога сунца, и палубу корвете са морнарима који

су спавали на љој, a cue му ce учини некако новнм, тако див-

ни.м да ce није дало изразити! И жел.а за животом обузе пе-

локупно iberoßO младо биће, и сузе му синуше из очију.

Време je! прошапта он.

И с напором, као да ce joui борно са самим собом нај-
зад изусти :

Сигналиста!

Сањиви морнар му приђе.
Иди . . . пробуди мичмана Варламова. . . . репи му да

сам болестан ... да ra молим да ме замени.

Говорио je испрекидано, као да није могао да нађе речи.

И кад je сигналиста nouiao да испуни наредбу, н.ему ce

хтело да ra врати и y исто време ce обрадова што je мор-

нар већ био отишао.

46



Кроз пет минута појави ce саљиви Варламов.
Извините ме, Андреј Андрејићу. . . Болестан сам. . .

Примите од мене вахту. . . Морам да идем. . .

Варламов поглсда Стојанова и би изненађен страшном

мирноћом п.еговог издужеиог мртвачки бледог лица.

Идитс, идите, Борисе Сергијевићу. . . Шта вам je?

Скоро ћете дознати. . . Збогом, Андреј Андрејићу.
Он снажно стиште мичманову руку, некако тужно за-

гледа му ce y очи и рече:

Извините ме још једном што сам вас узнемирио.

О, молим . . . чему извињавања!.. . Идите што пре. . .
Ви сте сасвим болесни, Борисе Сергијевићу.

Идем . . . идем. . . To je само један тренутак. . .
И с тим речима прекорачи ограду и баци ce y океан.

Мичман узвикну. Узвикнуше и морнари који су видели

пад. Неко стиже да баип појас за спасаваље.

Дежурни мичман скомандова очајио да ce заустави брод.

Кроз једаи минут капетан и први офииир беху rope.

Шта ce догодило?

Стојанов CKO4UO y море!
II капетан и први официр беху згранути.

Пет минута доцније корвета јс била заустављена под

једрима, a чамац послаше y потрагу.

Сви официри и морнари искочише на палубу. Сви су са

страхом очекивали да ce чамаи врати, предосећајући, да he

ce вратити без Стојанова.

За један сат чамац ce врати; a официр који je био на

њему исприча да je видео кад je Стојанов потонуо, ма да je

појас за спасаваље био y близини. Мичман га дије хтео узети.

Корвета поново пође даље и сви ce разиђоше суморни.

При официр je брисао сузе.

111

Четврт сата доцније, капетан, узбуђен са сузама y очи-

ма уђе y официрску менажу и рече :

Ево рапорта Бориса Сергијевића. . . Прочитајте, го-

сподо. ... Ja не могу поново да га читам.

С тим речима изиђе журно.

И први официр прочита рапорт ове садржине:

»Част ми je изјавити вашем високоблагорођу, да сам

учинио нешто што није достојно часног човека. У Шер-
бургу сам прокоцкао пет стотина рубаља државног новца.

Ma да сам део тог новца попунио својо.м месечном платом,

a други дсо попуниће мој пријатељ, коме сам из Шербурга
иисао, ипак после такве срамоте сматрам да не могу да

живим. Моји другови могли су да о том дефициту не до-

знаду, али ja сам знао о љему и према томе сматрао сам да

нсмам права да искоришћујем ваше поштовање и да даље

остајем да живим на свету.

Захваљујући о томе вашем високоблагорођу. молим вас

да ово приложено писмо упутите на адресу.«

Први официр потресеи оде y своју кајиту. Сведоии бе-

ху сузе.

(Превод нз »По.иорскнх übava»)
K. AL СТАЊУКОВИЋ

NAŠ III KNJIŽEVNI KONKURS: III NAGRADA.

ZOV MORA
(NOVELA)

LICER su mu pokopalt oca, kapecana Tornii.

Narod ga je zvao »morski vuk«.

Cudan pogreb.
Siina je bora pomela sve ulice gradića.

udarala o kuće, savijala grane jablanova, i
jecala medu njima, kao da negde place bez-

broj sitne i goliSavc dece. More, uzavrelo,

prepuSteno zamasima bure, penilo se, razlevalo u Sirokim mlazo-

vima na ulice, ili, kao praSina na cesti, poletalo u z.rak, da se

r.isprši u hiljade malih i sitnih iskrica.

Kad su poSli od kuće, popovi su pognuli glave, übrzali ko-

rakc, skoro da nisu i potréali. Fakini Sto su nosili les, gledali su

zaprepaSteno, a žene se, naričući, pljaSljivo križale. Sveće u nji-
hovim rukama nisu gorile, jcr ih je gasila buta jednim jedinim
dahom.

A kad su bili na zavoju, dogodilo se aldo. Jedan Siroki

mlaz mora, veci od svili, odelio se, iskočio, i prosuo na les kape
tana Tome. Kao da ga je hteo povući sa soboin. Fakini su pro-
bledeli, i tek Sto tm les nije ispao iz ruku. Buta je fijukala nad

njihovim glavama, i stari se je župnik okrcnuo, te u nemoćnom

strahu prekrižio les.

CRTEŽ A. UVODIĆA

I joS onda, kad su spuštali les u zemlju, caklile su se na

njemu morske kapi. Kao neke velike. isplakane suzc. ..
Zar je to more pozvalo oca sebi? Ili mu je poslao svoj zad-

nji pozdrav? Zar se je setilo na velike borbe. kojc je s njime
vodio kapetan Toma tamo na okeanima ?. . . .

Čudne su stvari pričali o njegovom ocu. Kapetan Toma

bejaSe većno mrk, većno povučen u se, nepristupaćan i nerazgo-

vorljiv. Nikad se nije nasmijao, nikad upuštao u duge i besko-

naćne mornarske razgovore. Tek onda, kada bi brod zapao u

oluju, preobražavao bi se kapetan Toma. Kao da bi se u njemu
premile neke nepoznate, prigušene silo. LI besnilu orkana, pod
valovima, koji su prclazili preko broda, u fijuku vetra i blesku

munje, videli su mornari kapetana Tomu, kako, kao opsednut.
urlice i besni na kapetanskome mostu. 1 Sto je opasnost bila veća,

Sto je orkan bio jači, to je. čini se, kapetan Tomo viSe uživao.

Ko da se radi tek o jcdnoj igri, u kojoj se, priroda i on, natiču

ko će koga da nadjaća. Stari je Frane kleo. da je jednonom,
na Crnome Morti, kad im je odnelo već i prvi jarbol, èuo kape-
tana Tomu kako peva. I, pričali su. kad bi oluja proSla,
sdazio bi kapetan Toma sa mestica, mokar, crvenih oéiju, stra San,

sa poglcdom divljim i zbunjenim. Onda bi mu se mornari ukla-
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nj.ili sa teskobom u srcu, a »maii« bi plaSljivo Šaptao: »To je
sam vrag«

Kakva su to bila silna uzbuđenja, što ih je njegov orac

proživljavao u borbi sa morem?. . . .
A njcmu nisu d.ili na more. Nije ga pustila majka. Nije

litela, da i njega proguta more, kao Sto je progutala njenoga
oca, strica Luju i tolike druge. Otrgnuli su ga od mora i postali
u Škole. Duge i sumornc su bile te godine, provedene daleko od

morskoga žala i sunèanoga. rodnoga kraja. Godine, provede-
ne u maglenim gradovima,
gde u veće tako tužno go-

re acetilenske svetiljke, i
gde se ljudi prièinjaju ne-

kirn tamnim sablastima. ko-

jc bezglasno lutaju dugim,
beskonaènim ulicama. A kad

je zavrsio nauke poslali su

ga u malo, prpvincijsko me-

sto. Tamo je nestaia mla-

dost. U vlažnim u red ima i

zadimljenim krčmama, gde
su se ljudi opijali, i, opo-
jeni vinoni, bili tako silni

i cncrgicni. Zidovi su se

krčme rusili, •stvarali su se

veliki i Siroki horizonti, da

se, sutradan, svega toga se-

ca sa stidom i gnuianjem.
O, kako je bilo tužno u du-

Si, kad bi se, omamljen vi-

noni, vraćao kući blatnim,

kaljužavim ulicama, te za-

mišljao Siroku i divnu pu-
ćinu, obasjanu tracima sun-

ca Sto zalazi. . . .

ZaSto su ga otrgli od

mora, zašto mu nisu dali,
da i on pode tragom svojih
otaca? ZaSto su übili u

njemu one cnergijc, koje
su mu n.imrli dedovi? Sve

je to nestalo, izgubili se,

nad knjigama, nad stnrad-

nim. ispisanim papirima i
u oèajnim pijankama. . .

Covek je stajao na pro-

zoru, i gledao kako zapada
sunce.

Divna se je kugla jximi-
c. la zapadu, obasjavSi nebo svetlo-crvenim oreolom. A to se je
menilo prosulo i na more, koje je militilo na jednu veliku,
modru plohu na kojoj crtaju valici crvenc i titrave Ornamente.

Po toj se je povrSini micala jedna ladica, erna zbog svetla, koje
se je iza nje prosulo krajem. A u njoj silhucta. Neki je éovek

vcslao. . . U crkvici je zazvonilo Gospino pozdravljenje.
Zamislio je majku, kako je nekada stajala ovde, kod pro-

zora, i glcdala na more kao sto i on sada. Mislila je na oca, koji

je ncgdc plovio. Zdrava je Marija zvonila, kao i sada, a majka
se križala i molila za oćevo zdravlje...

C’.ovck kod prozora je sagnuo glavu u tihoj molitvi, koja jc

u sebi nosila car starili vremena i jedan čudan osećaj boli 1

sreće. ...

II

i nije se povratio u malo, provincijsko mesto.

Odlagao je putovanje iz dana u dan, dok je i zaboravio na

to, da je imao otputovati.
( ovek se je predao velikim radostima, koje mu je dono-

silo more. Neobrijan, sed već, zapuSten i star, bejaše strašilo za

decu, a čudak za starije.

No, oni msu znali kakvajc
si Ina, kakva je velika ca-

llosi bila u ćovekovoj dusi.

Sve ono pritisnuto, ugnje
tcno, polumrtvo već, pro-
valilo je sada slobodno i

si Ino, i ćovek je bio sretar.,

što živi pravim zivotorn,

svojih otaca. . .
More, more, more...

Rano, ujutro, kad je
joS nad gradićem lebdela

noćna tišina, spuStao se je
u luku, odreSio ladini, i
vcslao na pućinu. More je
spavalo, tiho, tek inalo na-

mezurano jutarnjim vetroni,

koji je donosio ćudne i
prigušene zvukove. Njegova
je udica ertala na povrSini
tanke kolutove, a on je, s

njome u cuci, sedeo nepo-
mićan kao kip, čekajući ve-

liki cas radanja dana. Л

dan je dolazio. Najavile su

ga ptice, sto su se, u кго-

Snjama jablanova, tamo na

kopnu, budile i pozdravlja-
1c jedna drugu, dugim, ne

prestanim evrkutom. Maja-
vila ga jc maglica, koja sc

je, kao ncki prozirni veo,

dizala sa mora i otkrivala

udaljena ostrva i stene. Na-

javilo ga je more, koje je

boju noci zamenilo bojom

neba, na kome su već sjale

prve sunčane zrake. Jedan
beli oblak, obrubljen zia-

toni, rasirio se na horizontu, i timk jc zaneseno gledao u nj,
oćckujući sunce. A kad je izašlo, raširio je ruke i radosno ga je

pozdravljao. Sa liridi se je dignuo galeb, prolcteo, sav sjajan i

blistav, na prvotn sunčanom traku, i jedan oštri, veseli krik, pre-
kinuo je tiSinu u kojoj se je radao dan. . . .

I.etno je podne palo na kraj, i zrak titra kao bezbroj simili,

ncvidljivih iskrica. More, saneno i umorno, umrtvilo se, usnulo.

Nijednoga daSka, nijednoga oblaka, nijednoga glasa koji bi pre-
kinuo podnevnu tiSinu. Tek nebo, more i ugrejane hridi sa kojih

jc sunce oteralo sve sene. Na jednoj, višoj od svili, lezi ćovek.

». . . . T.ito je per.tr/ iorek u blesktt nittnje i Uttnjavi grotna. . . .«

ffat,
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Na njemu ishlapljuju poslednje kapi, koje su ostale na golome
telu. Covek je podupro rukama glavu, i zagledao se u daleka

ostrva, što su se protegnula na suncu, kao neki veliki i leni gu-

Šteri. Svladava ga san. Ali onda, odjednom, ustaje, uspravlja se,

i jednim lepim skokom skaée sa liridi u more. More se pred
njime rastvara, talasa se, probudeno i ljuto. Covek je izronio,
i Jirokim zamasima ruku zaplivao prema hridi. . .

A kada je pala noe, i kada se je lagani vetrié podigao s

morem, dignuo je čovek jedro. Njegova je ladica klizila morem,

kao neka bela utvara. Ležeći na krmi, pratio je igru mora i vetra,

i sam se igrao s njima, okrećući kormilo, menjajući položaj
jedra. U gradici! su gorela svetta, i svaki je prozor značio jedan
život ljudskih patnja i briga. z\ tu, na moru, bejahe tako riho,
tako veličanstveno tiho. . . .

Ladica je piovila sve dalje, sve dublje u noe. Tamo, gde
se već nisu culi glasovi onoga života. Tamo, gde je prestajala
granica izmedu sna i jave, gde se nije mogio razlučiti glas od

glasa.
lu je čovek naćulio uši, i slušao èudnu priču, koju je

šaptalo more.

Ono je prićalo o svojim skrivenim tajnama. O dubinama u

kojima leže kosti otaca. O brodovima, koji su tonuli, i o sve-

c'ama, što su se na njima gasile, jedna za drugom. O očajnom
kriku ćoveka, koga su zagrlili valovi, i ricuci od radosti, plesali
nad njime svoj posmrtni ples. Ono je pricalo o svojoj divnoj
igri, u kojoj nestaju brodovi i ljudi. I o tome, kako je, sutradan,
na onome istome mestu, gde je tonula velika i erna silhueta,
piovila neka lada, bezbrižno, punim jedrima. . .

More, more, more. . .
Covek je začaran slušao priću što ju je šaptalo more. I či-

nilo mu se, da u tom šaptu, čuje glas, sladak, nadčovećni glas,
koji ga zove k sebi. Svaki valić, svaki dall s mora, nosio je u

sebi tajnoviti, magióni poziv. I on se je zario u čovekovu dušu.

Njome su zavladala velika uzbudenja, i on je oseéao, da se

bliža veliki cas.

11l

I tako je jednoga dana pošao u luku.

Tamo, na jugu, razvijao se ramni oblak, i stari mu ga je
f rane pokazivao dršćućom, staračkom rukom.

»Nemojte danas na more, biće nevere«.

Covek se je nasmejao. Začas je bio u lađici, dignuo jedro,
i isp-ovio iz luke.

More je bilo ćudno. Prcteéi je stimilo, kao da se bezbroj
muklih glasova sprema da provali u jedan jedini, mahniti krik.

Na njemu su se stvarale neke ramno, zagasite pege, kao na lieu

êoveka, koji suzdržava bes. Oblak se je sa juga strclovito širio.

prekrio lionzont, i kao neka tamna, dugokrata aver, letio prema
suncu. Na moru je crtao jednu tamnu plohu, koja se je bližala

Indici onako brzo, kao Sto se je oblak bližao suncu. Ladica je
piovila sve dalje i dalje od kopna. Gradii je ostao daleko iza

nje, pa kad se je covek okrenuo, vidio je samo udaljenc kuéice,
na kojima je joŠ sjalo suncc. Još malo, pa će i one nestati. Otocl

su zapali u tamii, stopi li se sa oblakom u jednu tamnu, preteéu
semi, nad kojom je već sevnula

prva munja. Grom je zatutnjio.
daleko negde, ali zar se nije jedro na ladici preplaŠeno trglo?
Njome je potresao zlokobni vetrié, poigrao se jedrom i cove-

kovom kosoin, te nestao u malim, uzavrelim talasima. Covek je

pogledao na nebo, i vidio kako je crni krak oblaka prekrio
sunce. Dà, tamo u daljini svetlila se slabo još mala i okrugla
krpica mora, ali je zacas nestalo i nje u teskobnoj tami, koja je

pala na kraj. Iz onoga oblaka, Sto je došao sa juga i prekrio
ncbo, izvijalo se je sad mnoštvo silnih, ogromnih gromada, koje
su bez reda hitale nebotn, kao preplašene i uzbudene zveri. La-

dici se je bližila sivobela ploha. Raširila se kao jedan golemi
zastor. Covek je éuo oštri, jednoliéni Sum. To je dolazila kiSa.

Njezine su kapi pljuStile po moru, i zamalo je éovek sagnuo

glavu pred belim plaštem, koji se je sruSio na njega i njegovu
ladicu. I ponovno je zatutnjio grom, nad samom ladicom. Video

je munju, kako je, svctla i kratka, proletela nebom. 1 opet se je
ladica potresla. Jedro se duboko nagnulo i Siknulo morem. A

onda se ladica, kao da ju je zahvatila neka nevidljiva ruka,

tigla, zadrhtala i strelovito potetela napred..
Veliki je pies zapoéeo. Nevera je zapevala posmrtnu pesmu

ladici i éoveku u njoj. Bele su pene skakale oko nje, prebacivale
se preko nje, ulazile u nju i moéile éoveku noge. Valovi, veliki,
tamni i teSki, ruSili su se na ladicu, otimali se za nju, nosili je i
bacali jedan drugome. Zaéas bi se rastvorili pred njom, da je
onda, odjednom, neki naduveni val, ponese na svome hrptu,
i tresne njome u drugo brdo. sto se je valjalo zapenjeno, besno,
uzavrelo.

No éovek se nije prepao. Smejao se je divljim, ludaékim

smehom. I kadgod bi sevnula munja, on bi zaurlao od radosti,

i raširenim, udivljenim oéima gledao u pakao, koji je besnio

oko njega. No, to su doživljavali njegovi djedovi. Takve su

olujine vietale i nad njima. Bele su se pene dizale, i svaka je
nosila smrt. Dzêta su na brodovima pucala, daske Skripale, mor-

nari zazivali sv. Nikolu. Crna, strahovita tama prekrila je brod

i ljude, koji su sa teskobom u srcu éekali na veliki cas. A njegov
je otac, kapetan Tomo, pevao. Pevao je i urlao. Kao i on sada.

Da, éovek je pevao. Pevao je i onda, kad mu je prekinulo
jarbol, a kad je jedro. kao neko belo prividenje piovilo daleko

iza ladice. Pevao je i onda, kad su vesta nestaia u moru. Skoéio

je na pramac ladice, uhvatio se za prekinuti komad jarbola, i

urlao u tami. Visok, razbarušenih kosa, urliéuéi divlje i ludaéki.

naliéio je na utvaru iz pakla, koji je vladao oko njega. Tako je
pevao éovek u blesku munje i tutnjavi groma na ladici, kojom su

se igrali veliki i bcsni valova. . .
Onda je ušutio. Covekotn je zavladalo veliko uzbudenje.

Veliki se je éas približio. Valovi su se izobliéili, tama se prote-
sila. Dolazila je bleda svetlost. Oko ladice lebdele su bele, ne-

pomiéne sene. Raširile su duge ruke, i dozivale éoveka. Tutnjava
groma i riku valova nadjaéao je glas sladak. sladi od majéinog
glasa.

Cuo je zov, prodirni magióni zov.

1 o su ga zvali njegovi djedovi, to ga je zvato more.

Velika ga je radost zanela, i kad je opet sevnuo grom,
éovek se je raskriljenih ruku, blažena i sretna lica, bacio u susret

ogromnom jednom valu.

Jos jedan radosni i divlji krik, a onda ga je pokrio val

belom, penušavom plahtom, onako, kao Što majka pokriva dete...

(Bakar) DRAGO GERVAIS-2ERVË

Јчг
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DRUŠTVENE VIJESTI

ИЗ ИЗВРШНОГ ОДБОРА

LUTRIJA JADRANSKE STRAŽE

Pozivaju se svi ogranci, ćlanovi i prija-
telji Jadranske strafe da bezuslovno nasto-

je raspatati Što veći.broj srećaka lutrije za

kupnju školskog broda. Kako je poznato,
naše se je udruženje obvezalo da u odre-

denom roku izvrši svoju materijalnu oba-

vezu kojom je vezana ova velika akcija
Jadranske straže. S njom je dakle skopćan
uspjeh i ugled našeg udruženja, koji je u

ovom razdoblju stupio u desetu godinu svog

djelovanja i svog najžilavijeg i najuspje-
Žnijeg rada. A naš rad biće okrunjen рге-
dajom školskog broda, koja će se obaviti

na najsvećaniji način uz ućestvovanje ćian-

stva JS iz cijele zemlje.
Zbog toga joŠ jednom apelujemo, da

se lutriji i prodaji srećaka posveti najve-
ća pažnja, tako da svi ogranci uznastoje
Sto veci broj ovili rasturiti, najprije mc-du

samim članovima uprave, pa potom i kod

ostalog gradanstva.

UPLATE IZVRŠNOM ODBORU

JADRANSKE STRAŽE U SPLITU

Umoljavaju se svi pretplatnici, svi

članovi perniataci, koji direktno pla-
éaju, kao i svi odbori i preproda-
vači, da sve uplate glasniku izvršuju
putem Poštanske štedionice, filijale
u Sarajevu na ček. račun Br. 4228

a ako plaéaju postanskom uputni-
cotn, da izričito adresiraju na Adtni-

nistraciju glasnika. Sve pak uplate
za blagajnu Izvršnog odbora ili eko-

nomat, da izvršuju putem filijale
Poštanske štedionice u Zagrebu na

ček. račun Br. 53849. Sve uplate za

omladinski časopis „Mladi strafar“

neka se vrše putem filijale Poštan-
ske štedionice u Zagrebu na ček.
račun Br. 39013.

NOVI POSLOVNI SEKRETÄR

IZVRSNOG ODBORA

Prošlog mjeseca nastupio je dužnost

poslovnog sekretara u LO. g. Ante Ma-

strović, dosadašnji načelnik Makarske,

koji je na osnovu raspisanog natjećaja i-

zabraa za to mjesto. G. Rikard Katalinić

Jeretov zadržao je uredništvo »Mladog
stražara«.

»HAJDUK« ZA NASE MORE

U januaru otputovao je vlakom iz Spli-
ta preko Francuske za Južnu Ameriku da

održi veliki broj utakmica, omiljeli split-
ski nogometni klub »Hajduk«, ispraćen od

brojne publike, ćlanova, simpatizera i de-

legata Jadranske strafe.

Kako ovakve posjete imadu pored cisto

sportskog i veliko nacionalno značenje,
»Hajduk« je na molbu Jadranske strafe

sobom ponio 25 boca mora iz naSeg Ja-
drana sa ukusnom etiketom i više knjiga
i ćasopisa, izdanja Jadranske strafe, kao

poklon braci u Americi sa strane Jadran-
ske strafe, da se sjete da Jugoslavia hoće

da očuva svoje more i primorje a njima da

slufi kao opomena da se i iz dalekih kra-

jeva zalafu za naše more i primorje, oću-

vanje i unapređenje njegovo, kako bi ono

bilo uslov što većeg blagostanja i sreće za

napredak Jugoslavie.

IZ OGRANAKA
PRAG

(Prag za nas Jadran). Kako je poznato, u

novembri! prošle godine boravili su u Pragu
na poziv tamošnje organizacije J. S. i Saveza

bivših mornara viceadmiral Kob i knjizevnik
Niko Bartulović. O tome u More Slovanùm

(br. 11-12) od prošle godine ppretsjednik J.
S. i urednik »Narodni listy« g. Jaroslav Urban

piše opširan référât, koji mi ovdje u glavnome

prenosimo, da se vidi ljubav brace Čehoslovaka

prema nama i nasem Jadranu.
»Podvukao sam već drugdje da posjeta ovili

dvaju istaknutih gostiju iz Jugoslavie nije bila

sluéajna. Jadranska strafa u Pragu priređujući
svečanu vecer »Praha juhoslovanskemu Jadranu«
u Lucerni, pozvala je ovu gospodu za ovu ve-

čer u Prag, kao istaknute radenike za slobodu

slovenskoga mora, istaknute naše borbene dru-

gove u odlučujućim ćasovima i prokusane naše

prijatelje, da i njihova prisutnost potvrdi sve-

ćanost i kontinuitet te borbe, u prošlosti i sa-

dašnjosti. Pozvala je pomorca i književnika. A

da bi njihova posjeta ostavila dublji dojam

priredili su tu svečanost zajcdnićki Savez biv-

Ših mornara i Jadranska strafa, na kojoj su go-
vorili gg. viceadmiral Koh o prevratu u Piali,

a Bartulović o temi »Jadran i Sloveni«.

*

Pošao sam dragocijenim i milim gostima u

susret do Nov. Zamku. Net sam tamo imao

prigodu upoznati, kojim iskrenim prijateljstvom
spominje gosp. viceadmiral Koh nase mornare.

Ta sam ga upozorio da bas tu u okolici mno-

go njih lezi, koji su poginuli u junaèkoj obra-

ni teško dobivene slobode protiv Madfara. Pu-

tem do Praga osvjedočio sam se. da i oni rado

spominju svoga prvog komandanta pri pre-

vratu, i borbenog droga.
U Bratislavi došla ga je. kao i njegovog isto

tako zaslužnog druga gosp. Bartulovića, po-
zdraviti delegacija ogranka Saveza mornara, a

isto i u Brnu, gdje su sa mornarima došli na

stanicu, također članovi tamosnje jugosloven-
ske kolonije. sa gosp. Viskovic'em na čelu, dele-

gacija akad. društva Jugoslavia, i odbora Ce-

hosl.-jugosl. lige.
Doiek n Praga.

Na Masarykovoj stanici gosti su bili doće-

kivani od brojnih prijatelja i zastupnika korpo-
raeija. Bio je tu odbor Jadranske strafe, brojna

deputaeija Saveza bissili mornara i učesnika

narodnog prevrata na Jadranu. takoder zastup-

nici Narodnog savjeta grada Praga. Čehosl.-

jugosl. lige i t. d. Brojna se je publika skupi-
la u hodniku stanice kod izlaza.

Čim su gosti stupiti u eekaonieu, bili su po-

zdravljeni sa gromkim »Živjeli!« Kad su pri-
sutni bili pretstavljcni, dao je dobrodošlicu
obojici najprije u zastupstvu primatora glav-

nog grada Praga, visi savjetnik dr. Fleissig, spo-

minjući five odnosc Praga sa bratskim Jugoin.
i zeli obojici, da im boravak Bude najugodniji.
Za Narodni savjet pozdravio ih je redaktor

Hejret. kao pretstavnike junačkog dulia Jugo-
slovena. Nije se ostvarila ideja koridora. ali ga

mi sami stvaramo, jedinstvenosti nasih srdaca.

Mi smo skupa. kao sto smo bili i prije rata.

Pretsjednik Jadranske strazi- u Pragu. F.

Luksii, vidi u gostima reprezentante moéne

narodne organizacije. vidi vojnika i knjizevni-
ka, koji oružjem i peroni vojuju za slobodu

jugoslovenskoga Jadrana.
Za Čehoslov.-jugoslovensku ligu govorio je

zdrav. savjetnik dr. I z . Klima, a konacno za

Savez bivših mornara. njezin pretsjednik T.

Nitka. Viceadmiral Kob zahvaljujući govorio
je, da već 12 god. zeli doći mc-du svoje cebo-

slovačke prijatelje. Podvukao je vafnost pa-

triotskog djelovanja čeških mornara za vrijeme

rata, osobito u Puli. gdje je kao komandant

ratne luke bio svjedokom, kako su u 24 sata

vjerni svojoj sokolskoj disciplini, dobrovoljno

postavili prvi bataljon u slufbi poretka i ob-

rane Pulje, i kako su u malo dana sastavili 5

bataljona. Ovim su dokazali razumijevanje vaf-

nosti jugoslovenskog Jadrana.
Sutrasnja vecer u Pragu biće novi dokaz ra-

zumijevanja čehoslovačkc braće za slovensko

more.

Pozdravljajući ih. viceadmiral Koh poljubio
se je sa pretsjednikom Saveza bivših mornara

T. Nitkom. Knjifevnik Barliilovii takoder za-

hvaljuje na bratskom doéekii. U Pragu uvijek
je erpio snagu, i ponio najbolje usponiene. U

maju 1918 otputovao je odavle, sa velikom

vjerom i osvjedočcnjem. da našu slobodu ne

mofe vise nitko zaustaviti, to vjerujc i ovog

puta, te te se vratiti u svoju domovinu sa jos

većirn oduševljcnjem za daljnji rad. Došao je,
da u ime Jadranske strafe u Jugoslaviji, i u

ime cijelog Jadrana zahvali od srea cijeloj te-
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hosl. javnosti, za njenu ljubav, prema sloven-

skorn moru na jugu.
Gosti. oduševljeno pozdravljeni od publike,

koja se je sakupila u hodniku stanice, uputili
su sc u stan primatora dr. Baxe, ćiji su gosti
bili za cijclog njihovog boravka u Pragu.

U počast svojih gosti priredila je i Jadran-
ska straža u Pragu večcru, u salonu hotela

»Sroubek«, gdje ih je ponovo pozdravio pret-

sjednik F. Luksii.
U starogradshoj vjećnici i u Narodnom savjetu.

Drugog dana do podnc posjetili su gosti,
praćcni od pretsjednika J. S. F. Lukšila i dr.

Mandila, starogradsku vjelnicu. Tu ih prićekao
i primio, primator dr. K. Baxa. Ovdje su po-
ložili vijenac na grob Neznanog junaka, i
pregledali su sve znamenitosti općinskog doma.

Nakon toga posjetili su Narodni savjet gdje
ih je doeekao ravnatelj Aug. Seifert, sa red.

Hejretom i dr. VI. Klimom. Upisali su se u

spomen-knjigu, u kojoj se vcl nalazi potpis g.

Bartulovila, prigodom njegovog posjeta, prili-
kom kazaliŠnih svečanosti u maju 1918 god.

Nd veteri u Lncernì bili su gg. Koh i
Bartulovil, pri ulasku u ložu protektora, po-

zdravljcni fanfarama iz opere »LibuJe«, kad se

je na vrhuncu programa, apoteozom sokolskog
društva ćehoslovačko-jugoslovenskoj uzajanino-
sti i pjesmom »Oj Slaveni« ozvali iz suprotne

lože, gdje su sjedili bivši mornari, pozdravi
milim gostima, cijela sc publika obratila k nji-
ma i priredila im velilanstvene i dugotrajne

ovaeije. Po iserpljenom programu, bili su obo-

jica opkoljeni brojnim prijateljima, koji su do
(

kasno doba ostali u njihovom društvu.

U Beneiovu hod puka »jugoslavi ja«.
U nedjelju 2 novembra, posjetili su obojica

Benešovo gdje su bili oduševljeno primljeni i

poćašleni od oficira našeg -18 pješ. puka »Ju-

goslavia«, i pregledali Konopište (dvorac biv-

šeg nadvojvode Franca Ferdinanda).
Kod ovog posjeta bili su praleni od delega-

ta J. S. gg. F. Lukšila i V. Vrabeca, u ime

Saveza bivših mornara od gosp. inž. Krećmera.

Uvečer poslije povratka u Prag sudjelovali su

pretstavi »Prodane nevjeste« u Narodnom po-
zorištu. u primatorskoj loži.

Predai anje gostiju o barbi za slobodu sloven-

skog mora.

U utorak dne -1 novembra priredila su naša

društva Savez bivših mornara i Jadranska stra-

ža, predavanje gostiju u sali contraine knjižnice
glavnog grada Praga. Ovo je predavanje tako-

der inialo vanredni uspjeh, unutrašnji i vanj-
ski. Sva su sjedala bila zaposjednuta, mnogo
ućesnika je inoralo stajati. Medu prisutnima bi-

lo je politicata, oficira, delegata raznih ureda

i korporacija i t. d. Sve je ove privuklo istilliti

intercs.

Predavanje je otvorio u ime oba društva inž.

KrcCnicr, koji je zgodno ocijenio zasluge pre-
davaCa, i važnost zajcdničkih borba naših i
jugoslovenskih mornara za vrijeme rata, i za-

jednicki interes za Jadran.

Oduševljeni pljesak pozdravio je gosp. vice-
admirala Koha kad je stupio na podijum, Po-

zorno je publika piatila njegovo zanimivo tu-

maCenje o prevratu u Puli, o pripremama za

isti, o pobuni mornara i o preuzelu luke i
brodovlja od Jugoslovena. Njegovo je predava-
nje bi lo praleno, ne samo pozornošlu, već i
poštovanjem i odobravanjem koje se je ispo-
Ijilo osebito burno, kad je gosp. viceadm. Koh

rodoljubivim riječima završio svoje predava-
nje. Nije bilo potreba prevediti predavanje. svi

su ga razumjeli.
Dugim pljeskom doCekan, predavao je iž po-

Cetka u svome materinskom jeziku, a u glav-
nome dijelu nastavio u dobrom češkom jeziku,
književnik Niho Bartulovil. Predavao je o te-

mi »Jadran i Sloveni« a njegov uvjerljivi, stvar-

ni, i kod toga pjesnickom dikeijom izreCeni

govor. zanio je sve slušatelje. sto je dalo po-

soda cestini odobravanjima. Cijelo je predavanje
gosp. Bartulovila. izašlo u 3 broju »Českoslo-
vensko-Jugoslavcnske revije«. i takoder u po-

sebnom izdanju, nakladom Jadranske straže u

Pragu.
Zakljulnu rijeC imao je inž. Kreimer, koji jc

pozvao ucesnike da stupe u Jadransku stražu.

Prijateljshi sastanak u Narodnoj hai ani.
Savez bivših mornara priredilo je po preda-

vanju prijateljski sastanak u restauraciji Na-
rodne kavane, kamo su došli osim odbora i

univ. prof. dr. M. Murko, vicekonsul DajCic.
ppukovnik Konopasek prvi komandant Cebo-

SA VELIČANSTVENE MANIFESTACI JE ZA SLOVENSKI JADRAN U BRATSKOJ ČEHOSLOV AČKO]
Prirediiatki odbor sa delegatima ]S iz Jugoslavijc

(Sjede s lijeva na desno) J. Urban, ppretsj. ]S, urednik »Narodni L'styss; N. Bartulovil, gen. sehr. JS; admiral Al. C. Koh. pretsj. Obi.
O. JS Beograd; T. Nirka, pretsj. Mornara revolucionara; F. Luksii. prêts/. JS Prag: (stoje I red): Ini. I. Fantor. dir. Tnristi'c.
Biroa: Ini. A. Görz, I sehr. JS Prag; V. Luksić; dr. Al. Murko, piof. unii’.; E. Kral, insp.; 1. Luksii; V. Vrabec; (li red): dr. U.

Nernećek. dir. realke: (HI red): flanori upravnog i nalzornog odbora Saveza mornara i dr. J. Mandic, adtokat

fa
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slovačkih mornara u Pragu poslije prevrata,
gen. tajnik Csl.-jugosl. lige dr. Beringer i dr.

Ovdje je pozdravio viceadmirala Koha. na

srpsko-hrvatskom jeziku J. Katalir. koji je iz-

medu ostalog kazao: »Mi mornari sretni smo

da napokon imamo prigodu da vain pred ci-

jclom našom javnosti zahvalimo za svc sto ste

uèinili. za vaie i naše oslobodenje. Vcè prije
rata bili ste nama Cesima uzorom iskrenog
slovenskog offrira, a za vrijeme prevrata u Pu-

li, neustrašivi naš vođa i komandant. Žalibože
nepravedna sudbina i zavidnost. nisu dozvolili
ila se radujemo našoj z.ijednièkoj pobjedi. ali

jedan uspjeh ostao je tajan: tadašnje doba spo-
jilo nas je u trajnome i žilavome nastojanju za

slobodu slovenskog ladrana. Mi. koji smo za-

jednièki stali u nerazdrufivim redovima protiv
tadašnjih naših neprijatelja. uvjeravamo vas.

Ja stojimo s vama. a za nama cijelo rodolju-
hivo čsl. pučanstvo, protiv svili našili neprija-
telja. sadašnjih i buduèih. a Bude li potreba.
zbièemo se opet dobrovoljno u disciplinirane
redove pod vašom koinandom. jer sino osvje-
doćeni, da je vaša sloboda i naša sloboda. Jed-
no smo i jedno èemo ostati!«

Nazdravicama viceadmiralu Kohu. Jadranskoj
strazi i njenoj borhi i hrabroj jugoslovenskoj
mornarici, upućen je ovaj pozdiav koji je sr-

dačno sviju raspoložio.
Takodcr je bio pozdravljen i književnik Bar-

tuloviè koji se je ovdje sastao sa svojiin ući-
teljem (prof. Murko). prevodiocem (red. Stra-
kati) drugoni iz tamnice. gdicom Sarapovom.
Iz zahvale gostiju mogio se je razabrati. da su

se osjeèali u sredini iskrenih prijatelja nji-
hovog naroda i njegovog nastojanja. Govorio

je takoder prvi kom. naših mornara. ppukovnik
Konopasek koji je u svojem govoru, sa pije-
tetom spomenuo mornare koji su pali u bor-

bama za slovenstvo.

Viceadmiral Kob poiaini clan Sai c.:a bh'sih
mornara.

U srijedu 5 novembra jutrom posjeti li su

gosp. viceadmirala Koha delegati Saveza biv-
ših mornara i uèesnika narodnog prevrata na

Jadranu, i predali mu umjetnièki izradenu di-

plomi! poćasnog èlanstva ove korporacije. Ra-

dostan i dirnut ovom poèasèu gosp. viceadmiral

ini je srdacno zahvalio. i molio da svini èia-

novima izruèe njegovu zahvalu i pozdrav.
Pojjele kod ćeskoslovaćke plovidbe.

Inicijativom dr. Sladeèeka. a posto su se dra-

govoljno odazvali svi plovidbeni uredi i podu-
zeèa. imao je g. viceadm. moguènost pregle-
dati barem djelomièno naš plovidbeni uređaj.
Praćen od gg. dr. Sladeèeka i inf. Rödiga iz

plovidbenog ureda. štkpt. Očenaška, inf. Kreè-

niera i potpretsjednika Jadranske strafe red.

Urbana, posjetio je najprije luku u Holesovi-

cama.

I.uka. svi uredaji. poduzeèa i brodovi bili

su sveèano okièeni z.astavama. Ta poèast bila

je spontana pri vijesti koji se posjet oèekuje.
Na ulazu doèekao je gosta personal luèkog u-

reda sa upravnikom gosp. Cepelakom na èelu.
inf. Nêmota. i zastupnici plovidbcnih društava.

Gospodin viceadmiral se je fivo interesirao

za svc potankosti. osobito za najnoviji tip naših
teretnili motornih brodosa, za brzi prevoz (ti-
pa lade »Ressel«).

Autima se je pošlo u javna skladista. gdje
je gosp. viceadm. doèekao direktor g. Floss,

koji ga je zatim poveo i potanko mu objasnio
cijeli uredaj i promet skladista.

Zatim se je g. viceadm. Koh ukrcao na pa-
robrod »Stcfanik« te je na prednjem jarbolu
podignuta u poèast jugoslovenska zastava. Pri

zakusci na parobrodu objašnjavao je potanko g

inf. Nêmota projekt radeva za koje se je g.

viceadm. mnogo zanimao.

»Stcfanik« je tad zaplovio do brodogradi-
lista vltavsko-lapskog saobraèaja u Libnju. gdje
je doèekao gosta društveni ravnatelj inf. Kla-

tovsky. objasnivši mu cijeli uredaj i napredak
poduzeèa što je mnogo interesiralo svc prisutne.

Zatim je put proslijedio kroz Prag. Moram

vcè ovdje spomenuti. da je pri posjeti g. vice-

admirala Koha. kod drfavne plovidbene upra-

ve. i ako je bila privarne natavi, provejavalo
sveèano raspolofenje. pri svoj srdaènosti i in-

timnosti. kao mofda pri nijcdnoj posjeti do

seda. Uz dužnost povezalo se je oèito nastojanje
da mu se pokafe, da se nalazi medu svojima,
koji ga u velike poštuju. To se je mogio opa-

ziti na svima, sa kojima je došao u doticaj.
bilo to sa zastupnicima drfavnih ili pris'atnih
poduzeèa. Ova je posjeta bila uspješno filmo-

vana i pokazivana u brojnim kinematografima.
Na parobrodu »Stejanik« pod jugoslovenskom

zastavom kroz Prag
Malo iza 14 sati zaplovio je parobrod »Ste-

fanik« sa g. viceadmiralom. praèen od veè

itnenovane gospode Vltavom protiv struje. Na

parobrod su se ukrcali gg. Bartuloviè, koji je
bio do podne zaposlen, prctsjcdnik Saveza biv-

ših mornara T. Nitka sa èlanovima odbora J.
Klementem i inf. Panskim i èlanovi Jadranske
strafe P. Bradic i T. Ivanèeviè.

Sa velikom zastavom na glavnom jarbolu a

èehoslovaèkom na krmi plovio je parobrod
kroz cijeli Prag, te budio pozornost nepregled-
nih pješaka na svini mostovima i kejiina. Gu-

sti su imali rijetku prigodu promatrati Prag,
svu njegovu Ijepotu i razvitak.

Parobrod je tako prolazio ispod sviju nio-

stova kroz Prag sve do Barandova.
U ésl. Jahtklnbn

Vraèajuèi se iz Barandova pristao je »Ste-

fanik« kod èsl. Jahtkluba u Podoli. okiècnoni

barjacima gdje je bio doèekan od pretsjednika
kluba dr. Kubièka. kapetana Bürgermeistera i
èlanovima kluba u uniformi. Po razgledanju
velikih klupskih prostorija sa mnogobrojnim
ladama bili su gosti primljeni u ugodnoj sre-

dini klupskog salona. gdje je bio poslufen èaj.
U kratko vrijeme razvila se je srdaèna zabava

kojoj je doprinio g. Karel Hašler pjevajuèi uz

pratnju klavira nekoliko slovenskih i vojnièkih
pjesama.

Po dobrodošlici i nazdravici pretsjednika èsl.

Jahtkluba g. dr. Kubièka. koji je izrazio felju
kluba za skupni rad. svijesni cilja za zajcdniè-
ke ideje. govorili su gg. viceadmiral Koch i
knjifevnik Bartuloviè. koji su harno pozdra-
vili ovu ideju i zahvalili za lijepi prijem. Za-

tim su još pozdravili gg. visi savjetnik Rôdig.
potpretsjednik Jadranske strafe red. J. Urban,

za Savez biv.ših mornara inf. Krcèmer.
Klub je gostima poklonio svoju publikaciju

(dr. Kubièek i inf. Stefka: »Vodeni sport na

Vltavi«) i klubske znaèke. Doèek u èsl. Jaht-

ВУЧЕР 11. ФРАЊО САЛХЕР П. РИКАРЛ П

нонопроизпедени контрад.ипралк Краљеаске чорнарице (в. Лпстак.)
ПОЛИЋ Л. МАРИЈАН
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— lubu ostavio je na sve prisutne a osobito na

■•ile goste najbolji utisak i nadu, da obeèana
-nradnja sa ovim znaèajnim našim vodenim
Hubom urodi dobrim plodom.

Uvcčer posjetili su nasi gosti pretstavu »Je-
■enska pjesma« od Nedbaia u velikoj opereti.

Izvan ovili kako bili rekao oficioznih sasta-

■ laka i sjednica, posjetili su nasi gosti veliki

oiroj svojih prijatelja i razne liènosti, a bili

au takoder pozvani od nekoliko obitelji našili
èllanova tako da su došli u doticaj sa brojnim
rnsobama te su iniali prigode osvjedoèiti se o

mašeni štovanju prema njima i o našem inte-

tresu za Jadran.
Od najintcresantnijih sastanaka, bila je doi-

ssta tradicionalna mornarska večera u Brandysu
in. 1... kojoj je sudjelovao i viceadmiral Koh.

U Pl:n/»
Predzadnji dan svog boravka u Pragu, u po-

nedjeljak 10 novembra posjetio je g. viceadmi-

ral Koh sa sekretarom 1.0. Jadranske stražc,
prof. dr. Rubièem. koji je medutim doputovao
u Prag na svoje nauèno putovanje, grad Plzenj.
gdje je pregledao Skodine tvornice. Gospodin
Bartuloviè nije mogao sudjelovati ovom puto-

vanju posto se je kratko poslije predavanja
razbolio. Gg. Koha i Rubièa pr.ttio je u Plzenj
clan odbora Saveza bivšib m.rnara g. inž.

Rybak.
Po pregledbi Skodinih tvornica bio je pri-

reden objed u pocast gostiju u tvornièkom

hotelu, gdje se je g. viceadmiral Koh sastao

sa mnogobrojnim znancima i drugovima iz

bivše mornarice. Takoder i iz Plzenja vratio

se najboljim uspomenama.
U utorak vcèer otputovao je brzim vlakom

u Jugoslaviju do Maribora gdje je bio pozvan
od odbora Jadranske straze da održi preda-
vate. Na zadnji burni pozdrav mornarski po-
zdrav: trokratni »Hip, hip, hura!« odgovara-
juèi iz vlaka koji se veè uputio, kliknuo je ce-

ški : »Držite sei«

U èetvrtak vecer otputovao je u Beograd
takoder i g. Bartuloviè, kojemu su posljednji
dani boravka kod nas, kako smo veè spomenuli
bili žalibože pokvareni bolešću.

Obojici iskreno zahvaljujemo na njihovoj po-
sjeti. Doprinijeli su mnogo za podignuće in-

teresa za Jadran kod nas, pokazali su u pra-
vom svijetlu naš zajednièki boj za ovo našc

lijepo slovensko more u prošlosti, i naše za-

jedmčke dužnosti za nj danas i u budućnosti.

Osvjedoèili sino se takoder o istinitosti toga,
što smo brzojavili u Split sa večere u Lucerni.
da Prag stojì za fadranom!

SPLIT

(Organizacifa podmlatka). Podmladak Ja-
dranske straze u Splitu postoji veè od vise go-
dina, naročito na klasiènoj gimnaziji. Medu-
tim u posljcdnjc vrijeme, kad je zaključkcm
Glavnog odbora Jadranske straže riješeno da
se ima svestrana briga posvetiti organizaciji
podmlatka i ovaj primjeniti na I kongres ped-
mlatka Jadranske straze, koji će se održati u

avgustu 1931 g. u Splitu, poèco je da pulsira
pravi društveni život u splitskom podmlatka.
Sistematskim radom voda podmlatka prof. dr.
Ante Ercegofića i peš. kap. Diisana Trubajila
reorganizovan je podmladak na klasiènoj gini-
naziji sa povjerenikom prof. O. Karlovcem, na

Muškoj realnoj gimnaziji sa prof. Vlad. Ri-
smondom, obnovljen je na Tehnièkoj srednjoj
školi i Zenskoj obrtnoj školi sa prof. Jak. Rav-

lićetn, osnovan na Trgovaèkoj akademiji sa

Prof. Aleks. Vukièem, a na Zenskoj realnoj

gimnaziji je u osnivanju. Osim ovili osnovan je
podmladak na Drž. tnuškoj osnovnoj školi

grad, koji vodi upravitelj N. Marinkovic. a

кч<l drugih je u osnivanju.
Cjelokupan pak podmladak u Splitu ima svo-

la èitaonicu i sobu za upravu u prostorijama

Jadranske straze, gdje se razvija lijep društve-
ni rad. Za sada su vrlo aktivna muzicna i di-

letantska sekeija, kojima na celu stoje matur.

Marié Petar, odnosno matur. Midžor Slavko.
Takoder su izabrani prednjaci, koje za tehnički
rad savjesno priprema peš. porućnik Pivalica.

Nadamo sc, da èemo uskoro imati prilike da

javimo o stvarnim rczultatima rada splitskog
podmlatka, koji do sada skoro u samom po-

èetku intenzivnog rada broji 1.014 članova.

Zajcdnička uprava cjelokupnog splitskog
podmlatka, izabrana na skupštini od 4 decem-
bra 1930 jest slijedeèa: pretsjednik: Bišćak

Franjo, 11 r. Trg. akad., I potpretsjednik:
Marzie Vinko, VII r. Muš. real, gimn., II pot-

pretsjednik: Laurcnèiè Draga, Vili r. Ženske
real, gimn.; Sekretär: Rendić Vojko, matur.

Klasiè. gimn.; zamj. sekretara: Žulj Ljubica,
IV r. Zen. obrtne škole; blagajnik: Duplančić
Boris, 111 r. Trg. akad.; zamj. blagajnika: Pali-

nić Tonka, IV r. Trg. akad.; ekonom I: Ka-

litcrna Ante, IV r. Tehn. srednje škole; eko-
nom II: Vitezica Nikola, II r. Tehn. srednje
škole; knjižničar I: Lorini Bruno, V r. Muškc

real, gimn.; knjižnićar li: Omero Đema, Zen.
obrtna škola; domaćin: Jakaša Ante, 111 r.

Tehn. srednje školc; domaćica: Dujmović De-

sa, Zen. obrtna škola. Revizori : Vladoviè Mi-

lan. Vili r. Klasiène gimn., Katavić Boženka.
Zen. obrtna škola i Burić Mate, I r. Trg. akad.

Izabrane »prave po zavodbna:
Mattina gimnazija: pretsjednik: Rendić

Vojko, Vili r. ; potpretsjednik: Birimiša Vje-
ran. VIII r.; tajnik: Smirčić Potar, VI r.; bla-

gajnik: Bogdanović Josip, VII r. ; revizor I:

Vladović Milan, Vili r.; revizor II: Mužina

Ivo, V r. Ima ukupno IS4 ciana.

A\n'ska realna ghnnazija: pretsjednik: Lcon-
tić Velimir, V. r. ; potpretsjednik: Marasović.
Rikard, VII r.; tajnik: Lorini Bruno, V r.;

blagajnik: Marasović Milan, VII r.; revizor I:

Marzie Vinko, VII r.; revizor II: Stanojević
Josip, VI r. Ima ukupno 180 clanova.

Trgotaika akademija: pretsjednik: Bišćak

Franjo, II r. ; potpretsjednik: Palinić Tonka, IV

r. ; tajnik: Burić Mate, I r.; blagajnik: Du-

plančić Boris, 111 r. ; revizor: Matošić Milka.
II r. Ima ukupno clanova 120.

Srednja tehnitka ikola: pretsjednik: Kaliter-

na Ante, IV r.; potpretsjednik: Jakaša Ante,
111 r.; tajnik: Ivčević Stjepan. 11 r. ; blagajnik:
Vitezica Nikola. 11 r.; revizor I: Reljić Mi-
Ijenko. 11l r. ; revizor II: Puhalović Ivo, 11

r. Ima ukupno 130 clanova.

Zenska obrtna ikola: pretsjednica: Zulj Lju-
bica; potpretsjednica: Dujmović Deša; tajnica:
Omero Dema; blagajnica: Mitié Zorka; revi-
zoika 1: Katavić Boženka; revizorka II: So-
kol Anka. Ima ukupno clanica 230.

(Ostavka dra. Đadrora) . Dr. D. Dadrov,
koji je, kako javismo u januarskom broju iz Iz-

vršnog odbora premješten u Beograd, pod-
nio je ostavku na èlanstvu u Obi. odboru i na

pretsjedništvu M.O. Oba su odbora na svojim
sjeilnicama izrazili svoju zahvalnost na dosa-

dašnjem radu i vodenju dr. Dadrova. uz živu

želju, da ga Opel vide u svojoj sredini. Dužnost
pretsjednika M.O. vrši od odlaska dra. Da-
drova potpretsjednik prof. dr. Ante Ercegović.

ЗЕМУН

(Упрааа Лlесног одбора) Ha скушшини
JC која ce je лржала 24 октобра 1930 годнне

inaOpan je упраонп o.ióop. који ce je 30 истог

месепа конститунсао овако: прстсслннк : лр.
Петар MapKOßiih. алвокат; I потпретселник :
rlja Љубииа алмир. Викерхаузера ; II пот-

прстселпик : Бранко Живковић, лир. Лр.-к.
.мушке ги.мназије; I секретар: лр. Богомир
Лобросављевнћ ; II секретар: Jouait Шајно-
iiiih. грал. чиновник ; 1 благајник : Славко

Ловрић, банк. чиновник; II благајннк: Смиљ-

ка Стојковић, учитељица ; олборници : rtje и

гг : Коста Теодоровић, лир. Лрж. жснскс

rn.Miiaiiije, Mime ИванчевиК. трговац, лр.
Боглап Прииа, Иван Кон, лирект. Држ. тр-
говачке акалемије, гђа Софија генерала Ву-
KOBiiha, К. Фишер, Марија Мозер, Ангелина

лр. Eapalia, Ангела Кумичић, Зорка Јанко-
виl>. учитељииа, Мара Јеловаи, Вељко Рала-

мановић, управник Дома слепих, Свсчозар

ГлишиГ|, пуковник, Јосип Прстнар, пуковник,

Др. Jlparauicßnh, ппуковнпк, Миливој Мла-

bau, књижар и Зорка МарковиН, занатлија.

Налзорпн олбор: Настас Анлрић, дирек-

тор Српске наролнс штелионице, Мчлорал
MapKoßiili. економ, Павле Клосић, трговап,

Фплип ЗоричиВ. чиновник и Марко Жива-

noßiih. лиректор О. У. 3. Р.

Са велики.м надама гледамо y управнн од-

бор JC y Земуну, јер потребе су наролне ве-

лике, па му желимо пун успех y раду за

Краља и Отаџбину.

OSIJEK

(Konstitnisanje i potijelo podmlatka) . Dne

17 oktobra 1930 g. podmladak Jadranske stra-

ze na Drž. muškoj gimnaziji u Osijeku održao

je svoju konstituirajuču sjednicu, na kojoj je
izabran slijedeći odbor: pretsjednik: Aleksan-
dar Golievski. uè. Vili razr. ; potpretsjednik:
Schmidt Erik. Vili razr.; I Sekretär: Jirsak
Ferdo. VIH r.; II Sekretär: Vatroslav Zupan,
VII r. ; blagajnik: Staničić Mirko, Vili r. ; od-

bornici : Kašanin Mladen, Fasbänder Ronald.

Mayer Josip. Bauer Kornel, Dimitrijević Du-

san, Schaub Ivan, svi uè. Vili r., i Dosen Dra-

gutin, uè. IV r.; Nadzorni odbor: Lutz Lju-
devit. Nikolic Borivoje. Kovaè Dragutin, svi

uè. Vili r. U zabavni odbor ušli su: Fasbän-
der Ronald. Orliè Branko. Kašanin Mladen i

Bauer Kot nel. svi uè. Vili razreda.
Isti podmladak je veè priredio 9 novembra

svoje prvo posijelo. za koje najviše zasluga
imadu tajnik Ferdo Jirsak i pretsjednik A. Go-

lievski. Raspored je bio slijedeèi: 1) Jirsak.
Svrha i znaèaj Jadranske straze; 2) Drag. Do-

sen: R. Kataliniè Jeretov: Jadranska straža. de-

klamacija; 3) Stevan Slijepèeviè. matur.: Naše

daštvo i jugoslovenstvo; -1) Ivka Petelka, ma-

tur.: Bojiè: Piava grobnica. deklamacija; 5)
A. Jelaèiè Branko Grubaè. maturanti : Pje-
van je sevdalinki uz pratnju gitare; 6) Br. Or-

liè: Citanje pjesama Stev. Slijepèevièa; 7) A.

Jelaèiè Branko Grubaè: Pjcvanje uz pratnju
gitare; 8) Vinko Zganec: Cin can cvrgudan
pjevaju Đ. Drenovac. I. Obrtlik. V. Horvat i

Br. Orliè.

Posijelo je održano u zgradi Drž. muške rc-

alne gimnazije te je bilo vrlo dobro posjećeno.
Sve taèke programa izvedene su na opèe zado-

soljstvo prisutnih.
L' ime Mjesnog odbora Jadranske straže u

Osijeku. pozdravio je prisutnu omladinu Se-

kretär g. Bora Poznanoi ić nakon programa i

tom prilikom održao je vrlo lijep govor o duž-

nostima i zadaèi omladine u narodnoj državi.

Posijelo je još prisustvovao i blagajnik M. O.

g. Izidor Stefanoviè.
Predanom radu jadranskih stražara u Osi-

jeku. naroèito radu naše uzdanice. omladine. že-

limo puno uspjeha.
NASICI:

(Osniranje odbora). Agilnim ra-

dom i nastojanjem g. E. Veèeka, sudije kot.

suda, koji je vodio povjereništvo Jadranske
straze u Našicama. sazvana je 30 novembra

1930 g. skupština svili èlanova i prijatelja Ja-
dranske straze u svrhu konstituiranja Mjesnog
odbora.

U domu grad. èitaonice u Našicama pristu-
pilo je skupštini 103 gradanina. G. \'eiek
prigodnim govorom otvara skupštinu, pozdrav-
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Ija prisutne delegate Oblasnog odbora u Osi-

jeku: dr. Klein Aladara i Štulhofera Sašu i

istiCe vafnost i zadaCu Jadranske straže kao

udruženja koje propagira jadransku svijest i

vafnost odbrane našeg Jadrana, kao i propa-

gando, koju vodi naš prekomorski susjed u

velikom opsegu za talijanstvo n.ašeg mora i

biser države naie Dalmacije.

Delegat Oblasnog odbora u Osijeku dr.

Klein Aladar u temperamentnom govoru ocr-

tao je vafnost organizacijc Jadranske strafe i

njen cilj.
Iza toga je izabran odbor, u koji ulazi kao

pretsjednik: Schlegel Vilim, direkter Krndije,
potpretsjednik : VeCek Evgenije, sudija; Sekre-

tär: MogoroviC Matko, ravnajuCi uCitelj; bla-

gajnik: LombaroviC Kažimir, direkter banke;

odbornici: ŠepiC Ivo, sr. škol. nadzornik; inz.

JuvanCiC Josip, naćelnik opCine Vanjske Na-

šice; Ferber Albert, trgovac; Dlouhi Franjo,
naCelnik trga Našice; BlažcviC Milka, uCite-

Ijica; Triska Franjo, sudski Cinovnik; So-

nennschein Leopold, veletrgovac; Lariš dr.

Oton, lijeCnik; Pleše dr. Stanko, advokat; Ure-

moviC Adolf, upr. grad. škole u Našicama.

Pretsjednikom revizionog odbora je izabran

Weiss Miško, a Clanovima tog odbora Fuchs

dr. Ferdo, lijeCnik; Rehag Hinke; zamjenici
revizionog odbora: Schwabe Gabica i Biller

Bernhard.

Pretsjednik zahvalivši se skupätini na po-

vjerenju, odaslao je uz silno oduševljenje skup-
štinara slijedeCe pozdravne brzojave:

Nj. Kralj. Visolanstvu Prestolonasljedniku
Petra

Beograd
Mjesni odbor Jadranske stroke u Navicamo

slobodan je podastrijeti svom Visokom Pokro-

vitelju prigodom svog ionsliluiranja izraze svo-

je odanosti i vjernosti. Prelsjednik: Schlegl
Vilim.

Bann Primorske banovine g. Tarlalji dr. Ivi

Split.
Sa konstituirajuie stupitine novoosnovanog

Mjesnog odbora Jadranske strake u Naiicanta
pozdravljamo Vas i sa veseljem se stavljamo
pod zastavu Jadranske stroke kojoj sie Vi difni
stjegonoja. Pretsjednik: Vilim Schlegl.

Pretsjednik zakljuCivši skupštinu poziva pri-
sutne, da pristupe agilnom radu za odbranu

naseg Jadrana slijedeCi vjerno poruku velikog
i junackog našeg Kralja: »Čuvajte naše more«.

Pokret Jadranske strafe dobiva sve vise te-

rena u našičkom srezu, tako da se opravdano
odbor nada, da Ce doskora i narodne mase pri-
stupiti tome pokretu.

Mjesni odbor Jadranske strafe priredio je 1

decembra prigodom slave našeg Ujedinjenja
sveCanu matineju u domu grad. Citaonice, gdje
je dr. Hranilović govorio o važnosti 1 decem-

bra uz sudjelovanje mnoštva gradana.
Sokolski podmladak djece osnovne škole iz-

vodio je pod voCstvom MogoroviC Matka, pred-
njaka i nastavnika »Mali sokoliCi« deklamaciju
sa vježbom, zbor djece osnovne škole ispjevao
je »SokoJsku pljesmu«. G. Mariti Frano, sres.

nadzornik pjevao je solo »Mornar« od Vil-

hara, a pratio ga na glasoviru g. Petek, nast.

grad. škole.

PjevaCko društvo »Lisinski« ispjevalo je dr-

zavnu himnu pod dirigiran jem svog zborovode

g. Petek Zvonka.

Vjerujemo da Ce ovaj naš novi odbor
ovakvim radom doci do zavidnih rezultata, što

mu od srea felimo.

DALJ
(Noti Mjesni odbor) Dne 16 novembra

1930 godine u Dalju je odrfana konstituira-

juća sjednica Mjesnog odbora Jadranske stra-

fe, na kojoj je izabran slijedeCi upravni odbor:

pretsjednik: Tosa V. PopoviC; potpretsjednik:
Veso OrsiC; tajnik: Boško MoaCanin (dosa-
danji povjerenik) ; blagajnik: Milivoj MakiviC;
odbornici: Josip MihelCiC, Dragutin BarakoviC,
Miroslav Adam i Ljubomir MikiC.

Vjerujemo da Ce novi Mjesni odbor poraditi
fivo oko propagovanja ideja Jadranske strafe,

pa mu u radu felimo puno uspjeha.
DONJI MIHOLJAC

(Novi Mjesni odbor) U nedjelju, dne 16

novembra prošle godine u Donjem Miholjcu

osnovan je Mjesni odbor u prisustvu 98 Cla-

mava od 109 upisanih. U upravni odbor su

izabrana slijedeCa gospoda: pretsjednik: Ivan

Vajda, zupnik; potpretsjednik: dr. Alfred Ro-

scher, kr. javni biljefnik; Sekretär: Jovan Še-

pa, uCitelj grad. škole (bivši povjerenik) ; bla-

gajnik: Mato Maroslavac, sud. kancelista; od-

bornici : Antun RadoCaj, sudija, Oskar Reisner,

direkter mlina, dr. Bozidar KatušiC, lijeCnik i

Vinko Knobloh, savetnik u m. U nadzorni od-

bor: Jovo DespotoviC, sudbeni oficijal, Feliks

Weiner, knjigovoda i Ignjo Freundlich, tr-

' goovac.

Marljivim radom povjerenika g. Jove šepe
pretvoreno je povjereništvo JS u Mjesni od-

bor, koji Ce sudeCi po sastavu upravnog od-

bora filavo poraditi nesamo u mjestu, nego
i u svojoj okolici da organizira još nekoliko

Mjesnih odbora. U sto dobrih Casa!

LEPOGLAVA

Jadranska strafa, koja ima velike narodne i

patriotske ciljeve Cini velike usluge samoj stva-

ri, kad upriliCuje i u provinciji ovaka instruk-
tivna predavanja za Sire općinstvo kojima se

budi interes i ljubav za naše more.

Oni, koji su bili na ovome predavanju neCe

pofaliti, jer su i u kratkom vremenu mogli
mnogo toga vidjeti, a i nauCiti.

U Lepoglavu na poziv agilnih i ideji Jadran-
ske strafe odanih pristalica, gg. direktora kaz-
nionice dra. BohaCeka i zavodskoga nastavnika

g. KostiCa, uputili su se u subotu poslije podne
zavodskim autom gg. KrajaCiC Ljudevit, tajnik
Mjesnog odbora Jadranske strafe i Bogdan
Skandalski, tajnik Oblasnog odbora iz Zagre-
ba ponesavši sa sobom filmove: Gradnja naSih

podmornica »Smeli« i »Osvetnik« u Francu-

skoj. Engleska teška rama mornarica u našim
vodama i podosta trošni, danas veC neupotre-
bivi film Nasa rama mornarica godine 1925.

U Lepoglavi, u samome zavodu, doCekao je
pomenute veoma usrdno sam ravnatelj zavoda
i njegov agilni pomagaC u radu oko organiza-
cije Jadranske strafe g. KostiC. U prostranoj i

lijepo okiCenoj dvorani kaznionice docekani su

predavaCi i izaslanici iz Zagreba veoma srdaC-

no a zavodska je glazba otsvirala, prije negoli
je zapoceo rad, nekoliko. komada veoma sklad-

no i odliCno. Potom je ravnatelj zavoda g. Bo-

hatek pozdravio u prvome redu nazoenu go-

spodu iz Zagreba i potom i sam u kratkim

potezima iznio svrhu toga sastanka i ciljeve
Jadranske strafe. Nakon toga konstituirao se

Mjesni odbor kome je pretsjednik g. dr. Boha-

Cek, a tajnikom g. KostiC. Potom uzima rijeC
g. Krajacit Ljudevit i u podufem govoru u

prvome redu tumaci simbol znacke Jadranske
strafe na osnovu narodne predaje, a potom

prelazi na izlaganje ideologije Jadranske strafe

i apsolutne potrebe da se Strafa organizuje
diljem Citave naše domovine. Saslušan u podu-
Ijem razlaganju od nazoCne inteligencije, ko-

liko zavodskih Cinovnika i namještenika, toliko

i ostale mjesne i okolišne inteligencije, prelazi
na izlaganje samih filmova, osobito u detalje
je izlofio principe izgradivanja podmornica
osvrnuvši se pri tome na historijat samih pod-
mornica i rame mornarice uopee.

Same filmove publika je osobitim interesom

pratila, pa je poslije toga zavod priredio s

kafnjcnicima nekoliko biranih programnih ta-

Caka. Osobito valja spomenuti pjevanje kaznje-
nickoga pjevačkog zbora kojim dirigira jedan
mlad kažnjenik, pa skeC u jednom Cinu koji je
bio i duhovit i lijepo uvjefban.

Mjesni odbor u Lepoglavi danas broji oko

150 Clanova i zaslugom spomenutih organiza-
tora danas se broji medu vrlo jake Mjesne
odbore zagrebacke oblasti.

U nedjelju, dne 15, otputili su se predveCe
delegati iz Zagreba pod voCstvom gospode dra.

BohaCeka i KostiCa u Bednju gdje su u školi

poslije rane sv. Mise pred brojnim narodom sa-

svim popularno odrfana predavanja o ideolo-

giji Jadranske strafe i protumaceni po tajniku
Oblasnog odbora g. Skandalskomu filmovi. Za-

slugom domaCega župnika i odbornika Jadran-
ske strafe g. Matice, narod je pokazao za to

predavanje veoma mnogo intcresa.

Filmovi su na naroCitu molbu g. dra Boha-

Ceka ostavljeni u zavodu osam dana da ih za-

vod mofe prikazati kažnjenicima i školskoj

mladefi.

Naše je puno uvjerenje da Cc Mjesni odbor

u Lepoglavi kako je zapoceo s ijubavlju da ra-

di i proslijediti svojim radom u korist Jadran-
ske strafe, sto zapravo znaci u korist nase na-

cionalne i jugoslovenske ideje, osobito dok su

na Celu te naše nove organizacije ideji Jadran-
ske strafe toliko predana gg. dr. BohaCek, Ko-

stiC pa svi ostali Clanovi odbora.

PAKRAC

(Priredba na Silvestrovo) . Mjesni odbor Ja-

dranske strafe priredio je na Silvestrovo u o

telu »Pakrac« vrlo uspjelu zabavu sa tombo-

lom. Kako je to bila jedina zabava toga dana

priredba je bila odliCno posjeCena i P ros J* .
u vrlo zivom raspoloženju. Cisti priho

_

■

jenjen je podizanju doma Jadrans e 51ц}^ (
,п

:
и

Primorju, koji Ce još više dopr.mjeti zbhzenju

toga kraja našem divnom moru, OSIII
.

imati i vrlo korisnih efekata po z r

mlade generacije.
. n -i u-

Agilnom Mjesnom °dboru «i.

spjeJnom radu sa zeljom da • • . strafe
radom oko ostvarenja ciljeva J ;

na dobro svoje i drage nam omo\

Kapetan hortete

NARDELI I. NIKSA

prigodom 15-godisnjice slukbe u avip-
ciji (V. Lisiak)
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ZAGREB

(Primjer za

agl ed). Poznata

je činjenica da su

svi uspjesi bilo
kakvc organizaci-
je vezani samo za

pojedine njene o-

dušcvljene propa-

gatore i valjane
organizatore. Me-

du takve upravo
fanatično odušev-
Ijenc propagatore
i organizatore be-
zuvjetno spada naš
odlični clan i do-

brotvor g. Ante
/М. Matijasević, feljezn. činovnik pri Direkciji
držav. feljeznica u Zagrebu. On je pored toga
što je i sam postao clan dobrotvor Jadranske
straže u Zagrebu s prilogom od dinara 1.000

(tisuću dinara) vlastitom pobudom u najkraée
vrijeme, moie se reći u vrijeme od nekoliko po-
sljednjih mjeseci, zaclanio pored Udrufenja na-

cionalnih jugoslovenskih feljezniéara, koje je
postalo dobrotvor Jadranske strafe, oko tisuéu

feljeznicara što redovnih, što opet pomagača,
utemeljitelja i dobrotvora naše organizacije,

Svakako rijedak primjer energije, oduševljenja
i patriotskoga osjećanja.

Ante M. Matijević roden je u selu Bastu
donjeg makarskog primorja dne 7 septembre
1899 kao seljacki sin, a po blagopočivšoj mu

tnajci pripada plemenu Kačića Miošića. Već za-

nna, čim je stupio radom u javni fivot, u

svome je selu, zauzimajuéi se oko njegova na-

pretka i prosvjetnoga dizanja, osnovao Jugosl.
narodnu čitaonicu, pa je bio izabran i njenim
prvim pretsjednikom 1919 godine, a godine
1925 poveo je uspješnu akciju oko organizova-
nja syojega scia u organizaciju, koja ce fivo
poraditi oko narodnoga i drfavnoga jedinstva.

Njegovim nastojanjem Ministarstvo prosvjete
u pocetku godine 1925 odobrilo je prvi kredit
za podizanje osnovne škole u njegovu selu ro-

dcnja, pa se ta školska zgrada sad dovršava.
Bio je pored toga clan svili nacionalnih usta-

nova najprije u svome zavičaju, a poslije i u

Zagrebu. Tu se svojim radom kao vrlo aktivan
clan mnogo istakao, pa je u njoj bio i mnogo
pafen i viđen. Oduševljcni je Jugosloven, èla-

nom je Jadranske strafe od 1924, a njenim a-

gilnim povjerenikom u Mjesnome odbo:u u

Zagrebu od 15 septembre 1930. Koliko je za-

mašan rad od toga doba do danas razvio. a p;i
tome neće stati, pokazali sino u poéetku. Mi
rad gosp. Matijeviéa mnogo i odusevljeno po-
zdravljamo i molimo ga da ne sustane u naste-

janju oko promicanja naših ideja za narodne
interesc.

Sekretariat Aljes. odbora, Zagreb

LIETI libi-

(Обласна скупшптна) Лне 21 деиембра
1930 r. одржапа je обласна скупштнна Ja-
лранске страже y Вирпазару. Прпсутпи су
бнли дслегатн Обласног одбора са Цетшва.
и ограпака из Ланплова Грала, НикшпНа, Ри-
јеке Hpnojennlia н Впрпазара. Скупштипа je
одржапа y просторијама општинског до.ма,
a отворио je потпретселник Обласног олбо-
ра ЈС г. Afw7rf« Ра.иадановпћ, који je y сво.м
уводном говору истакао значај скупштине и

<а делегатима акламирао Ib. В. Краља it Н>.

. Престолонаслелника, писоког покропитеља
ЈС. После г. Рамалаповнћа, прнсутнс јс no-

мравио топлим говором агилни претседник
“чрпазарске ЈС г. Crino Вучнкевнћ. na су за-
Т,,м саслушапи реферати обласпог секрета-
Ра . r. потпоручника Пхлпха и благајника r.

П/bajuha. Из рефсрата сс впдело

na организација стално напредује, мала изве-

сне локалне организаинје нису ловољно ак-

тпвне. После овога реферисао je r. Cano

MuA)Hoenh y име налзориог олбора, na je,
пошто су сви извештаји примљени, узео реч

заузимљиви промотср свих патриотских ор-

ганизација код нас г. пуковник Ж. Лазаре-
nnh, чији je предлог, ла ce позлрави Њ. В.

Краљ, Извршни олбор y Сплиту, г. бан Сми-
љаних и претседник Обл. олбора г. гснерал

Тодорчевић, једногласно усвојен. Најзад je
извршен избор нове обласне скупштине y ко-

ју су ушли: гг. пуковник Ж. ЛазаревиН као

претседник, М. Ра.мадаиовић као потпрет-

седпик, Ф. Пилих као секретар, Пљајић као

благајпик, и чланови.ма : rr. М. ЈЈаковић,
М. Рајнвајн, С. Милуновић, М. ПешиН, Т.

Милошсвић, И. Калуђеровић, Д. Пајевић,
Ал. Ранвајн, y иадзорни олбор изабрани су:
rr. генерал П. Мартиновиll, М. Милошевиђ,
П. Врбица, И. Јовановић и Н. Кнежевић.

После скупштине приређен je ол стране

Вирпазараца лелегатима банкет на ком je
присуствовало преко 40 званица и на коме

je пало псколпко топлих здравица држави,
Краљу и организапији Јадранске страже. У

току банкета извођен je пропагандистички
програм, који je са лецом осповне школе из-

вео агплни и спмпатични учитељ г. Ваа/лпје
Paxenuh.

Делегати су отпутовали после полне, олу-
шевљенп срдачним и искреним дочеком Вир-
па.зара где ради најјачн огранак Јадранске
страже y Обласно.м олбору Цетшве.

Поздравни телеграм, који je упућеп Кра-
л>у гласи :

Гкегопо.и Величанстпу Краљу Југоелав.чје
Алеесандру 1

Веоград
Чланопи Зетске обласне скупштине Јадран-

ске страже ок.упљенн данас y чаробно.ч B:ip-
nazapy u на послу снажета одбране name dp-
жапне гранш/е са етране дивнога приморја,
с.чатрају за споју најсеетију дужност da no-

здраее спога љубљеног и херојског Господл-

ра. .uohHoea чувара нашег плавог Јадрана и

.чладога н предрагог на.ч кокровптеља Пре-
столонаследника Петра са гро.чеи.ч покли-

ко.ч ; којп уносимо сво/у душу n оданост:
Да живи bbeeoeo Величанство Краљ A тек-

сандар I.

Да жипн узвишенп покровипељ Ibeeoao

Краљелско Bi/сочанстпо Престолонаслсбнпк
Петар.

Да жпви светли Краљепскп Ло.ч!
Претседннк скупшткне и Обласног одбора

пучопник Живорад Лазареви!)
Уверени смо да lie дични Ириогорпи на

чслу са старим раденико.м и илеологом Ja-
аранске страже, пук. Лазаревиће.м, интензив-

но порадити за илеале Јалранске страже,

јср, ралећи за њих, раде за лобро читаве

Отаџбине.

ПРИЛЕП

(Pad Месног оббора). Иницијативом не-

котико чиновника и грађаиа a no упутству
Обласног олбора из Скопља основан je прел
годину лана Meant одбор Јадрапске страже

y Прилепу. II ако je ово прва голина рала
за идеје Јалрапскс страже y ово.ме крају,
ипак je успсх, .може ce рећи, врло добар.

Ha првој скупштини изабрана je следећа

управа, y коју су ушла гг. : за претселника :

Димитрнје Лазовић, лиректор гимназије;
потпретседник : Толор Петровић, књижар ;

секретар: Јаков Античсвић, супл. гимпазије;
чланови : Л. Чичевић. бапски већник ; Крста
МаплиН, судија; Драг. Тешовић. школ. налз. ;

Р. Чешовић, Толор Ванлевнћ, трговаи; Стјс-
пан Гргнћ, мајор; Т. Живановић, жељез.

чин. ; М. Капиџић, чин. шериј. суда; Тодор
Ношпаловпћ, трговац и rlie: Василија Бам-

боловиК и Mima КовачевпН.

Упућен je плакат наролу о оашвању Ме-

cnor олбора Јадранске страже и позив за у-
nnc y чланство. LI чиновнпштво и грађанство
олазвало ce тако ла ce je кроз 20 nana упи-
сало 450 редовних чланова, 245 помагача, 3

уте.мељача н један лобротвор.
Ha првој забавн Јалрапске страже y јану-

ару 1930 г. посета je бпла оллична н успех
je морални и материјални био потпуно за-

ЛОЕОљавајући, јер je био чпст прихол na

Kaat 4500 динара.

Ишшијатпвом Mecnor олбора олмах ce

приступпло оргапизовању под.млатка Јадран-
ске страже y гимпазији. Ty je органнзацију
извртно r. В. Рендић. Чланова подмлатка

има 60, ол којих je 50 претплаћено na гла-

сник »Младн стражар«.
I Icto тако растурен je селики број малих

калеплара n калепдара »Наш .морнар« као н

осталих издања Јадранске страже међу чла-

повс и граћанство.
Олржао je y Прилепу јавно предавање о

ииљевима ЈС г. Нико Бартуловић. секретар
из Београла.

МЕСНИ ОДБОР ]С У ПРИЛЕПУ Al/ESA7 ODBOR JS U PRILEPU
Cede (c лспа) : г. Драг. Пстровик, школ. набзор,: г!)а. В. Бонболовик; г. Дих. Лазовик,
duper, гп.чн., прежсебник; гђл. Af. Коларепи b и г. Д. 4uheeub. бахски векник. Cnoje (с
лева): Т. B.mdcKub, инж.; г. Т. Ilenpoeuh, к.п,ижар; г. К. МандиБ, судија; г. С. Гр-

sub, мајор; г. Ј. Античееић, суплекп, сскрег.ар, и г. В. llenduh
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После песретног случаја потопљсња »Дак-

се«, Месни je одбор одржао парастос за по-

гннулс h послао прилог од 1000 дин,- за по-

ролнце погинулих морнара. Приликом са-

купљања прилога за поплављене y Франиу-
ској, Меснн je одбор помагао да ce што Be-

lla сума прикупн, те je y исту сврху из своје
касе прпложио 1000 линара.

Кал су биле прославе: Видовдана, рођеп-
лаиа Престолонаслелника Петра, Дан уједи-
њења и рођендан Њ. В. Краља, Meant je ол-

бор са својим члаиовима узео вилна учешћа
и настојао je, ла ове лржавпе и националне

маннфестаиије буду од nr~o веће користи

Краљевог н Државиог углела.

Прилико.м проласка пуковске заставе нз

Веограла за Битољ одржао je поздравпи ro-

вор секретар Месног олбора г. Јаков Анти-

чевић.

Како ce види, рад je уопште дао лепе ре-

зултате. У изгледу je, ла ће y овој години

бити још боље, јер je стално ннтересовање
за Јадранску стражу, чпје су идеје, чување

нашег Јалрана од опште користи за iiauiy

пространу лржаву.
KARLOVAC

(Glaina skupstina : predai. 114 e podmlatka).
Glavna godišnja skupština podmlatka Jadran-
ske strafe u Karlovcu održana je 7 novembra

prošle godine pod voćstvom g. prof. Klarida,
na kojoj je izabran za pretsjednika g. Gavri-

lovid, a u odbor su ušla gg. Babid, Sutej, Dre-

novac, Morsan, Roknid, Cindrid, Stojakovid, To-
mic Jovan, Skrobe, Tomic Sava, Grgurid, Peid,
Batalo, Čulid, Lovric, Miljuševid, Tefer i Bo-
bera.

Broj ćlanova do sada iznosi 600, a radom 1
nastojanjem odbora broj clanova se dnevice

povedava.
Osim ostalog rada podmladak je uprilidio dne

17 novembra 19JO predavanje, kad je g. Bo-
bera predavao o temi : »Odbrana našeg Jàdra-
na«, a ckskurzija svili razreda povedena je na

Ozalj. Koliko predavanje, toliko ekskurzija,
vrlo dobro su bili posjedeni.

Podmladak je 17 januara o. g. odrfao svoju
vrlo uspjelu zabavu sa ovim programom:

1) Proslov R. Katalinid J. : Zdravo moje
more! Deklamira J. Markulin ud. VIII raz.; 2)
Narodna pjesma: O more duboko. Dvoglasno
pjevaju dianovi Podmlatka J. S. Drz. real, gim-
nazije. Uvježbala gdica prof. Anka Dugan; 3)
Hellmesberger: Romança, za ćetiri violine i

klavir. Izvode dianovi Podmlatka J. S. Drf, re-

ai. gimnazije. Uvjefbala gda prof. B. Heller;
•1) Ivan pi. Zajc: a) Hajd u kolo, b) Moja
dika, pjeva sopran solo gdica Nada Toncid, na

glasoviru prati gda prof. Anka Dugan; 5) Mat-

ko Brajša R. : Istarska pjesma. Pjeva zbor Pod-

mlatka J. S. na Uditeljsko; školi pod ravna-

njem gosp. prof. St. Rišljavia; 6) VI. Nazor:

Galeoti. Scenska vizija s pjevanjem, muzika

gosp. R. Taclika. Izvodi Podmladak J. S. na

Drf. real, gimnaziji; 7) M. Kubidek: Mornari.

Simbolička vježba, izvode dlanice Podmlatka

J. S. na Drf. real, gimnaziji. Uvjefbala gdica
prof. M. Kubidek; 8) Ples.

Našem podmlatku u njihovim plemenitim
nastojanjima, želimo mnogo srede za dobro

Otadfbine.

VIROVITIGA

(Drostveno vece) Na domaku trogodisnjega
svoga vrlo uspješnoga i zamjernoga rada, Mje-
sni je odbor Jadranske strafe u Virovitici

uprilidio dne 8 novembra ove godine »Drtt-

'stvenu većer«, koja je u svakom pogledu za-

služila puno priznanje i paznju obzirom na

veoma birani program i izvedbu, kao i blago-
naklono sudjelovanje odlidnlh domadih licnosti.

Svjesna neprocjenive vrijednosti Jadrana, sa-

kupila se sva mjesna elita, kao i ostalo opdin-
stvo, da moralno i materijalno potpomogne

Jadransku stražu.

Prije koncerta odrfao je direktor mjesne Re-

alne gimnazije o ideji i zadadi Jadranske stra-

fe krasan iscrpivi govor, koji je saslušan jed-
nodušnim povlađivanjem.

Milostiva gospoda Naia Turk, otpjevala je
uz preciznu pratnju svoga supruga gospodina
N. Turka, konjidkoga kapetana mjesnoga pu-

ka, odlomke iz opere »Faust« i »Mignon« svo-

jim vanredno ugodnim školovanim glasom na

opde mnogokratno odobravanje, primivsi pre-

krasnu kitu cvijeda.
Iza toga je bivši opcrni pjevad, g. Joca Cvi-

janovic uz vještu pratnju dr. Ivana Musica

gradskog senatora, otpjevao nekoliko naJih

divnih jugoslovenskih narodnih pjesama du-

bokom i iskrenom osjedajnosti izvrsnoga po-

znavaoca narodne pjesme, ucinivši osobiti do-

jam kod ushićcnog slušateljstva, koje je bur-
nim odobravanjem dalo oduška svojemu raz-

draganome zadovoljstvu.
Zatim je poznati crkveni skladatelj, olac

Kamilo Kolb, gimnazijski vjcrouditelj, otpje-
vao umjetnidkim zanosom i glasovnim sjajem
visoke muzidke spreme uz ostale tacke »Va-

lentinovu molitvu iz Fausta« i Konjovidevu
»Mirjano, Mirjanke«?

živahno pozdravljan odu-

ševljenim aplauzom.
Poslije koncerta, za vrijeme veoma animira-

noga plesa, svirao je mjesni »sokolski jazz-
band« u kapama Jadranske strafe predano 1
neumorno sve do zore.

Opdenita je felja, da isti odbor pod jakiffl
vodstvom svoga mnogo zasluznoga i odlidnoga
pretsjednika, sreskog nadelnika, g. Mladena
Mardetida u svom propagandistidkom i nacio-
nalnom radu i dalje nastavi priredbama ove

vrste.

SH ZABAVE JADRANSKE STRAŽE U TESLICU
1) Жива слика; 2) Дилетанти, који су одиграли народни игроказ »Нада llcmpev. Први с лева агилни повереник г. Jh. Eeicuh

PODMLADAK JADRANSKE STRAZE U KA RLOVCU NA IZLETU
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D. W. KREMER Sohn
ELMSHORN 5 kod HAMBURGA

BRODOGRADILIŠTE
Osnovano pred 1714.
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POMORSKI I RIJEČNI SPECIJALITETI:
BRODOvi Superi, jedrenjaci !

PUTNIČKI I TERETNI J SA I BEZ
SA I BEZ POGONA POGONA

SVJETIONICI VOZILA ZA TUNELE

j PARNI BRODOVI NA KOTACE ZA PLITKU VODLJ,
UGRAĐENI U SEKCIJAMA ILI RAZLOŽENI

! TRAZITE KATALOG.
I

Н-/ A 1
= A

Prehlade
počinju obično s hunjavi-
com. Iza ove mogu slijediti ;
ozbiljna oboljenja. Tu po-
mažu !

Aspirin-
fableie

koje djeluju blagotvorno
kod svih prehlada, gripe i '

influence, a zaštićuju Vas
od ozbiljnijih bolesti. i
AU freba svagda zahHjevaä
originatili orno!

p

dro-“)el°: / !
crvenim za-

Ш

štifnim zna-

kom.

! i ß MAPPLEBECK
KHEZ MIHAJLOVA CIL. BR. 28 111. SPRAT

BEOGRfìD
GLAVNI ZASTUPNIK ZA KRALJEVINU JUGOSLAVIJU |

engleskih fabrika izmedju kojih :

IMPERIAL CHEMICAL INDGRTRIES LTD.,
SAMUEL WHITE & CO., LTD., S. STOHE & CO., LTD.,

THE SPERRY GYROSCOPE CO., LTD.

nudi sledeće artikle po porudžbini:
Brodove svih vrsta ; instalacije giroskopskih busola;
brodske armature; poljoprivredne mašine; benzinske,'
petroleumske i polu-Diesel-motore; parne mašine; boje
i lakove; kovine svih vrsta; linoleum i veštačku kožu;
sportsku municiju i ostale proizvode engleske industrije.



DORNIEROVA LETEĆA LAĐA DO-X.
(Nastavak)

BEZŽICNI NAMJESTAJ
Bezžićni namještaj lade služi za trajnu

vezu sa kopnenim stanicama i time se na

najveći mogući način povećala sigurnost
lade ti letu.

U prvom se redu obaveštava o vremen-

skim prilikama i vetrovima, zatim o star-

tu i spuštanju. Prostor za bezžičnu stanici!

nalazi se u posebnoj kabini na zapoved-
ničkoin katu i to između prostorije za ma-

<insku centrali! i prostorije za pomoćne

ne i sa govorom modulirane valove. E-

norgiju mu daje motor-generator preko
Puffer baterije. Ova baterija pokreée u

slučaju nužde odašiljač i tako glavni oda-

Šiljać služi istodobno kao pomoéni oda-

šiljač. Odašiljač kratkih valova je cevni

odaŠiljać sa 2 kaskade. Dužina valova po-
država se stalnom i trajnom sa jednim
quarz kristalom. Vrste odaŠiljanja su bez-

zvuene neprigušene, a telefoniranje,
grejanje i napetost anoda izlaze iz jcdno-

ne Dipol antene za odaäiljanje kratkih va-

lova, kao i jedne antene za nuždu za po-

moéni pogon na vodi. Jedan funkpciler
firme »TELEFUNKEN« uzidan je u pro-

storu za navigaci ju, sa kojim se pomoéu

jedne pokretne okvirne antene mogu u-

tvrditi smernice leta i mesta.

POSADA LADE

Posada sastoji od komandanta, dva ča-

snika za letenje, jednog časnika za navi-

mašine. Sigurna i hitna veza stanice sa

vođom lađe osigurana je posebnim sig-
nalnim namještajem.

Tehnički uredaj liferovala je firma

LORENZ iz BERLINA. Uredaj sastoji
od glavnog odašiljaĆa sa valovima 600—

2100 m, te od aparata za otpremanje krat-
kih valeva, sa valovima od 30 —60 m. A-

parat za primanje konstruiran je da prima
ove valove od 20—3000 m.

Glavni odažiljač je cevni odašiljač, ure-

đen za neprigušene, na tonove modulila-

ankernog prenosaéa, koji je vezan na mre-

zu preko Puffer baterije. Primanje se vr-

ši preko sedamcevnog mcdufrekvenc

primaéem.
Međufrekvencna gradacija može se iz-

luéiti, tako da se primaé rnoze upotrebiti
i kao andion sa dvostrukim niskofrckvent-

nim pojaéanjem. Energiju daje jcdna to-

pla baterija, kao i jedna suha anodna ba-

terija od 90 volta.

Naprave antena sastoje od jedne 70 m

duge Šlep antene za glavni odaSiljač, jed-

gaciju, jednog éasnika za bezžičnu službu.

jednog inženjera, tri montera i jednog
stevarda.

Posada je smeŠtena na ladi a u potrebi
na ladi i opskrbljivana. Spavaonice su

predvidene sa zrakom punjenim madra-

cama od gume i vrecama za spavanje li-

ferovanim od firme Klepper. Služba od-

govara praksi službe na lađama Što piove
po moru.

»DO X« KAJI'ECI PAZDUSNI BROD SVIJETA »ДО X« НАЈВЕЋИ ВАЗДУШНИ БРОД СВЕГА

ta 12 malora i kapacitetom nositoiti 169 pulnika. Ovaj apai.il ca 12 vomopa u капацитето.ч носнвости 169 путника. O<u/

pretstailja najteče indo moderne aeronautiche tehnike anapam претстапла najoehe чудо модерне аеронаутичпе технике



ŽIVOT NAŠIH ISELJENIKA

ISELJENIČKO PITANJE

Iseljeničko pitanje svojom važnoSću ide u prvi red onih

pitanja koja bezuvjetno treba što prije rijeŠiti. Dok kod drugih
država ono pretstavlja jedno od najtežih pitanja, obzirom na

prenapućenost stanovitih država, kod nas, u Jugoslaviji, ono je
u svojoj težini dosta jednostavno. Jugoslavia ne ide u red onih

država koje ne mogu prehraniti svoje pučanstvo, jer iole inten-

zivnijim radom, i drugim pomoćnim sredstvima, to se pitanje
dade riješiti na zadovoljstvo sviju.

Dnanašnja vlada razvila je svoj rad u svim pravcima, pa ce

doskora i to pitanje da se što uspjcšnije riješi.
Donoseći u ovom broju razne zabrane i ogranićenja uselja-

vanja po cijelome svijetu, vidimo da poslije Sjedinjenih Država

Sjeverne Amerike znatno su ogranićile useljavanje Kanada, Bra-

zil, Argentina i druge države. Tome je glavni povod u prvome
redu velika nezaposlenost, sto svaka drzavà ima kod kuće dosta

onih, koji bi trebali zarade, pa je u nemogućnosti da dade i

drugima uposlenja.
U izvjeŠtaju Iseljenićkog komesarijata, koji u ovome broju

donosimo, vidimo da su iseljenici počeli sve to više ici u evrop-
ske zemlje; dapače prošle je godine vise od polovine svih ise-

Ijenika našlo zaposlenja u tim zemljama, a tek manji dio u pre-
komorskim državama. Time je naše iseljavanje poSlo sasvim

drugim smjerom. Osim svega toga stižu razne vijesti o povratku
velikog broja iseljenika u domovinu, koji su u stranome svijetu
bez zarade. Ili se sami vraćaju, ili ih vraćaju državne vlasti odno-

sne države, kako bi što uspjeŠnije riješili svoje pitanje nezapo-
slenih.

Kako se iz svega vidi, iseljeničko je pitanje danas zašlo u

vrlo težak položaj, koji traži Sto skorije rjeŠenje. Sve države

ozbiljno na to misle, a naša je vlada, kako smo gore spomcnuli,

pocela da rješava to vrlo važno i komplikovano pitanje.
Ministar trgovine i industrije g. Juraj Demetrović u nedav-

nome svome govoru u Liei kazao je, da je vlada ozbiljno proučila

pitanje unutarnje kolonizacije, kako bi time uopće prestala po-
treba iseljavanja, jer bi svaki imao kod kuće posla kojim bi

mogao da prehrani sebe i svoju obitelj. Hvala Bogu, u Jugoslaviji
ima još mnogo neobradenog zemljista koje bi na taj način pre-

hranjivalo one koji bi ga obradivali. Osim toga predvideni su

i mnogi radovi kao željeznice, ceste, isušivanje močvarnog terena

i si-, Sto bi opet zaposlilo veliki broj radnika ncsamo onih koji

su sada u zemlji, već i onih koji sada zaraduju svoj kruh u stra-

nome svijetu. Na taj naćin broj bi naših iseljenika pao na mini-

mum, a prestale bi i one makinacije u tuđini protiv naše države,

koje su nesamo neosnovane, nego zapravo i lažne!

Sva objektivna Stampa svijeta najljepSe govori o danaSnjim
nastojanjima u Jugoslaviji. Sa kim god dodete u usmeni dodir,

on otvoreno priznaje da je Jugoslavia »obećana zemlja«, jer
uporedujući je sa drugim državama, u kojima vlada tako teSka

ekonomska kriza naŠa je država vrlo malo osjeća. Jugoslavia
će, pod mudrom upravom Nj. Vel. Kralja. joS jaée proevasti, da

će modi da pod svoje okrilje sakupi svu svoju djecu ma kog inte-

rna, te će na njezinom toplom krilu naći i kruha i drugih uvjeta
za napredak, a osobito će naći ono, Sto čovjek nalazi samo u

blagome krilu svoje mile majke.
Iseljenici. dignité gordo glavu i veselo gledajte u svijet, jer

vi ste djeca svoje dobre majke, naSe mile Jugoslavije. koja na

svakoga gleda jednako, koja svakoga Ijubi jednakom ljubavi, bez

razlike plemena i imena. J. R.

PROGLAS NA JUGOSLOVENE
U MAGALLANES-U

Odbor za Magallanes radi osnivanja podruž-
nice Jadranske straže i Jugoslovenske matice.
uputio je apel na Jugoslovene n Magallanesu,
koji odiše silnim patriotizmom i ljubavi za svu

braca Jugoslovene, a osobito za one, koji trpe
u svome vlastitome domu. Izmedu ostaloga tu

se kaze: »Groznc strabote i žrtve velikog rata

u kojem je naš naš narod pretrpio kao nijedan
drugi, donijele su mu toliko žudenu Slobo-
du. Obistinile su se težnje i želje koje se za

toliko stoljeda nije mogio da postigne. Jugo-
sloven postao je svoj na svojem. kako Pravda
i Istina traži.

Ali u toj velikoj sredi sudbina je naŠem na-

rodu ipak ranâ ostavila. Jedan njegov dio mo-

rati je ostati izvan granica naše domovine, pa
govoreći dalje o Jadranskoj strazi i Jugoslo-
venskoj matici i njihovim ulogama u radu za

Jugoslaviju i Jugoslovene. sjedaju se onih vre-

mena, kada je naše iseljeništvo sve davalo da

se ostvari sloboda Jugoslavie, te završuje:
»Iseljenici, pogotovo mi u Magallanesu, pred-
njačili smo i primjerom služili kad je trebalo
da se Jugoslavia oslobodi i ostvari. Sjetimo
se dana, kad smo onim bezprimjernim entuzi-

jazmom sve davali za plemeniti cilj. za Slo-

bodu.

I danas se sa ponosom onog vrcmena spo-

minjemo. srcc nam jade u grudima zakuca i krv

brže u žilama zastruji kad se onih dana sjeti-
mo, u kojima je neopisivo oduševljenje rodo-

ljublja bilo u nama sve granite prešlo. Zado-

voljstvo nas obuzima. kad promislimo da smo

uspjcli, da su i nase žrtve dale najbolji plod:
oslobođenje i ujedinjenje Jugoslovene u Veli-

koj Jugoslaviji, i ako se sulra natoj rođenoj
gnidi povralimo, znamo da smo sroji u seoioj
zemlji.

Dotao je cas da j< opel pokaiemo. Dotto je
irijeme da dokaîemo kako mi ne spaiamo, ka-

ko mi na Demotion misiimo. i kako smo oui

isti koji smo za trijeme rata bili. ]est. u nama

i soda rodoljnblje kipi. i mi osjetamo u sren

plat nate brate, i mi botemo da ih po-
niognemo kolikogod nam je mogute. botemo

da opet prednjatimo u natem z.mosn za Slo-

bodn.

Organizirajmo dakle i mi ovdje Jadransku
strain i ]ngosloiensku malien, dajmo koliko-

god možemo za utjeliu pollacene brace. Eri-

simo suze ucviljenih majka. olakšajmo patnje
naše raje, kojima je dak i materinska rijed za-

bra'njena i koji su bez naše pomoći osudeni na

propast. Dajmo im nade u bolju buduenost.

jer oni su naša brada.

Sastanimo se svi u subotu 22 novembre 1930

u 9 i po sati veder u prostorijama Jugosloven-
skog Doma gdje cerno najprije dignuti protest

proti tiraniji i imperializmu, a onda svi stu-

piti u redove »Jadranske straže« i »Jugoslo-
venske matice«.

Sokolimo netpasenu bratn! Cuvajmo nate

more!

Za priredivački odbor: Juraj Jordan. Luka
Bonačić D.. Petar Marangunid. Dr. Mate Do-

mic. zXntun Marušid, Josip Kovadevid. Ivan

Violid, Milivoj Paravid, Petar Gold K., Ivan

Sapunar. Juraj Martinid, Vicko Viskovid. Stje-

pan Šimini. Ante J. Mimica. Petar Miliovilo-

vid. z\ntun Kalafatovid«.

Donosedi ovaj plemeniti i rodoljubivi apel.
pozivamo sve iseljenike koji osjedaju za majku
Jugoslaviju da se povedu za ovini primjerom.
jet ljubav prema domovini vc-zana je uz bit
dovjeka. Vjerujemo da se nasi iseljenici nisu

promijenili. Dapaće, osjedajudi da je Jugosla-
vi ja slobodna i u napretku kao nikada do sada

pokroèila, osjedaju se i oni vedrijima. Sto ima-

ju tako lijepu. naprednu i veliku domovinu.
Zato naprijed za Jugoslaviju!
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NAŠA MIGRACIJA U III TROMJESEČJU 1930 GOD.

Prema statistici sastavljenoj u Iseljenièkom
komesarijatu u Zagrebu iselilo je iz naše Kra-

Ijevine u 111 tromjeseèju 1930 godine:
1) za prekomorske zemlje 3210 lica. Ukupni

je broj iseljenika (11.106) za razdoblje od 1

januara do konca septembra 1930 god. za

2-19-1, ili za 18% manji, nego u istom razdoblju
prošle godine.

U ovum tromjeseèju iselilo je najviše iz

Savske banovine, i to 1027 lica, pa Dunavske
638. Dravske 626. Primorske 389. Vardarske

200, Zetskc 176. Vrbaske 43, Drinskc 37.

Moravske 13 i s teritorija grada Beograda 61.

Po zanimanju bilo je 1293 (odnosno 50%
od oraslih) zcmljoradnika, 636 kvalifikovanih

i 502 nekvalifikovanih radnika, 176 pripadni-
ka slobodne profesije i 603 ciana obitelji, koji
ne privrcduju.

Najviše je otišlo u U.S.A., i to 1671 lice,
(vec'inom oni, koji dođoše na dužu ili kraću

posjetu, pa se opet vraèaju u Ameriku), zatim

Argentino 822, Kanadu 397, Urugvaj 123,
Brazil 55, Australiju -19, Cile 35, Novu Ze-

landoti 34 i ostale zemlje 44.

Od 1 januara do konca septembra o. g. od-

ilo je u U.S.A. 3391 lice (prema 3577 u

istom razdoblju prošle godine), u Argentino
3689 (4051), o Kanadu 2564 (3652). u U-

rugvaj 757 (797), o Brazil 251 (462). o Au-

straliju 135 (137), u Cile 133 (184), o Novu

Zelandijo 77 (53) itd.

Prema tome spao je do konca septembra o.

g. broj naših iseljenika u glavnom za Kanadu

(za 1088 lica). Argentino (za 812), Brazil
(za 211), U.S.A, (za 186). Cile (za 51),
Urugvaj (za 40) itd.

S unapred prctplaèenom kartom (»prepaid
ticket«) otputovalo je u 11l tromjeseèju 1581

lice, a od 1 januara do konca septembra kr.
g. 3454 lica.

Svega se rratilo iz prekomorskih zemalja u

Ili tromjeseèju. trajno ili na posjetu 2100 fi-
ca, prema 1660 u istom tromjeseèju prosic go-
dine, pa je i ukupni broj povratnika za raz-

doblje od 1 januara do konca septembra o. g.

porasao na 5040. prema 4401 u istom razdoblju
proile godine.

2) U ci rapite zemlje pošlo je na zaradu u

ovom tromjeseèju 5456 lica, od toga za Frati-
cusku 3630 (posredstvom Francuskog gencral-
nog društva za imigraciju: 2523), Rumunjsku

264, Austriju 115, Cehoslovaèku 75, Belgiju
67, Holandiju 45, Njemaèku 32, Luksenburg
25, Svicarsku 12, itd.

Od 1 januara do konca septembra o. g. od-
ilo je u evropske zemlje svega 20.080, od toga
za Francusku 11.096 (posredstvom francuskog
generalnog društva za imigraciju 8812), Nje-
maèku 2370 (posredstvom »Arbeiter Zentrale«
2114), Belgiju 1572, Rumunjsku 825, Austri-

ju 524, Cehoslovaèku 473, Holandiju 363, Svi-

carsku 159, Luksenburg 57 itd.
Uzrok opadanju broja prekomorskih iselje-

nika lezi u današnjem sve jaèem zatvaranju
Kanade, koja je prošle godine u torn tromje-
seèju apsorbirala za 1101 vise naših iseljenika,
dok sada zbog silnog napretka racionalizacije
ne samo u industriji, nego i u poljoprivredi.

u kojoj su osobito t.zv. »combine« masine,
t.j. strojevi, kojima se podjedno žanjc i vrsi,
istisle vclik broj radnika. Najjasnije ilustrira

teški polozaj nezaposlenosti u Kanadi, koji je
pogodio i naie iseljenike to, sto nasi konzulati
u Kanadi moraju sve više naših iseljenika da

repatriraju, te možemo reèi, da se jedna treèina

naših povratnika iz Kanade repatrira. Broj ise-

ljenika za Argentin» i Australiju mnogo se

snizio zbog jake gospodarske krize u tim zem-

Ijama. Kriza u prodi kafe u Braziliji odvraèa

staine od iseljavanja u tu zcmlju. Opadanje
broja iseljenika za U.S.A, lezi u velikoj neza-

poslenosti, koja sve vise postaje trajnom, a

jednako u strožem administrativnom primje-
njivanju propisa o useljavanju, od kojih treba

osobito istaknuti ovah dana postavljeni zahtjcv,
da se svaki doseljenik iskaže posjedom od 1000

dolara. Karakteristièno je da »The American

Federation of Labor« trazi, da se za vrijeme
sadašnje nezaposlenosti ne samo najstrože u-

pravljaju dosadašnji propisi o useljavanju. vcè

da se ti propisi još i pooštre. Broj evropskìh
iseljenika prcvazilazi broj prekomorskih ise-

ljcnika u ovom tromjeseèju za 2246 lica. Pre-

ma tome evropske zemlje apsorbiraju gotovo
za 50% vise iseljenika, nego prekomorske
zemlje, koji nas rezultat mora zadovoljiti, dok

nismo u stanju da pretièak naše radne snagc

zaposlimo kod kuèe, i to tim vise, sto je ve-

èina iseljenika za Francusku etisia na dobro
osigurana zaposlcnja i besplatno, sto svakako

znaèi jednu veliku piednost prema iseljavanju
u ostale zemlje svijeta. U Njemaèku, kamo je
godišnje odilazilo do 2000 naših poljoprivred-
nih radnika, obzirom na sve veèu nczaposle-

nost, traže radnièke organizacije i èitava jav-
nost da se zabrani èak sezonsko doscljavanje
poljoprivrednih radnika, jer da bi bio grijeh
da se kod 3 milijuna domaèih nezaposlenih
radnika pusta makar samó jedan strani. Broj
naših iseljenika za druge evropske zemlje vrlo

je neznatan, posto su se iste raznim mjerama

gotovo sasvim zatvorilc pred stranim radnicima

zbog nezaposlenosti vlastitog radništva koja sve

vise raste.

MAGALLANES (811-'SI PUNTA ARENAS)
Glatni trg pad snijegom, na käme se lidi spomenìk Hernanda de Magallanes; u pozadim

desno namjesni'stiena palata, lijeio stolna trita. U grada je brojna naseobina jagalloi ena

AKCIJA ZA ISELJENIČKI KONGRES U ZAGREBU

Pripreme za održavanjc iseljenièkog kongre-
sa u Zagrebu privode se kraju. Veè lanjske go-

dine iseljcnièka konfereneija u Splitu zaklju-
èila je, da se održi jedan veci iseljenièki kon-

gres u Zagrebu. kao centrumu zemalja iz ko-

jih se najviše naš svijet seli. U vezi s ovom

namjerom »Novi iscljenik«, koji izlazi u Za-

grebu, donosi poziv organizacije iseljenika u

inostranstvu, da sto prije zakljuèe, sto bi tre-

balo na kongresu raspravljati. Kongres bi se

održao veè iduèc godine, a na njem bi, osim

pretstavnika iseljenika, sudjelovale državne za-

interesovane vlasti i razne domaèe ustanove.

UKIDANJE GLAVARINE

ISELJENICIMA

Gospodin Ministar socijalne politike i na-

rodnog zdravlja Nikola Preka stavio je u cije-
.losti van snage naplaèivanje t. zv. povratnièke
glavarine (3 dolara), koja se jé übirala nà

granici od iseljenika. koji su se vraèali u do-

movinu iz tudine. Radi naplaèivanja ove gla-
varine bilo je èesto pritužbi sa strane iseljeni-
ka-povratnika, koji su dolazili u domovinu, pa

im se je èinilo krivo, sto moraju vraèajuèi se

na svoje rodono ognjište plaèati tu glavarinu,
kao nekakvu taksu za dozvolu ulaska u domo-

vinu.

Ova èe odluka g. Ministra izdana u cilju
favorizovanja povratka naših iseljenika sigurno
obradovati sve one, koji se misle vratiti kuèi,

posto su njihove ustedevine danas zbog loših

prilika u Amedei i drugdje vrlo slabe.

OBUSTAVLJENO USELJAVANJE
U ARGENTINU

Poslanstvo Rcpubhke Argentine u Parizu

objavljuje: »Kao sto je poznato, sve poljopriv-
redne zemlje trpe krizu zbog teskoèa oko iz-

voza poljoprivrednih proizvoda kao i zbog vrlo

niskih cijena, koje dostižu ti proizvodi, cijena
èisto nižih od proizvodačkih troškova. Ova kri-

za koja se moie nazvati i svjetskom, osjeèa se

i u republici Argentini, koja u izvozu poljo- •

privrednih proizvoda zauzima vaino mjesto. 1.

predvidajuèi posljedicu sadašnje krize, a i u

žclji, da iscljenicima uštedi teskoèe, koje bi

uslijedile uslijcd nemanja posla, argentinska
viada je rije'sila da abilitali useljavanje.e

OGRANIČAVANJE USELJIVANJA
U AUSTRALIJU

Australska vlada je odluèila, da ogranièi imi-

graciju stranaca, dok se ckonomska situacija u

zcmlji dovoljno ne popravi. Ona trazi saradnju
svili zaintcrcsovanih vlada, te je obavijestila
plovidbena drustva, da nijc pozeljno, da daju
olakšice imigrantima. Osim toga britski use-

Ijcnici mogu uèi u zcmlju samo ako imadu

dozvolu vlade, a ruristima i poslovnim Ijudima
neèe se praviti nikakve neprilike kod ulaza u

zcmlju. Oni mogu uèi bez ikakvih dozvola.

OPĆA ZABRANA USELJAVANJA
U UDRUZENE DRŽAVE SJEV.
AMERIKE

Iseljenièki odbor amerièkog reprezentacionog
doma primio je prcdlog senatora Rceda da se

zabrani useljivanjc u Sjedinjenc države za dvi-

je godine.
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TURIZAM NA PRIMORJU

PUT N I K JE CE N T RALNA ORGANIZACIJA ZA UNAPREĐENJE TURI Z M A U JUGOSLAVI

NA PRAGU SEZONE 1931 GODINE

Na Hvaru, u Dubrovniku i Hercegnovom promet stranaca ne

prestaje ni u kojem godiänjem <Joba potpuno, kao što, u tim

blagoslovljenim krajevima ni flora nikada ne izumire, no t. zv.

»zimska sezona« je i u ovim najpovoljnijim stanicama posve
nerazvijena i, ito je fatalnije, ne nailazi kod pozvanih faktora na

potrebno shvaćanjc i potporu. Koliko ima za sada pregleda o

zimskoj posjeti, to treba konstatovati, da je bila slabija nego

lani, a uzrok tome je svakako bilo i neobično loše vrijeme od

novembra mjeseca do sredine januara. Poćetkom marra se može,
kao i prošlih godina, oéekivati poéetak sezone, a pogotovo obzi-

rom na rani Uskrs, koji je kod sjevernih naroda najomiljeniji rok

za putovanja u južne krajeve. Jos se ne vide jasne konture, kako

će se ova sezona razvijati, jer i u turističkim masama i kod turi-

stičkih poduzeća vlada izvjesna rezerviranost i iščekivalački stav,

ne bi li se gospodarska kriza nekako razbistrila, dok je s druge
strane, već sada raspisano mnogo društvenih putovanja iz ino-

stranstva na naŠe Primorje. Medu ovim agilnim prijateljima naie

zcmlje prcdnjači i ove godine g. R. Fiebigcr, vlasnik firme »Ilf«

u Dresdenu, koji sprema ništa manje nego 40 ekskurzija na naie

Primorje. Može se očekivati, da će ova putovanja biti realizova-

na do zadnjega, jer taj biro nijc nikad morao da otkaže nijedno
projektovano putovanje. Nadalje se spremaju druitvena putova-
nja clanova »Rotary-Cluba« u naiu zemlju, nakon njegovog svjet-
skog kongresa u Beču ; slićno sc očekuje i sa strane Međun. pe-

dagogo fcderacije, koja će ove godine imati svoj sastanak u Pra-

gu. To su najmarkantniji povoljni predznaci za iduću sezonu, koji
već sada daju lijepe nade u dobar razvitak, pored izvjcsnog inte-

rcsovanja i u drugim krugovima. Nema sumnje, da će i luksuzni

turistićki parobrod »Kraljica Marija« privući na storine stranili

turista, koji inaće, možda, uopće ne bi doili u naie krajeve.
Mi možemo, dakle, računati da će i iduća sezona vjerojatno

imati svoju dobru zvijezdu, s druge strane je prosto očajno, kad

se zna da naie hotelstvo opet nije napredovalo i da u troini-

jem stanju nego ikada očekujc novu sezonu. O pravoj hotel-

skoj mizeriji može se govoriti u Splitu, Hvaru i SuŠaku, gdje
nije ućinjen nijedan korak naprijed ni u pogledu proürivanja
kapaciteta a još manje u pogledu komfora. Kako je na ovom

mjestu već nekoliko puta dokazivano, nije krivnja naiih hote-

Ijera, ito smo zapali u takvo loie stanje, nego potpun desinte-

resman imuénih i drugih faktora na tome pitanju. Ni u jednom

mjestu naieg Primorja hotelstvo nije na savremenoj visini. Naj-
veća građevna djelatnost opaža se u Dubrovniku, gdje će se, u

kratko vrijeme, otvoriti dva moderna, srednja hotela, a nestor

dalmatinskih hotela, »Imperial« potpuno se obnavlja.

Najveći napredak ove sezone biće u pomorskom saobraćaju,

puitanjem u promet dvaju luksuznih parobroda »Jadranske plo-
vidbe« i obnovom junačkog »Karađorđa«.

Kopneni saobraćaj ne predviđa jačih promjena; novoj sret-

nijoj eri pak, bio bi udaren temelj, kad bi se pristupilo izgradnji
željezničkog spoja Kočevje—Srpske Moravice, koja bi pruga, za

turizam i druge gospodarske grane, bila vrlo važna.

Nažalost, izgleda, da ni u pogledu ukidanja vizuma na pa-

soie nećemo poći naprijed. Kad bi se, barem u saobraćaju sa

Austrijom ili Poljskom pokuiao aranžman u tome pogledu, koji
bi se, narocito s Austrijom, postigao odmah, u velike bismo i

bez ikakvih žrtava pomogli naiem turizmu. Takvih drago-
ejenih uspjeha nec'e se postici novim propisima za prijavljivanje
stranaca. Za svakog inostranog gosta ima hoteljer da uzme po

dvije prijave i odjave, koje stojc 4 dinara (mjesto svega 1 di-

nar prije), a poito hoteljer iz svoga džepa ovaj namet ne moie

da snosi, svaljujc ga na gosta.

Bilo bi neophodno nužno, da se ovo na itetu turizma obu-

stavi do poćetka sezone i da se povedu pregovori sa susjednim
zemljama glcde ukidanja vizuma na pasoie; to bi bio najljepii i

najkorisniji dar naiem prometu stranaca!

»KRALJICA MARIJA« U SPLITSKOJ LUCI

U Split je stigla naia najvcća lada koju je
nedavno nabavilo parobrodarsko društvo »Ju-
goslovenski Lloyd«, a koja će na kritenju do-

biti ćasno ime »Kraljica Marija«.
Susrctljivošću gg. časnika imali smo prilike

da je preglcdamo, pa sino tako mogli da kon-

statujcmo kako nabavka ove lade znači uistinu
jedan veliki korak u razvitku naie trgovačke
rnornaricc.

»Kraljica Marija« dolazila je već u naiu
luku pod imenom »Araguaya«, a pripadala je
engleskom parobrodarskom društvu »Royal
Mail«. Vozila je tada veliki broj stranili turi-

la. Građena je bila godine 1907 i »Jugoslo-
venski Lloyd« ju je prekupio pred par mje-

seci, a due 12 novembra prosle godine podig-
nuta je na njoj jugoslovenska zastava. Pod torn

zastavom krenula je lada iz Southamptona za

Rotterdam, pak za Dubrovnik i Split, gdje se

ureduje za svoja putovanja.
Lada je velikih dimenzija. Dužina joj je

158 m, širina 21 m, pod morem je 7 m, a

iznad mora 22 m. Ima 17.560 tona deplasmana,
dok naie dosadainje najveée lade (»Triglav« i

»Avala«) imaju tek 10.800 tona.

Na ladi je pet dekova, vrlo prostranih i još
jedan maleni na vrhu za eventualno sunčanje
i gombanje, Ako. se promenadni dek obidc
uokolo četiri puta, iznosi to èitav kilometar.
Osim ieialista su vrlo lijepo uredene raznc

velike dvorane. U blagovaonici može da isto-
dobno sjedi 200 osoba. Druge su dvorane vrlo

lijepo uredene za pies, za muziku, za puienje

itd. Kabin.i za putnike sa r.iznim uredajem ima
veliki broj, tako da je predvideno da će se

primati -100 putnik.t, dok će posada brojiti oko

180 ljudi. Kabin.i ima običnih i luksuznih.
Vise ih je sa pridruženim kupatilima kojih
ima na èitavom broda oko 40.

Velike su. naravno. i prostorije za kuhinju
razna spremiita itd. Interesantne su narocito

prostorije za pranje rublja, udesene nanovo po

najmodernijem sistemu. Tu će se dnevno prati
te odmah elektrièno suJiti, glaèati i urediti

velike kolièine rublja koje je potrebito za ova-

ko ogromnu ladu.

Na palubi se baš sada udesava jedan vedi

bazen, dubok 3 m. gdjc ce raoéi putnici da se

za vrijeme putovanja kupaju u morskoj vodi

koja ce se neprestano mijenjati. Radio aparat
moći će ne samo da prima nego i da dava vi-
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jesti i privarne depeše. Malena štamparija moći
ie da izdaje brodski listić za informaciju putnika.

Uokolo palube postavljeno je 16 velikih la-

dica za spasavanje koje mogu da prime sve

putnike i posadu, ukupno do 750 osoba.

MaŠineriju broda tjeraju dva velika stroja,
svaki sa 4 cilindra. Osim toga na brodu je
mnogo drugih raznih strojeva za pojedine po-

trebe. Naročito je dobro uređen komandantski

most i proviđen svim potrebitim modernim

spravama.

Lađom zapovijeda komandant g. kap. Vicko

šimunković, a Časnici su gg. Ivo Radelja, Ma-

rio Petrić, Jakov Mardešić i Frano Topolšek.
Usve je predviđeno 8 oficira. Komesar broda

je kap. Cvijeto Jakšić. a njegovi pomoćnici gg.

Josip Pavlović i Ivo Sapro. Upravitelj stroja je
g. Josip Abel, a strojari gg. Ivan Vrh i Srećko

Knezović. usve njih 8. Telegrafista na brodu

je Rudolf A th. Sva posada je jugoslovenske
narodnosti, pa je divno pogledati disciplino-
vanost i ozbiljnost njihovu.

Lada je dosad vršila prekookeansku službu

i vozila po raznim morima. U zadnje doba

bila je u raspremi. pa se uslijed toga mora na

njoj mnogo toga da uredi, naročito da bojadiše,
očisti itd. To će se sve izvršiti u nasoj luci,

gdje će uz 72 ćovjeka sadašnje privremene po-

sade raditi na tome i lijepi broj drugih rad-

nika. Rad će potrajati oko pola mjeseca i onda

će lađa biti potpuno dotjerana i sposobna da

primi izletnićku publiku. Kad sve bude svr-

šeno. moći će da svak slobodno pregleda taj
naš najveći parobrod.

U marni će poćeti putovania prema voznom

redu koji smo već javili. Svako putovanje r>o-

činjaće u Sušaku. a završavati u Splitu. Tra-

jaće 12 dana. a cijena je doisto tako umjercna
da se može da računa na veliki odaziv i naše

i strane publike. Na brodu je sve jedan razred.
tako da ie svi putnici imati slobodu kretanja
po svim dijelovima, samo sto su razne cijene
prema uredaju kabine. Te cijene za put i ci-

tavi! opskrbu za 12 dana kretaće se po prilici
izmedu 3600 i 7000 dinara.

Na ladi je podružnica »Putnika«, koja ie

organizovati izlete u svakom mjestu gdje ie

parobrod pristati.
Nabavkom ove lade »Jugoslovenski Lloyd«

je uistinu doprinio mnogo napretku naše tr-

govaèke mornarice. a uvelike će koristiti još
jaćem razvitku našeg turizma. Dužnost je sva-

kog pojedinca da pomogne ovu akciju »Jugo-
slovenskog Lloyda«, jer time pomaže ugledu
naše zemlje i upoznavanju njenih Ijepota.

ФРАНЦУСКИ КАПИТАЛ

И НАШ ТУРИЗАМ

Једна француска банкарска rpyna показује
јако HHTepecocaise за наш туризам, na je y

томе с.меру поднела н потребне понуде ме-

родавни.м фактори.ма за лобиваље концесије
за спровођеље свога пројекта и планова. Опа

намерава ла подигне молерне хотеле са пот-

пуним ко.мфором y нашим туристичким цен-

трима: y Јајцу, Котору, Улинљу, Охриду и

још неким местима Јужне Србије. Капитал

овог фраииуског конзорција састављен je ол

великих финансијера из Француске.
Г. Леон Реј, франиуски археолог, који ce

последњих година бави истраживав>има y Ал-

банији, лети сваке голине сврати ce на нс-

колико лана y Будву. Како je тај крај по-

знат по својој ро.мантичној прнроди, бистри-
ни мора, јачим сунне.м и врло лепим пла-

жама, r. Реј ce je свим овим лепотама олу.

шевио и оллучио помоћи, пре.ма својој мо-

гућности, овом сиро.машном крају. Ha н>е-

гов упит, општпна му je уступила бесплатно

око 900 м’ земљишта уз саму плажу, за град-

њу хотела. Г. Реј послао je већ и наирт хо-

тела израђен ол париског архитекта А.

Гран-а. Хотел lie бити грађен y молерпом
стилу. са терасама и балконима, на три

спрата са приземљем. Око хотела урелнће ce

парк за ол.мор гостију a прел хотело.м про-

теже ce липна приролна,’ песковита и сун-

чана плажа. Чим ce изврши прелрачун, има-

ло би ce приступнти градњн. Хотел ће ce

изгралити нз армираног бетона, a носиће

назив »Хотел на лобром сунцу«, на фран-
цуском језику.

HOTELSKI KATASTAR I IZDA NJE HOTELSKOGVODIČ A

Inicijativom Jadranskog hotelijerskog saveza

u Splitu započelo se je prije izvjesnog vremena

sastavljanjem katastra za sve hotele na Ja-
dranu. Taj katastar je vcć dovršen i sadrži sa-

svim tačne podatke za sve hotele na Jadranu
od Susaka pa sve do Budve. Takav je hotelski

katastar bio potreban za redovno funkcioniranje
kreditnog zavoda za hotelijere, koji bi imao

da se osnuje u najkraće vrijeme. Kod sastav-

Ijanja katastra Jadranskoga hotelijerskoga sa-

veza najviše se je trudio vlasnik hotela »Ve-

lebit« u Baški g. Ante Tudor. Kod toga po-
sta pomagao mu je zakupnik hotela »Sava« u

Splitu i vršilac dužnosti tajnika saveza hoteli-
jera g. Baumann. Konferencija u Rabu odlu-

čila je da se prikupljeni podaci otstupe »Put-

niku« u Beogradu da mu posluže kao podio-
ga za daljnji rad oko sastavljanja katastra za

sva hotelska preduzeća u Jugoslaviji. »Put-

nik« se je obvezao da ie dovršiti taj posao.

Ft,to : Her hit
- Dubrovnik

TURISTIČKI PAROBROD »KRALJICA AliliJЛ« NA PRVOM DOLAS KU U DO-

MOVINU, PROLAZI MIMO DUBROVNIK

PODIZANJE NOVIH HOTELA U

DUBROVNIKU I NA LOKRUMU

Završeni su pregovori za gradenje jednog
velikog hotela u Dubrovniku koji ie se po-
četi graditi ove godine. Hotel ie biti pri sa-

tironi moru i imaće preko 200 soba i najmo-
derniji uredaj sa posljednjim komforom. Isto
tako se vode pregovori, da se na Lokrumu po-
digne jedan moderni sanatorijum sa preko 150
soba i najmodernijim uredajem. Ovi su pre-
govori na najboljem putu da se povoljno za-

vrše. Radovi bi također počeli ove godine u

proljeću.

TURISTIČKA IZLOŽBA U DÜS SELDORFU I JUGOSLAVIA

Poznati putnički biro »Mittag« u Diisseldor-
fu priredio je i ove godine turističku izložbu
zimskog sporta, na kojoj je izmedu ostalih dr-
žava učestvovala i naša. Zauzimanjem i marlji-
vim nastojanjem našeg kraljevskog konzulata u

Düsseldorfu riješeno je pitanje spomenute iz-
ložbe sa potpunim uspjehom, a fotografije koje
je poslalo društvo »Putnik« iz Beograda vrlo
su lijepe i cine divan utisak na posjetioce iz-
ložbe. Interesovanje posjetilaca za našu zemlju,
kao i traženje prospektnog materijala, najbolji
su dokaz, da se kod nas vodi sistematska i do-
bro organizovana turistička propaganda. Potreb-

no je i valjalo bi željeti da i u buduće kod
ovakvih i sliénih prilika, koje nani daju mo-

gućnosti za turistiéku propagando u inostran-

stvu, kraljevska poslanstva na strani i turistièke

organizacije u zcmlji ulože sav svoj trud na

propagandu i unapredenje našeg turizma, od

koga Jugoslavia sa puno prava može oéekivati

jos mnogo veci moralni i materijalni uspjeh.

STATISTIKA PROMETA STRANACA U SPLITU G. 1930

U g. 1930 doputovalo je u Split ukupno
42.157 stranaca koji su u gradu proboravili
bare-m jedan dan. Od tih je bilo 24.852 iz

raznih mjesta u nasoj državi, a od inostranaca

bilo je 3423 iz Čehoslovačke, 4748 iz NjernaČ-
ke, 4118 iz Austri je, 1166 iz Poljske, 497 iz

Amerike, 930 iz Italije, 318 iz Francuske, 578

iz Englcske, 298 iz Svajcarske, 536 iz Madžar-

ske, 177 iz Danske, 131 iz Rumunjske i 69 iz

Belgije. Manji broj stranaca bio je iz slijedećih
država: 58 iz Švedske, 56 iz Holandije, 40 iz

Albanije, 90 iz Rusije, 18 iz Turske, 10 iz

Spanije, 8 iz Japana, jedan iz Kine i 25 iz raz-

nih drugih država. U ovoj statistici nisu uzete

u obzir razne skupine stranili daka, skauta i

slicnih organizacija, koje nisu u gradu probo-
ravile barem jedan dan.

3A ХОТЕЛЕ У 3ETCKOJ
БАНОВИНИ

За уиапређсње и олржавање хотела it х°'

телијерства y Зетској бановини, бан г. Кр-

ста Смиљанић, одредио je суму ол милион

липара, која je лолељена Beli постојеИим хо-

телима, рали оправака и лругих сличних по-

треба.
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rue Auber, Paris

CHANTIER DE FRANCEI CHANTIER DE NORMANDIE CHANTIER DE GRAVILLE

à DUNKERQUE à ROUEN au HAVRE

Société des Ateliers et Chantiers' Société des Chantiers et Ateliers Société des Forges et Chantiers

de France. J de Saint-Nazaire. de la Méditerranée.

CHANTIER DE LA SEYNE CHANTIER DE PENHOET

à TOULON à SAINT-NAZAIRE »♦♦♦♦♦ I

Société des Forges et Chantier» Société des Chantiers et Ateliers

de la Méditerranée. de Saint-Nazaire.

Ivo ratne I trgovačke brodove, oldopnjate, torpiljere, podmotbitß, luKsusdb brodove. brodove za pfbïoz petronlja, teretue oa para I Ester.
11M

Gradjevno Podozetaištvo

Braca D. E. Zagar i Drug
In g. Arhitekt i GraditeIj

Telefon br. 180. Split Telefon br. 180. i
Poslovnica u Kliškoj ul. br. 3 prizemno

(iza Isusovaca)

Preuzima sve vrsti gradnja,
a specijalno visokogradnje.

Projektira i daje tehnička mnijenja

Ing. Danilo Žagar
Ovlašteni civilni Arhitekt

Eduard Žagar
Ovlašteni Graditeli

12«

BOSRNSKO

dioničko drustvo za elektrinu

G JAJCÜ

PROIZVODI

KALCIJEV KARBID,

FEROSILICIJ,

TRI H LO RETI LEN

I OSTALE DERIVATE

HLORA, HLORNI KREČ, KAUSTIČKU SODU

I KREČ OBIČAN.

ì 1552-J

,Ja. (ffQQ/rtAa.
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REMEC - C°
tvornica pokućstva iz savijenog drva, industrija drva

Ljubljana, Kersnikova ul. 7 •
Telefon: int. 2266. Teleg.: ing. REMEC.

Il c H

Hotelijeri pozor!
Opremìte vose prostorije za nova seziju. Obratite

se pouzdano na gornju tvrtku.

Pretplatnicima
na znanje!

Pregledavajući racune pretplatnika

opažamo, da mnogi nisu još pod mirili

pretplatu za prosili godimi. Ovim ih

stoga po posljednji put pozivamo, da

nam doznače dugujuću pretplatu, jer

cerno u protivnom slučaju bez dalnjega

obustaviti list i traziti podmiru duga.

Pretplata se placa unapred. Novac

molimo siati preko Poštanske Stedio-

nice, filijale u Sarajevu na čekovni

račun broj 4228.
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ЛИСТАК

И3 KP. МОРНАРИЦЕ

Унмређења н постављања y војсци и Кр.
.чорнарш/ti

Указо.м Његовог Всличанства Краља од 17

децембра 1930 г. yiianpeljeiin су y чин ди-

визиског геперала, бриг. гспсрали: Плеснн-

чаР И. Мнлан и Длскалолн!) К. Александар:
y чин бригадног гсиерала, пукопник: Кне-
xeeuh Р. Стеван : y чин коптралмирала кап.

б. б. : Вучер 11. Фрањо. Сахлер П. Рнхард и

Полип Л. Млрнјлн : y чнн кап. фрегатс кап.

корвете: Цангл /Vf. Лl//л*«/е.-7, Анђели Ф. Едгар.
Штулбергер Af. Мнрослав и Шunitetiјегuh Af.

Владилир; y чин кап. корв. поруч. б.б. I кл. :
Петрарка А. Јосип, Гриценко С. Александар,
Менига С. Јосип, Гатин В. Антонијс, Мун-
лорфер В. Хијацинт, Hamuli И. Влатко и

ГрубсшиН П. Коста.
18. В. Краљ ua предлог Мипистра војске и

морпарице својп.м указом ол 30 депембра
1930 r. поставно je:

за вршиоца лужпости пачелппка штаба 111
Поморске обалпе ко.манде. капетапа фрегате
Пpepadoeuka Д. Иаа; за вршпоиа дужности
ко.мапдапта Морнарске команде, капетана

корвете Ул.чанског А. Ивана; за вршпоца
лужпостп команлапта машинске школе Kane-

Tana фрегате Домаинка 75. Mt/лана ; за вр-
шиоиа лужностп команданта 3 хидроплапске
комапде, капетана фрегате Штајнфла Б.
Николу; за вршиоца дужпости кома?дапта

Парка рсчпс обалске комапде, капетапа кор-
вете Mapytuitha Al. Mama; за вршпоца дуж-
ности шефа Војног отсека при Дирекцпји
по.морског саоб[хаћаја капетапа корвете B«.z-
фана И. Цпрнла: за вршиоца лужностн ше-

фа Марити.мпог отсека по.морског арсенала
капстана корвете ToMuha Б. Славо.чхра; за
команланта брода »Сокол« капет. фрегате
Дочаннка Ђ. Милана. порел реловпе лужпо-
сти; за вршиоца лужности командапта бро-
да »Јастреб«, капетапа корвете Финка И.
Ервина; за вршиоца лужности комапданта
брода »Лабуд«, капетана корветс Плајвајса
К. Мпрка; за вршиоца дужностп комаплапта

торппљарке -»Т 3« поручника бојног брола
I кл. Paxacoeuha AI. Макснла ; за команданта
брола »Варлар«, капетана корвете Маруши-
Da AI. Mama, порсд редовие лужпостн; за вр-
iinioua дужпостп комаплапта полморпице
»Храбри«, поручника бојног брола I класе
ДабовиБа AI. Мирка; за вршиоца дужностп
комаплапта подморппце »Небојша« поручни-
ка бојиог брода I класе КачиБ-Дилитри 11.
Јерка: за вршпоиа лужпости комаплапта под-

морпнце »Осветник«, поручппка бојног бро-
па I класе Byxoauba Р. Зденха.

Разрешепн су ол досалашњс дужности: Ka-

ne-Tan бојпог брола Пабаш Ј. Антун, капета-
пи корветс: Ерни Р. Богослае и Крнзоллли
А. IltiKoaa.

l loeoiipou3nedcHit контрад.чнрали

Б)чер II Фрањо. Рођен je г. 1875 y
Jloiboj Брезовпци y Словеппјп. У Кр. морпаршш
K био y одсл>сп>у за Морпарппу КОД Мппи-

старства војске n морнарпце. Након тога je
Г|но ко.манлаптом поморског арсенала y Тив-
ТУ. na комаплапт 111, a сала I поморске обал-
с«е комапде са седиштем y Селпу.

Сахлер Д. Рихард. Рођси 1875 г. y Тр-

сту, y Кр. морнарици јс комапдовао »Цар
Максом«. Потом je био командант cao6patiajiie
команле y Боки Которској, па помоВник ко-

мандапта ГЈоке Которске и комаплапт по-

морског арсенала y Тивту. За врсме предаје
y Енглеској био je командапт матичног бро-

ла »Хвар«. na je том прпликом бно прим-

љсн од епгл. краља. Сала je командант 111

поморске обалске команде y 'Беновићу, глс

успешно ол осиутка врши лужпост претсел-
ника Месног олбора y Тивту. Његова je за-

слуга, што je Menni олбор Ј. С. сагрално

први лом na пашем Јалрану.
Полнб Л. Маријан. Рођен je 1876 r. y

Јастрсбарско.м код Загреба. Положио je и-

спит зрслости реалне гимпазпје y Загребу
1893 г.. кал je ступио y морнарину. Ступпв-
ши y naiuy Кр. морнарицу командовао je
»Зрињијем«. Од г. 1919 ло 1923 начел-

ник je штаба 111 поморске обхзске команде,

потом je служио y одељсњу за Морпарицу кол

Mnn. војске и морпарице. Bno je првпм ко-

манлаптом Кр. брола »Далмација«, те je био

ко.мапдант стручног оружја, a од апрпла 1929

r. комаплапт II поморске обалске комапле y

Шибенику.
Сва трн нова контрадмирхза пмају репу-

тацију изврспих поморскпх официра. У сво-

јој pannjoj службп пре 1918 г. пропутовхзп

су цео свет n командовали су n мањим и Be-

lili.« ратним бродовима, те располажу бога-

тим поморским пскуством. a за стварање na-

ine .младе кр. морнарнце лоприпсли су много.

Једна ретка четнаестогодишпица

Ha дан 5 децембра пр. годипе навршпо
je јелап ол пашпх пајстарпјих хпдропилота,
капетап корвсте паше млале морпарпце г.

Нардели 11. Никша 15 годппа пепрекилног
летежа y по.морском вазлухопловству.

Poljen je 1 895 год. y Дубровпику. y старој
лубровачкој породицп где je одрастао и ва-

спптан увск y пациопхпном луху.
Годппе 1909 ступно je y Поморску војну

акалемију na Рнјепи коју je завршпо 1913

г. Авијатпчарску школу свршио je 1915 г. у
Хамбургу.

On je nani првп ваздухопловац морпарице.
која лети иад пашп.м ослобођепнм Јадраном
n показује пут фраппуско.м лестројеру »Ка-

буле« ла уће као првп ол савезппчких бро-
дова y Боку Которску. 1918 г. y врсмену
слома А. У. мопархије као савестап офпцир
h пскренп родољуб радио je око тога, да

спасе што впше материјхла са хндроавпјоп-
скс базе за naiuy .млалу морпарпцу.

По одласку фрапцускс ескалре пз пашпх

вола г. Нарлелп организује нашу ваздухо-
пловпу базу y Кумбору којом команлује ло

Konna 1922 г. када јс премештеп y одељен>е

за ваздухопловство Мииистарства војске n

stopiiapnne.
192-1 ro.i. r. Нарделн враћа ce y Боку Ko-

торску као комаплапт повоосноване Помор-
ско ваздухопловпс школе гле je бно n пастав-

nnx пекпх naninx хплропплота.
Кхз je 1925 r. Ib. В. Крал> посетпо nainy

младу Mopnapimy y Ку.мбору, a no жељи Ib.
В. Краља да летп, паде r. Нарлелп-у y лсо

пеобичпо ретка част n одговорпост као хи-

дропплоту. ла 25 септембра лети са Ib. В.

Краљем, зашто je том прилпком n одликоваи

ордепом Белог орла V рсда.

Године 1928 премештен je за паставпика

н класног старешппу пашс По.морске uojne

академпју y Дубровппку II гле ce n лапас

налази, па ипак ne пропушта nn сала прн-

лику ла ólmo ca.v ради сопствепе трепаже,
бпло са пптомцпма радп пропагапле лети

пал паши.ч Јалрапом, плућима наше Велпке

Југославпјс.
Порел своје звапичпе дужпости. г. Нар-

лели je потпретселпик нашег ограпка y Ду-
бровпику 11. па верује.мо ла he n за тирењс

JC y месту и блпжој околппп мпого тога

учниитп.
*

Познавајуђи r. Нардели-а као скромпог чо-

века који своје врлипе н способности нерадо

предаје јавности, износпмо са стране њего-

внх познаника и штоватсља прелње честпта-

јући му овај реткп јубилеј, желећи да ce и

остхлп iberoßii млађи другови угледају на

љега. како бн и опи допринели што вишс

слави naine млале алп попосне хнлроавиаиије
na корнст и добро Краља и Отаџбипе.

POMORSKI ŽIVOT SVIJETA

JUGOSLAVIA
riomeiuKohe наших ôpoàoea y талијанскил

лукала

Често имамо прилике чути са итхлпјанске
стране прпговор, да' ne поштујемо одрелбс
уговора li копвепцпја склопл>епнх између обе-

ју краљевина. Чппи сс ла ce ови приговори
истичу само да ce изменн реалпост, Koja

сасвпм друкчије нзгледа.

Уговоро.м о трговипи и пловилби. којп je
склопљеп нзмеђу nac и краљевипе Италије,

загараптпрапа je тхзпјапски.м бродовпма y

југословенскнм лукама. a и југословенским
броловпма y талпјапским лукама. могућпост

вршења трговачкпх операиија пол јелнаким
условпма као и домаБим броловпма.

Ann y праксн nnje тако. Ево, порел број-
пих join јслап локаз за то. Наше граћевпо и

горпво лрво. којс ce пз разппх пашпх лука

извози y I Јталнју, превози ce претежпо та-

лијапскнм броловнма. али нма случајева ла

ce тај прсвоз вршп n пашим бродовпма.
Чипи ce. ла талпјапским властима пије

право. да ce n тај мхпн постотак naiuer пз-

воза npnin нашн.м бродови.ма. те пзмишљају
пачппе, којима пастоје опемогуБити превоз

name робе пашпм бродовима y појелппс та-

лпјапскс луке. Тако и.ма y послелже време

pinne случајева ла су талијапскс општинске

власти забраљпвале. да ce пскрца лрво дове-

зепо nauiiiM бродовпма на рачун тхзијапскнх

трговаиа купача. Ол забрапе ce јс одустало

тек пза луготрајпих иптервеппнја. Сувпшпо
je nanoMiiibaTn колику штету овиме трпе
пашп бролови. Радознали смо шта би тали-

јапске властн рекле кала бпсмо мн почелн

na овакав пачпп шиканпрати талијапскс бро-
дове. којп иначе врло марљиво посећују na-

me луке n сасвим пссметано врше своје тр-

говачке операције. које обухватају већнпу
промста пашпх лука са нностранством.

Ако мпсле ла су ову своју нгру маскирали

тпме. што ју врше no општинским власти-

ма. варају ce. Случ.ајсип су прнјављепп пашим

властпма и наламо ce, да ће меродавпп фак-

тори зпати бсзодвлачпо подузетн мсрс за
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заштиту наших права, које с.мо и тс како

скупо платили, a које ce иначе наизмение

признају н поштују по свима н према свима

међунаролно признатим лржавама.

A.lCKCandap Луксузнн 11)MHU4K.U пароброо
Средином децембра .месеца прошле голине

изашао je из ралионицс Државне речне пло-

видбе на Алн Цигаллији наш пајвеГт рсчпи

луксузни путнички пароброл Александар, ко-

ји je накоп три мссеца рала y овој ралиони-
uii из основа реновиран те je са изменама и

лопунама стао на прво место међу броловима
уопште на целом Дунаву.

Даиас пароброд Ааександар na пропшреној
ropiboj палуби може ла при.ми лвапут bhuic

путннка nero раније. Његов заповслнички

мост сала je сличан, и по типу и по месту
na које.му je, заповелничком мосту помор-

ских бролова. Ha мосту ce налазе великн ре-

флсктори за notino путовање. Брод и.ма мо-

лерпо купатпло, шест кајнта за спавање и

модерну кухнњу, a y првом и y лругом пут-

ничко.м разреду и радиоапарат.

»Preradovič« najjaći reniorker Jugoslovenske
rijećne plovidbe

Na brodogradihštu fabrike Sartid u Smede-
revu renovi ran je, također iz osnova, remorket
»Preradović« jedan od najjačih remorkera Ju-
goslovenske rijećne plovidbe. Ovaj je parobrod
sagrađen 1870 god. na brodogradilištu Ganz

Danubius u Budimpešti, a bio je odvučen na

grcbište brodova da bude razrušen. Međutim

on se opet pomladio i stekao novu snagu rako,
da će moći da vuče osam šlepova, po deset va-

gona svaki, sa šest kilomctara na sat.

Sveti otac Nikola zastitnik nasib brodara

Na parobrodu »Aleksandar«, Drž. riječne
plovidbe, na dan sv. Nikole, nasi su brodari

i ove godine na svečan naćin proslavili svoga
zaštitnika, svetoga Nikolu. Domaćin slave bio
je zapovjednik p/b »Aleksandar« g. Popović
Janko, a ćinodejstvovao je prora Saborne crkve

g. Petrović Milivoje. Svečanost je trajala do

kasno u noć. Gosti je bilo oko stotinu, medu

kojima adutant Nj. V. Kralja, pukovnik Leko

Jovan; izaslanik pretsjednika vlade, Stanoje-
vić; admiral Stanković Nikola; admiral Prica

Dragutin ; Ministar saobraćaja Radivojević La-

za; bivši Ministar saobraćaja Jovanovic Vasa;
izaslanik Nj. Sv. Patri jarha, Branković Vasa,
direktor rijcčne plovidbe Trebinjac, te mnogi
izaslanici privatnih brodovlasnika i drugi.

Takoder je istoga dana proslavio svoga za-

štitnika sv. Nikolu i Udruženje privatnih bro-

dovlasnika u Beogradu.
Mi amo, sa plavoga Jadrana, ne možemo

nego da sc radujemo preko Jadranske straže
našim rijećnim brodarima osoblju, brodo-

vlasnicima na njihovom naprctku, njihovoj
slozi i na njihovim lijepim slavama, koje m-

smo vidjeli na našem moru i ako su nasi po-

morci jednom bili pokušali da slave sv. Niko-

lu, zaštitnika pomoraca.

Pretplata tal, brodota na naie luche prisiOjbc
Ugovorom o trgovini i plovidbi skloplje-

nim između naše Kraljevine i kraljevine Italije
reciprocno je zagarantovan jednaki postupak sa

brodovima druge Strane ugovornice kao sa do-

maćima, osim sto se tiče ribolova, kabotažc i

subvencioniranja brodarskih preduzeća, što je
sve pridržano za doinaće brodove.

Prema tome su i talijanski brodovi u prin-
cipu stekli pravo da budu izjcdnaćeni sa do-
maćima i u pogledu plaćanja lučkih pristojba
u našim lukama. Za to su talijanska parobro-
darska društva odmah po ratifikaciji ugovora
o trgovini i plovidbi tražila da se i njihovi
brodovi mogu pretplatiti u našim lukama na

lučke pristojbe, što znači, da mogu u jedan

put piatiti određcni relativno malcni iznos, c

da budu kroz citavo kalendarsku godinu oslo-

bodcni daljnjih pojedinačnih plaćanja, koja
iznose kroz Citavu godinu, narocito kod bro-
dova, koji vrše redoviti saobraćaj sa nasini lu-

kama, znatne iznose.

Ovome traženju je i udovoljeno uz uvjet
da talijanski brodovi koji se žele pretplatiti,
budu opskrbljeni naročitim ispravama, koje ih

ovlaščuju, da kroz vrijeme abonmana smiju pio-
viti samo unutar granica naše male obalne plo-
vidbe, t.j. unutar Jadranskoga Mora, kako je
predvideno i za naše brodove, te da se njihova
plovidba kontroiira po nasini i njihovim lue-

kirn uredima vidiranjem iste isprave. Talijan-
ske su vlasti odnosne svoje brodove doista op-
skrbile tim ispravama, tako da se mogu ne-

smetano pretplatiti na lučke pristojbe i kod

nas. Ovime je udovoljeno još jednom talijan-
skom zahtjevu. Nadamo se, da će sve näse

vlasti budno paziti da se ova povlastica po ta-

lijanskim brodovima ne izrabljuje izigravanjem
zabrane prelaza odredenih granica plovidbe, jer
bi time bili u mnogo povoljnijem položaju od

naših i opasniji u konkurenciji.
Glede teksta samih isprava, kojima su u tu

svrhu opskrbile talijanske lućkc vlasti svoje
brodove, mora se ovom prilikom odresito pri-
govoriti. U prvome redu se hoće našim uredi-

ma podmetnuti da ureduju na talijanskom je-
ziku, jer je ne samo tekst same isprave, nego

su i vizumi pisani isključivo u talijanskom je-
ziku. Ali m to nije dosta. Premda su te ispra-
ve najnovijeg damma, za čudo u njima se naša

Kraljevina ne nazivlje Jugoslavijom, nego Kra-

Ijevinom Srba, Hrvata i Slovenaca i naše luke

srpsko-hrvatsko-slovenačkima. Ne možemo vje-
rovati, da talijanskim vlastima nije poznato da

se naša Kraljevina nazivlje Jugoslavijom, već

moramo pretpostaviti, da ova neispravnost ima

stanovitu tendenciju, koja mora i politièke sii-

jepee uvjeriti sto valja a što ne valja.
Medutim porućujemo našim susjedima, koji

tako rado spominju sva tri plemena našeg na-

roda, da nam je vrlo dobro poznato koliko su

im sva tri draga, i da je jugoslovensko ime

sinteza zeljâ i osjećaja svih triju naših plemena.
To mi jesmo i tako hoćemo da nas se zove.,

Proti drukčijem nazivanju naše Kraljevine u

službenim aktima morali bi nasi kompetentni
faktori protestirati.

Htio neko ili ne litio, stvarnost je tu, da je
Jugoslavia jedinstvena, jaka i nedjeljiva, a

to će uvjerenje steći sigurno vremenom i nasi

susjedi.
ITALIJA

Nora talijanska krstatica »Gorizia«

Javljaju iz Livorna da je u prisustvu general,
sekretara faŠističke stranke g. Giurati-a spu-

štena dne 4 deccmbra u more nova talijanska
krstarica »Gorizia«.

Posasi tonate talijanske ratne flöte

O porastu tonaze tal. ratne flöte u 1930 g.

objavljeno je službeno saopćcnje: U pr. godini
izgradeni su ovi brodovi : Laka krstarica Nico-

loso da Recco (1654'tone), podmornice Squ-
lo, Narvalo, Delfino Corridoni Tricheco i Sc-

tembrini. Tonaža ovih podmornica se krećc od

802—810 tona. Nadalje su izgradene krsta-

rice Zara (10.160 tona), Di Giovanni dalle

Bande Nere (4975 tona). Fa Barbiano (4975
tona), Collcomi (4975 tona) i Gorizia (10.160
tona), te torpedo razarači Frechia i Dardo sva-

ki po 1225 tona. Ukupno je talijanska ratna

mornarica porasla za 59.315 tona.

Abonoma na luike taksc

Strani i domaći brodovi mogu da se pred-
brojc za svaku kalendarsku godinu na Jucke

takse i plaćaju jedanput za svu godinu Lit.

9.— po. registr. toni za vanjski a Lit. 3.— za

nutarnji saobraćaj (kabotažu), urne stiču pra-

vo da za gorcnavedeno vrijeme saobraéavaju
u bilo kojoj talijanskoj luci.

Dobitak Navigazione generale italiana

Navigazione Generale Italiana zaključila je
poslovnu godinu 1929-30 sa dobitkom od cca

31 .OOO.OOOLit. Njezina se flota sad sastoji od

9 jedinica. Kroz prositi godinu prodao se jedan
brod (Città di Genova), dok je u gradnji je-
dan novi (»Rex«),

Криза талијанског ópodapemoa

Успркос јаким субвенцијама и многоброј-
ним заштитним мера.ма, које и.м пружа фа-
шистичка влада. талијанска ce паробродарска
лруштва борс са великим тешкоћама, како

услед смаљења поморских тарифа, тако и

услед опалања талијанске прекоморске трго-
вине. У најтежем положају налазе ce тршНан-
ска паробродарска лруштва, која осим

rope споменутих неприлика имају да подно-

се и послелице, које произлазе отуда што сс

значај и важност тршћанског и ријечног
пристамишта налазе y опадаљу и без обзира
на кризу по.морског бродарства и светске тр-
говине. Изгледа ла ce томе лодаје и тенден-

mija банака и паробродарских друштава из

старих граиица Италије да искористе ситу-

ацију да завлалају тршћанским и ријечким
сродним предузећн.ма. Новине јављају да су

ријечно паробродарско друштво »Адриа« и

TptuliancKo друштво »Либера Триестина« за-

пали y тако тежак положај, да су морала
хитно сазвати скупштине акционара. У току
последље пословне године ова два друштва

су претрпела толике губитке, тако да су из-

губила по трећину свога основног калитала,

који je код првог износио 30, a код другог
150 милиона лира.

Prihkc и parobr. drlistvinta fiilijske Krajine
O teškim prilikama u kojima se nalaze ve-

lika parobrodarska poduzeća sa sjedištem u

Trstu, vet se dovoljno pisalo. Ali i ma-

nja parobrodarska društva u Julijskoj Kraji-
ni proživljavaju teške dane.’ Tako je nedavno

zaključena likvidacija parobrod. društva »So-
cietà di Navigazione Monfalconese« sa sjedi-
štem u Monfalconu (Tržiću) kod Trsta. Pa-

robrodarsko društvo »Marco U. Martinolich«

sa sjedištem u Malom Lošinju uslijed devalva-

cije u akcijama zakljućilo je, da smzi društveni

kapital od 12 milijuna lira na 10 i poi nii-

lijuna, a nominalu akcija sa 200 lira na 175

lira.
ENGLESKA

Porast pronteta u londonskoj luci

L’sprkos svjetske trgovačke depresije regi-
strirano je, da je u luku Londona kroz deset

rnjeseci, t.j. od 1 januara do 30 septembra 1930

godine ušlo brodova sa ukupno 800.000 tona.

Prema tome ove godine ukupna tonaža brodova

u luci Londona premašila je tonažu u istom

vrcmenu prosic godine, koja je bila zabilježena
kao rekordna.

НЕМАЧКА

Kano Не.чци полажу ceoje по.чорце

У Хамбургу je осповано грађевно друштво
Seefahrt ist not ca залаћо.м да подиже вла-

стите Kylie за становаље и ла их упајмљук
поморцима, ла им на тај начип помогне, ла

лођу до властитог крова. Ово je друштво до

сала полигло три своје куће, a од најма be

подићи До.м за старце поморце. Да би У

своме настојаљу око збрињавања помораиа

mro боље успсло, друштво ce je споразумело
са Хамбуршком штелионнцом ол 1827, к°Ј 3

je отворила нарочити збирни рачун пол >*'

меном Зефарт ист nom те прима улоге ол

Dalje na str. 11 ogtasnog ihjela



TOVARNA VERIG d. d. u Lescu kod Bleda

i|
Lesce, Slovenija

1 LANCI za hvataljke, elevatore, brodove, ispitani i

Ì kalibrirani.

\ LANCI parobrodarski specijalne izradbe.

LANCI za poljoprivredu, električki spajani i kalibrirani

■) LÀNCI za snijeg za automobile.

[ IZVOZ u : Bugarsku, Zemlje Sredozemnog mora,

мђ Prekomorske zemlje i. t. d.

121»*

The Antwerp Engineering C°
Glavnica: 55.000.000 franaka. Utemeljeno 1897.

Konstruktori i popravljaci brodova.

Vlasnici subih dokova.

Inziniri-Konstrukteri, Kotlari, Električari, Brodarski drvodjelci
Kotlari u bakru, Limari, Spajači na elektriku i acetilen.

Konstruktori automobilskih čamaca „AQUAMOBILE“.

Telefon: i

Rue des Indes: 359, 90 (4 pruge)

Odjeljenje „Aquamobile": 252, 54

, ЈХЖ*14
I

Brzojavna adresa „Engineering“ £s ■ .

Glavne kancelarije: ‘

10, RUE DES INDES, 10 - ANVERS '
’’

:T ’

L - . •..
. .

.: ;

Poštanski pretinac: 503

Poštanski čekovni račun: 76803 „AQUAMOBILE“ u punoj brzini na Eskotu u Anversu. <
14 9
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TEHNIĆKA POSLOVNICA

Ing. PETAR BRADANOVIĆ
Brr. I „IZRADA“ SPLIT Telefon bioj 386. j

MRRMONroVR UL. 3

Projektira i dobavlja uredaje za sve vrsti industrije i obrta :

ElektrlJne centr.le, poljskc željeznice. centralna
grijonja, slrojevi za drvodjelskc i mchaničke ra-

dione, mlinski namještaji, motori na upojni plin,
naftu I benzin, brodski motori, pumpe, vodovodne
cijevi,armature I sav tehniCki I električnl maierljal.

Informacije besplatno. Tražite ponude.

Gialle - Split I
irska tvornica

ektrični pogon

>22. Ilustrovanl dlenlk franko.

Najzgodniji poklon

EDISON BELL GRAMOFON PLOČE
Prodaja i na dugoročno mjesečno otplaćivanje

EDISON BELL PENKALÂ Ltd ZAGREB.

rlix

fcz Л'~'< ’'T

I

Filijale Beograd i Skoplje, zastupstva u svim

većim mjestima države.

KUPUJTE POMACE PROIŽVODE
Zahtjcvajte naše ilustrovane kataloge i eijenike. ÏÏ

SAMVEL WHITE
eSC Co m. pan. pz, ULizxiited..

Graditelji brodova i kotlova.

/ I. '■ •

White Forster / N- J. Samuel White

Kotlova Sa \ Sistem

Cijevima Za Vudu. Instatacija Za Naftu.

■ KOIiSTRUKTORI TORPIUERA, RAZARACä I VOĐA. LOVACA lift PODMORNICE, MINONOSACA, RftTNIH BRODICA. PRVORAZREDNIH PUTNIÖKIH I TERETNIH PAROBRODA.

BRODOVA ZA SPECIJALHE SLUŽBE EARINSKE I POLICIJSKE OBALMIH BRODOVA ZA SPASAVANJE.

2E _A_ s œ CO VX7“ IE S, Otolr WWiglat ELTGL E S X -A..

ZASTUPNIK ZA JUGOSLAVIJU: T. G. MAPPLEBECK

KNEZ MIHAJLOVA ULICA BROJ 28. Ш. SPRAT • BEOGRAD

1492
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по.мораца и другнх намештеника пароброл-
ских предузећа. Сакупљени повац враба ce

улагачи.ма ла би и сами могли гралити за

себе властиту xyliy, a ол добити на рачуну
штсдиошша даје фпиансијска средства за по-

лизаже Дома за старие поморце.

DANSKA

Erodavi п ras premi

Broj brodova u raspremi uslijcd krize dose-

gao je 36 sa cca 84.000 br. reg. tona.

ОПЋА ПОМ. ПИТАЊА

Upotreba znaka SOS na brodovima u opasnasli

Da bi se izbjeglo zloupotrebljavanje znaka
SOS u slučajevima, kada ne prijeti ni brodu
ni posadi ozbiljna opasnost. engleska pomorska
uprava uvela je novi znak X.X.X., koji se

ima upotrebljavati u slucajevima. kada je brodu

u opasnosti potrebna asisteneija, remorker ili

draga koja pomoó
Znak X.X.X. ima prvenstvo pred svakom

dragoni emisi jom osim pred emisijom SOS.

za koji su i dalje ostali na snazi nepromijenje-
ni propisi u pogledu njcgove ncodložive i brze
emisije. (Vidi Pravilnik službe pridodat me-

đunarodnoj radiotelcgrafskoj konveneiji, élanak

XXI, Pomorski godišnjak za 1928 godinu, II

godište, strana 389).
Direkcija pomorskog saobraéaja obavijestila

je zanimane pomorske krugove putem pomor-
skih lučkih vlasti i štampanjem odnosne okniž-
nice u Pomorskom godišnjaku za 1930 godinu
(IV godište, strana 520).

Prijaia o nezgodi na morn treba da je pažljivo
sastari јепа

Kojom pomnjom treba da zapovjednik broda
zabilježi u brodski dnevnik i da prijavi sudu ili

javnom bilježniku. luckoj ili konsularnoj vla-

sti, nezgodu na moru (koju treba da potkrije-
pi i svjedočanstvom od nekoliko članova po-
sade) a koju (prijavu) vrši u svrhu protesta

proti dogadajima nastalim tokom putovanja za

sve stete, koje bi mogli da pretrpe brod (ili
terct), kao i zato, da od sebo odbaci svaku od-

govornost u skičaju nezgode ili sudata sa dru-
gim brodom, ncka nam posluži slijedcći pri-
mjer, koji Baltička i Bjclomorska konfereneija
saopštava kao opomenu svitila zapovjcdnicima
brodova.

Neki je brod ukrcao na palubi u Lizabonu

malu količinu pluta u omotima za Genovu.
Na dolasku u Genovu zapovjednik je učinio

prijavu o nezgodi na moru u kojoj je izjavio
da su za vrijeme putovanja veliki valovi pla-
kali palubu. Kada je iskrcano pluto, ustanov-

Ijeno je da nema pet omota. Primalac je za

ovaj nedostatak tražio otštetu, ali je njegovo
traženje odbio otpremaé (agent) broda, jer da

je po odredbama konosmana roba putovala na

rizik krcača. Na to se je primalac robe obratio

sudu u Genovi, koji je bio mišljenja, da se

izraz »shiped on deck at shipper's risk« ne

odnosi samo na kreanje robe na palubi nego

i na dužnost krcača da se uvjeri, može li se

ncki gubitak ili neka šteta, koja je nastala za

vrijeme putovanja, pripisati odgovornosti za-

povjednika. Ako iz prijave o nezgodi na motu

ne proizlazi da je more ponijelo sobom dije-
love tereta ukreanog na palubi, mora za gubi-
tak tereta, koji je nestao tokom putovanja, od-

govarati zapovjednik broda. Zapovjednik je na

to izjavio. da je za propust, da se u prijavi o

nezgodi na moru upiše, jer je po svoj prilici

DUBROVAČKA PAROBRODARSKA PLOVIDBA
VOZMI

*) Od /. oktobra do 31. morta polazak iz /Colora u 13 dol.
Erccgnovi 77* /5, odi. 14'30, dol. Dubrovnik 2 u 17. •) Pri-

kljucak na brze vozove WìcrfPraha-Zagrcb-Splil Budaprsl-
Zagreb-Split. Beograd- Zagrvb-Spl-t i obratno. ’) / rikljucak
na rnediinarodnc brze vozove. 4 ) Saobraèa samo od 1. aprila
do 30. septembre. 5) Od 1. X. do 31. HI. poi. 17, poi. iz

vari u IN, dol. u Dubrovnik 2 u 3.
—

') U prikljucku sa brzom prugom iz àpula. r7i*ljucak na prugu 3i4 za àpht.

KORtULA RACISIE: (kružna pruga) poi cct. 6. i 12.

dot. S05 l) i 14'25. TICE : Račišče, Viganj. KuiiMt.

1 veza an brz. pruganio iz Dubrovnikn 2

KORCULA PRIGBADIBA (kruìna pruga) poi. pon. ut.

pel 6 i 12 dol I 17'10. TltE: jut. pruga- Ra-

diée, Vinoni i Kuèiitc, a podneuna i Prigradicu.
’) veza sa brzim prujania iz Dubrovnika 2.

DUBROVNIK 2-VELALUKA : Pol. is Dubrovnika ut. i cef

5. Vclaluka dol. ut. 17*45, êetvr. 16'30. Pour, sr-

pct. 5; DubrovniK 2 dol. sr. 16’45: pct. 16'15. TIĆE :
Sobru ut i sr., Pulacc êet. pet.. Trstcnik, Orchid,
Korêulu, Zavalaticu ut. sr., Brno ut. sr., Prigradicu
čet. pet. U Kurëuli ima vczu sa brzom orugom i:

DUBROVNIKÏ-STON: Poi. pon. ëctv. pet. sub. 5, a u

sr. 4*; Ston. dol. ëetv. sub. 9'50, pon. pet. 9~15,5r.
1(230*; Pour. 13; Dubrovnik 2 dut. sr. 19 30, êet.
sub, 17 35, port pct. 17'30. TltE: U êet. ì sub.. Za-
ton, Koloêcp, 7rsteno, Brscëinc, Lopud. Sipansku
Luku i Siano; u pon. pet. Lopud i Sobru; sr. Lo-

pud i Polaêc.

•) Saobraéa samo od 1. IV. do 30. IX.
SION-DUBROVNIK 2: Poi. dnevno osim ncdcljc u 4 t

Dubrovnik 2 dol, ut. i pet. 7'55’) ost dune S15 1)
Pour. 13. Ston dui. ut. i pet 17'20, ost. donc 17'25-
TitE: ut. i pet. Siano. Sudurad, Lopud. Brscêinc, Tr

sténo, Koloêcp i Zaton, a u ost. dune- šipansku Lu
ku, Siano, Lopud. Trsteno, Orašac, Kol jeep i Zaton.

’) nriključak na sve brze pruge.
CAVTAT-DUBROVNIK 1 : Pol. dnevno 6'30 i 13'30, Du-

brovnik 1 dol. i 1430, pour. 12 i
Cavtat dol. 13 i 20'30. TltE î Mlini i Srebreno.

»TÖd 1. X. 31 Ш. pol. u IS'—
2 ) vexa na sve brze pruge
’) „ „ „ od 1. IV. 30. IX.

KORiULA-ORESIC : poi. pon. ut. êct. pet. 5.15 i 11.
Orcbic dot. S 35 i 11'20, povr. B'4o i 11.30, K&rêula

11'

8
’) vcza sa brz. prugama 12 i 13- S 2

Brzc pruge KOTOR-DUBROVNIK 2-SPLIT-TRST

Prega br. 1. Prega br. 2. | Pruga br. 3. I Pruga br. 4. 1, 2, 3, 4. Prega br. 1. Prega br. 2. Prega br. 3. Prega hr 4.

Nidi. 16—') — Pit. 3.— rt KOTOR

ERCEGNOVI

Â Ncdj. 12— — tel. 23.15 —

,
17.15')

..
17.30'1

—
» 4.15

4.30
—

.
10.-15

.,
10.30

— „
22—

.
21.45

—

„ 20—*)
Pon. 8.30 tel. 8.30

1* 7.15
8.30 Sr. 8.30

DUBROVNIK S
8.—

Sub. 18 30 Sr. 18.30
- 19.—

18.30 Ncdj. 18.30

„ 12.20
„

12.30 12.30 >1 12.30 KORČULA „ 11-15 - 14 30
„

14.30
.

14.30
.

12.35
„

12-15 »1
12.-15

1) 12.-15 .
14 30

JJ
14.15

.
14.15 14.15

»
15 -15 15.35 15-15 11.30

.,
11.30

.
11.30

.
16— 16— n 16— 11.15 1115

„
11.15

.
15.70

»
15.35

— — MAKARSKA .
11.50

.
11.35

— —

„ IS— . 18— 18— 18.—
SPLIT1 ) .

9 15 - 9.15
.

9.15
,

9.15

„ 18.15
..

18.15 —.

.,
8.15

-
8.15 — —

111 11.— Ppt. 11.— r TRST’l r 1 P.-l. 15 30 Ut. 15.30 __

Brze pruge DUBROVNIK 2-BARI

rcga br. 5. Pruga br. 6‘) 5, 6. Prega br. 5 Prega br. 6’)

Pon. 21.-<•)
111. 7,—

Sr. 21.-‘)
Cel 7.-

V DUBROVNIK 2 À

Ÿ BARI À
Sr. 7.-’)
Ut. 21.-')

Pet. 7.- 7)
Cel .21-

Kopiijle

neide

lulrije

Jađranskc

tt“ ! IBrzojavna
adrcsa: „DRYDOCKS“, BLYTH

TELEFONI: Blyth 301-302-303 i 304.

[И DRY DOERS 8 Ml
COMPANY, LIMITED.

(Cowpen d. d. za brodogradnju i dokove)

BLYTH, NORTHUMBERLAND.

Brodograditelji,
Opravljači brodova, strojeva i kotlova.

Pet suhih - Br. 1 378 stopa X 55 stopa X 20 stopa 6 pal.
dokova: Br. 2 320

„
X55

„
X2O

„
6

„

Br. 3 480 X 60
„

X22
„

6
~

Br. 4 345
„

X44
..

Xl7
„

6
Br. 5 312

„
X45

„
Xl9 -

ŠEST ŠKVEROVA ZA BRODOVE
DO 10.000 TONA.

Lukobran, električne dizalice, uredjaj za

taljenje i pneumatski uredjaj, sidrište,
tallona za mjed i drug! metal.

NA LISTI ADMIRALITETA.
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dtjelove tcreta more ponijeló sobom, odgoso-
tan prevađač, koji mu je pomogao sastavljati
prijavu. Ali sud je ostao pri tome, da ova iz-

java ne opravdava zapovjednika.
Prema Državnom oglasu za plovidbu, članak

11. § 36, (Pomorski godišnjak za 1929 godinu.
IH godište, strana VÌI) zabranjeno je kapeta-
nima (zapovjednicima brodova) ikoju roba kr-

cati na palubì broda bez naredbe i privale ir-

catelja, inaie su odgovornì za svaku stem, koja
bi olmi mogia riattali.

BILJEŠKE

Horacije Nelson

Glasoviti engleski admiral, rodio se 29 sep-
tembre 1758 godine u Burnharm-Thorpe u

grofiji Nortfolk, kao sin svećenika. Već u 12

godini bio je od strica uzet na neki bojni brod,

pa je ta svoja putovanja i nastavio. Duga pu-

tovanja talco su deiovaia na mladu dušu N.

da se je vise puta liteo baciti u more, ali jed-
nom oseti da ga otadžbina treba, pa zaključi :
»Ja ću biti junak pouzdavajući se u Providnost
i nadvaladaću svaku opasnost«. G. 1777 polo-
zi ispit poručnika, a 1779 g. postane kapetan
(post captain). Poslije raznih dužih vožnja,
oženio se 1787, te se povuèe u privami život,
dok ga 1793 god. za rata protiv Francuske ne

pozovu u mornaricu. Poslije nego je izgubio
oko i desnu ruku ode na oporavak, a nakon
oporavka dobi zadatak 1798 g. da sa nekoliko
brodova stražari pred lukom Toulon, ali ne

mogaše zaprećiti francusku flotu na putu za

Egipat. Pošavši za njom, unisti je kod Abukira.
Engleska vlada mu zato dado naslov barona od
Nila. Na to je bio poslat u Napulj sa zadaćom
da tamošnjeg kralja predobije protiv Francuske,
što mu je sa lady Hamilton, ženom engleskog
posJanika i uspjelo. Zbog nesretnog preokre-
ta u ratu, nasta u Napulju ustanak. Nakon

toga preuze zapovjedništvo u Sredozemnom Mo-

tu drugi, a Nelson se sa lady Hamiltonovom u

novembru 1800 povrati u Englesku. Kratko po-
sie toga je kao viceadmiral komandovao pred
Kopenhagenom i utišao ustanak. God. 1802

povuče se u Morton u grofoviju Surrey i lady
Hamilton, čiji je muž bio umro. Kad su nc-

prijateljstva opet počela, tnorade Nelson pre-
uzeti zapovedništvo flote u Sredozemnom Mo-

ru i dode sa 27 bojnih brodova meseca oktobra

1805 kod Trafalgar.!. Tu je izvojštio glaso-
vitu pobedu, ali i poginuo. Njegovo mrtvo telo

hi preneto u London.

K. /11. Cmaibynoeuh

Роаио ce 13 марта 18-13 гол. y породици,

која je руској флоти давала официре, a н>е-

гов отаи óno je поморски официр, ад.мирал

кога су морнари рали љеговс строгости про-

звали адмирал арестант. Свога оца Ста-

њуковиН јс описао y приповецп »Грозни ад-

мирал«. Као мали лечак бпо je дат y По-

морски кадетски корпус. Свој живот y кор-

пусу описао je С. y npimoeeiui »Мали помор-

ци«, али ou ce ннје задржао дуго y флоти,
јер га je привлачила литература, па замоли

ona да му допустн ла остави флоту ла ce

посвети литератури. Али- страшнн отац же-

лео je ла син пролужи његову и лсдовску

тралииију, да нме Стаљуковнћа остане и

даље y руској флоти. Због тога наста свађа
између опа и сина, који ce запрети да lie на-

правити скапдал, ако му отац не уважи же-

љу. Ha то пис.мо отац одговори only: »Не-

жели.м срамоту и иасупрот ветру не могу да

пловим«. После тога ce оладе аш литерар-

номе раду, сарађивајуКи y разним часописи-

ма. Писао je postane, приповетке. Његов po-

stait »Први Kopautt« преведен je it y iiac. Али

најбољс су sty ствари »Поморске приче«, y

који.ма je искрено и с љубављу описао тешки

nostopcKit живот, којн je on лобро позпавао.

Најбоље су sty прнче »Грозии адмирал«,

»Путница«, »У бурп«, »Њања«, »Морски
вук« итд. Јсдну од н>их доносимо.

VESLAČKI SPORT

Evropski veslaćki šarnpionati u jugoslatiji
1932 s-

Desetoga deccmbra prošle godine bili su

primljeni u pretsjedništvu vlade pretsjednik i

potpretsjednik Jugoslovenskog veslackog save-

za gg. Stalio dr. Ivo i Kilar Riko po

pitanju priredbe Evropskog veslačkog šampio-
nata u našoj državi. Oni su podnijeli iscrpan
referat o svima dosadašnjim pripremama i ak-

cijama J.V.S., da bi ovi šampionati u našoj
državi bili na dostojnoj visini te da ne bi zao-

stali za uspješnim sampionatima bratske nani

Čehoslovačke t Poljske.
Nadamo se da će J.V.S. u svome radu naići

na potpunu potporu i razumijevanje svih ve-

slačkih klubova i njihovih veslača u Jugosla-
viji, koje ce u izvodenju ovoga velikog i te-

škog zadatka uspjeti da u sto kraće vrijemc
sve okupi na radu, da bi mogao dostojno ot-

kupiti vitešku obavezu t zadaću, koju je na sebe

primio od F.I.S.A. Isto tako se nadamo da te

naš sportski veslački svijet, imajući neprestano

u vidu viteško natjecanje u ovom plemenitom
sportu sa oko dvadeset međunarodnih saveza

veslačkih klubova sa oba kontinenta, znati du-

boko da shvati svoju dužnost i tako se pri-
preraiti za ove šampionate; da će poput naših

pomoraca i ont u veslanju osvjetlati svojoj
zemlji lice, dižući prt svakoj utakmici visoko

našu jugoslovensku zastavu.

Znamo sa koliko se poteškoća ima da bori

J. V. S. da savlada mnoge pripremne radove,

osobito finansijske prirode, i da sve to sam i

uz najbolju volju i požrtvovnost neée mpét
savladati bez potpore državnih i samoupravnih
vlasti. BaS stoga se nadamo da će J. V. S. naići

na svakom koraku bilo kod vlasti bilo kod

sportskih krugova na svoje saradnike i po-

magače, a u svojim klubovima privržene pro-

pagatore ovog plemenitog sporta, jer jedino sa-

radnjom svih moguée je da pokažcmo svoju or-

ganizacijsku sposobnost, pomorsku svijest i

stručnu veslačku spremu, pak time i mnoge

druge vrline, koje odltkuju nas narod.
Možemo očekivati da će se i najmladi nas

veslački klub prigodom šampionata istaknuti u

svakom pogledu i izaći iz viteškog poprišta
pobjednik, jer te od svoga Saveza dobiti odre-

đenu zadaću, koju ce morati da izvrši i tako

da sebe osposobi za natjecanje.
Jadranska straža, koja je od uvijek podupira-

la veslački sport pokazaée bez sumnje i ovoga

puta svoju blagonaklonost ovom sportu dari-

vanjem nagtade, koja te i ovoga pula biti naj-
Ijepši potstrek na najplemenitiju i najtežu bor-

bu čamaca za ćasnu pobjedu visoko istica-

nje naše zastave nad zastavama drugih tak-

maca.

J. V. S. te izaći na šampionate sa takovim

podarenim mu nagradama, koje te pretstavljati
ne samo veslački sport, nego i našu narodnu

dušu, koja je zadojena svini Ijepotama našeg
mora i naših voda. B.

КЊИЖЕВНОСТ
ANTOLOGIA JUGOSLOVENSTVA

Videći u jugoslovenstvu najopasnijeg protivnika i najozbiljniju
preprcku svojih težnja, jednakom žestinom pokušavali su i pokušavaju
da ga obore vanjski kao i unutrašnji neprijatelji našeg naroda. Kao

sto su do zvaničnog proglašenja Jugoslavie, unutrašnji separatiste sve

svoje sile ulagali da ocrne jugoslovensku misao, tako isto cine danas
vanjski neprijatelji, zato sto taéno vide, da jugoslovenska misao znači

konsolidaciju države, a konsolidacija države križa njihove planovc. U

toj borbi. sa jedne i sa druge strane, nije doriuse nikad ucinjen ozbiljan
naučni pokušaj da se temelji jugoslovenske ideologije obcskrcpe, ali se

to činilo i čint se još uvek omalovažavanjem i paušalnim tvrdnjama, da

je jugoslovenska nacija kao celina pronalazak od jučer; da je jugoslo-
venska misao plašt za prikrivanje posve drugih težnji, te da citava stvar

nenia ni u duši ni istoriji narodnoj nikakovih osnova. Upućcni znaju do-
duše, da su najbolji umovi medu Srbima, Hrvatima i Slovencima stre-

mili k jugoslovenstvu, da njihova delà, kao i mnogobrojni dokumenti

iz naše istorije svedoče o tome, ali širim krugovima taj opsežni i rase-

jani materijal nije mogao da bude poznat, a naročito ne mlađim nara-

štajima.
Profesor beogradskog univerziteta. naš uvaženi istoricar i poznati

propagator jugoslovenske misli, dr. Viktor Novak, izvršio je u tom

pravcu posao neprocenjive važnosti i sabrao u knjigu najvažnije doku-

mente, svedočanstva i izjave za jugoslovensku misao, poćcvši od najsta-
rijih vremena do danas, iz sva tri plemena našeg naroda, iz svih naših

krajeva i od ljudi svih javnih poziva, počevši od naših vladara, vclmo-

ža i državnika, pa do kulturnih radenika svih struka. Ma da sam ističe,
da je mnogo toga morao ispustiti, da mu knjiga ne bude preobilna.

tpak antologija (•»Anlologija jugoslovenske misli i narodnog jcdinstvae,
Beograd, 1930) ima 919 strana velikog formata, te svojim materijalom,
dokumentovanitn i sistematski sređenim i odlično probranim, pruža naj-

bolju i upravo neoborivu apologiju jugoslovenske misli i ujcdno apoteozu

rada i pregalaštva boraca za narodno jedinstvo, éije je dolo danas tako

sjajno okrunjeno. Materijal jc razdeljen u sedam otscka: 1 od najstarijih
vremena do ilirizma, 2 Ilirskt preporod, 3 Od Štrosmajera do do-

laska na prestolje Kralja Petra i pobede srpsko-hrvatske koalieije, 4

Od koalieije do balkanskog rata, 5 Od balkanskog do svetskog rata,

6 Ssetski tat, 7 Posle ujedinjenja. Najstariji dokumenti sežu jos
u deba bosanskog kralja Tvrtka, Jurja Šižgorića t t. d., a u cttavoj

knjizi sabrano je oko 520 izjava i svedoéanstva. Pored toga, prof. Novak

je napisao, kao predgovor knjizi, opsežnu studiju o razvoju jugosloven-
ske misli, radenu njegovom poznatom spremom i solidnošću, koja <fe

svakom čitaocu pružiti übedljiv i preglcdan istorijat težnji za nasim

catodnim ujedinjenjem.
Ali sto knjizi prof. Novaka dajc naročitu važnost, to je, da joj je

pivi predgovor i posvetu napisao sam nas Vladar, Nj. V. Kral/

Aleksandar, i to takav lapidami i tako duboki i uzviseni predgovor, da

on sam, u svojoj zbitosti najpregnantnijc izlažc sadržinu, vainosi i

duh knjige: nProroci i pretcée Jugoslavi je, njeni rnuéenici i junaci.
jesu velila slavi! i živa moralna snaga velike jugoslovenske misli.

Kroz njih je nacionalna idcja slobode, ljubavi i jedinstva postala stvar-

nost, a ugledanjem na njih ona će biti slavna buduinost.e.

Jadranska straža, koja je sav svoj rad uvek bazirala na jugosloven-
skoj misli, i koja je uvek naglašavala da najbolja garaneija za odbranu

Jadrana lezi u potpunom narodnom jedinstvu, pozdravlja knjigu prof.
Novaka, kao vclik prilog za izgradnju naše narodne budućnosti i pre-

poruČa je svojem članstvu kao katikizam nacionalne misli N. B.



TREPČA MINES, LTD. LONDON

AKCIJSKI KAPITAL LST. 1,125,000 -

Prenia izvještaju treće redovite glavne da bi se ispirala debljina sloja rudace, a Prema kraju avgusta zapoèeo jc radom

skupštine društva Trepca Mines, Ltd, ko- kod brega TrepĆe rovanjem se omogućio koncentracioni uredaj. Lokalna radna sna-

ja je bila odrŽana polovinom decembra iaki Prilaz k nalazištima. Tu je izvršen
ga mora se naravno još izvježbati, da bi

prošle godine, proizlazi, da je drušcvo u
sa jednim starim rOVOm ‘to рШет se iscrpio sav kapacitet rudnika. Ali treba

pomoćnoe rova od 140 metara. . . . . x . . . ~

julu proŠ?le godine povisilo svoj akcijski istaknuti, da su se namjestenici pokazali
,

, .... , . ,

Vrlo se je jako razvio majdan Stancrg . .

kapital od milijun funti sterhnga na odlicnim radnicima, koji se lako pnlago-
u prošloj godini. O tome je već u više

1,125.000 funti. Ukupna povrŠina, kojom đuju novim metodama rada, tako da je
navrata pisano po novinama. Rad je za-

raspose dru&vo, lanosi oko 507 ćetvor-
к

tonaia bi |a „ neprestanom potaste. Sada

nih milja, ali drusiso ima i opciju za su
јг jana u jan usavrlavao. Rov je iznu- је dnevni kapacitet preSao 500 tona,

sjednu povrSinu (prema zapadu) od ne-
m i2gla*„ „ &|Љ] ; ,al(ođe[ jc

kih 4000 četvornih kilometara. Tu se na- izgrađeni kanaii za odvod vode.
, n

direktor Trepca Mmes, g. Chester Beatty
lazi i majdan Breskovo, poznat još iz naj- т j i it »

• •

j

..

' ' \dosadanj.h bušenja pro.stice, da se u
je[io ( os,aviju> prireden je svečani

stanjeg doba. Do sada je u torn podrucju ovim krajevima bez sumnje nalazi velika
'

.
. ,

) i ■ . V . otvor rudnika, te je toj svecanosti pnsu-
rad bio ogramcen na male rovove ina ko liĆina rudace, te se sa sigurnošću oče-

geološka istraživanja. Glavna aktivnost je kuje najmanje 3,500.000 tona isplative
stvovao N<’ V

'
Кга1< Aleksandar I i Print

u prošloj godini upotrebljena na području rudače. Naravno da se ne može redi točna
P av* e >

britski ministar N. Henderson, mi-

Stantrg majdana i još na nekim mjestima. tonaža, te nas mora zadovoljiti poprečna nistri Juraj Demetrović, ing. Dušan Srnec

U Meljenici također je iskopan dugi rov kalkulacija. i brojni drugi odličnici.

Brodogradilište
x

3

...# ,JUG“
Z

SPLIT
' I

Tekući račun kod Srpskc Banke d. d. Brzojavi: „JUG“ - Split. I i

podružnice, SPLIT. Telefon interurban br. 83. :

(J svojim odelenjima: brodograditeljskim, I i
šuperačkim, kovačkim, mehaničarskim, j

j stolarskim, električarskim i t. d. M

uposluje do 150 radnika

Obavlja: gradnje i opravke željeznih i drvenih bro- |
dova. Opravke i instalacije kotlova, . 1

parnih strojeva i motora. Električna '«3

i autogenska svarivanja i t. d. ,
1516 Î I
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TELEFON: 50-59

OVL ING. ALEXANDER KLEINKIND
PRILAZ bar. FILIPOVIĆA 24-26 ZAGREB KRALJEVINA JUGOSLAVIJA

MF—;—. fg
———

—r-j r-—. -q I

TVOR N I C A

J
' ZELJEZNIH

~ C "1 KONSTRUKCIJA

I' l 1 1

I'
'

' • A--I KOTLOVA JÿOff®
IL cWj СШ Ј&А ■ vÉ'- - -rf i

ŽELJEZNE KONSTRUKCIJE RESERVOIRE. CISTERNE. VODOVODI. -f— : ..- J мЦГЛ
KROVNE KONSTRUKCIJE BOILERI. DIMNJACI. NADSVJETLA. > e

'' L
CENTRALNO LOŽENJE KEMIČKE NARRAVE .

POCINKANEI POCINČANE
ŽELJEZNE STUBE

SVAKOVRSNEŽELJ. PODVLAKE
UREĐAJ ZA ČIŠĆENJE

V
PATENTNA OSTAKLENJA BEZ VODE I ODSTRANJENJE îjl L’ ТЗ

KITA KAMENICA 1 T. D.

1286

IVAN MEDANIĆ BRODOGRADITELJ

POSJEDUJE: vlastito brodogradilište u Bakru opremljeno sa svim napravama za izvlačenje
brodova do 40 mctara. Radionice sa bogatim skladištem svakovrsnog domaćeg i
stranog drva za brodogradcvnc svrhe. IZRADJUJE: svakovrsne brodogradevne i sto-

larske radnje u drvu i željezu. OBAVLJA: popravke na svini brodovima i parobrodima
privatnini i državnim. ZAPOSLUJE: isključivo domaće radnike. 1395

Curino in da imade ioš uvi)ek
'UUIIU JC Ijudi koji trpe na

! reumatizmu, kostobolji, trganju u križi-

ma, premda je veé skoro 50 godina od

kada je izumljen siguran lij“k, koji iz-

liječuje i najgori rcumatizam. Krivo je
tomu nepovjerenje. Prcmda su se hiljade
izliječile. ipak još uvijek neki ne vjeruju,
pa niti ne pokušaju i trpe i dalje tu

strašnu bolest
a da si nabave REUMATIS ozdravili bi.
Boca stoji Din 20—, a dobiva se u

sviin ijekarnama.
1352

->

n

THE MERCANTILE DRY DOCK Co., Ltd. I
VLASNICI SUHOG DOKA, POPRAVLJAČI
BRODOVA, STROJEVA I KOTLOVA

JARROW- ON- TYNE.

Podružnlcai TYNE DOCKS. Poslovnl direktori M. C. JAMES.

Tri velika privatna moderna suha doka.

i Dokovi i radionicc vrlo blizu mora.

Ì Pristaništa za popravak brodova i privatne plutače.
ì Svi dokovi rade sa električnim oruđein i komprimiranim vazduhom.

. Rezanje i spajanje pomoću elrktričnih i oksiacetilenskih naprava.

Specijalne naprave za popravak brodova za prenos nafte.

Popravci Diesclovih strojeva.
' Opskrba naftom pomoéu privatne cijevi, koja spaja dok sa blizim depot-om nafte.

Naprave za stnještanje i prcmještanje nafte iz brodova za vrijeme popravka.

g Željeznička pruga do dokova i radionica.

IBroj telefona : Brzojavh
,190 JHRROW (4 veze) Danja I noćna sluiba Mercantile, Jarrow-on-Tyne

1498

ZASTAVE
sa I bez grba, Cisto vunene, garantlrane boje,

u lijepoj izradbi, izraduje i razaSilje:

JOSIP WINKLER
sUBO T I C A

Mađarska ulica 9/11.

-J—.

llustrovanl cenovnik besplatno.
Tražim zastupnike

i koji posećuju privatne muSterije.
1489

PLATITE

PRETPLATU!

<££o44/



MARCONI
UPRAVLJENIH KRATKIH TALASA SISTEM

Marconi upravljenih kratkih talasa sistem pretstavlja najsa-

vršenije sredstvo za bežični telegrafski i telefonski saobraćaj
na dugim stazama, i u toku poslednje četiri godine učinio

je čitav preokret u bežičnom saobraćaju u celom svela.

'

•'"’i

\;>--МНжД®

y 1' -1 yllfe
Marconi upravljenih kratkih talasa predajna stanica u Dorchesteru,
Engleska, koja je ovde ilustrovana, je največa stanica svoga tipa u

celom svetu. U vezi sa upravljenih talasa prijemnom stanicom u So-

mertonu, ova stanica obavlja visoke-brzine telegrafsku službu između
Velike Britanije i Severne i Južne flmerike, Egipta, Sirije i Dalekog Istoka.

Upravljenih talasa služba takode vezuje Veliku Britaniju sa Kanadom,
Južnom Rfrikom, flustralijom i Indijom, i uspostavljena je na svakom

Kontinentu za telegrafsku i telefonsku službu na najdužim stazama.

MARCONI'S WIRELESS TELEGRAPH CO.
Marconi House, Strand,

LONDON W. C. 2.

Jedini zastupnik u Kraljcvini Jugoslaviji :

i J. HANNAU PALATA RUSKI CAR, BEOGRAD

TELEFON: 12-16 Telegraf, adresa: „HANARD“

1543

; I~TZ ; ;

S^VEcOaLJMÆÏ
.

ZLÄTÄRIJA
> Т

"

л 1£

?7ZII “|<
.

X. ‘/v I X'i V'-ir .Ли

: Шх< ‘У

pl Lj h p П
ДДимНМ.

|Î(|LUSTROVANE CIJENIKE SAUE

AUTO MEHANIÓKA RADIONA I KONCE-
SIONIRANA AUTO ŠKOLA

za automobile, motorna vozila,

autogensko varenje, za teretne

automobile i za kovno tokarenje

BRAĆA KRUŠNJAK
ZAGaEB, Vlaška ul. 25.

Telefon br. 30-99. Telefon br. 30-99.
1396

JANGONIN BOBICE

Pouzdano djelujuéi lijek protiv kapaveu
(Tripperu), bijelom evijetu, bolcstima
mjehura i ostalim, koje nastaju od kapavea.

JANGONIN cisti mjehur, üblažuje boli
i pečenje mokrače, odstranjuje gnojenje
: izliječi holest kod stroge dijete u kratko
vrijeme a dostaju 3 4 kutije.

Cijena kutiji Din 40’—

Dobiva se u Ijekarni GAYER,

Zagreb, Ilica 79.
1349

AUTO ŠKOLA
praktična teoretska izobrazba za samostalnc uprav-

Ijačc motornim vozilima (šofcrc). Osim redovitog te-

čaja dajem posrbnc satovc i u kući. TEHNIĆKA

poslovnica izradjuje naCrtc ispitnc svjcdodžbc (Ty-
penscheine) za sva motorna vozila stručnjačko kon-

troliranjc svih motornih vozila kao i za proejenu

vožnje i popravak. Narudžbc obavljaju se toeno i

solidno. Automehanièka radiona

F. HARTER

ZAGREB, Kaptol 15

Telefon 61-95. Telefon 61-95
1393

Ć I T fl J T E

JRDRfINSKÜ

STRfIZÜ

CINKOGRAFIJA BRACA HOFER

ZAGREB, BUCA SS

Izradjuje u najkraćem roku klišeje
CM

u svim tehnikama S

Delniška družba prlporoča svoje Izborno

□ ivovarne dvomračno in herkules-plvo
к

V sodčkih In steklenl ah.

П Ï lÄ. П B Mk ■ IZDELUJE tudi prvovrstnl

LJ иУ J C3 1 U\ll ,<vas in špirlt-
Naslov brzojavkam :

I JЦ R I jfl S Pivovarna UNION Ljubljana
ä 2310 Telefon 2311

XV



Piva HmlÈ Minia
u Zagrebu

:
r •»»

4.

Osnovana god. 1846.

:
r

4. .f

Dionička glavnlca . Din 75,000.000*

Pričuve preko ... ~ 80,000.000*

Ulošcl „ .. . „ 1.500.000.000*

r
s
:

4. .r

Mjenjačnica u Zagrebu
Podrufnice: Bačka Palanka, Bakar, Banjaluka,

Beograd, Bihać, Bjelovar, Brčko, Brod na Savi,

Celje, Crikvenica, Čakovec, Daruvar, Delnice, Der-

nenta, Djakovo, Dubrovnik, Karlovac, Kraljevica,

Križevci, Ljubljana, Maribor, Mitrovica, Mostar,

Niš, Nova Gradiška, Novi Sad, Ogulin, Osijek, Pa-

krac, Požega, Sarajevo, Senj, Sisak, Skoplje, Split,

Subotica, Sušak, Travnik, Tuzla, Varaždin, Veliki

Bečkerek, Velika Gorica, Vinkovci, Virovitica, Vu-

kovar, Zemun, Zagreb, Gornja llica, Zagreb, Miha-

novićeva ul., Zagreb, Vlaška ul.

(spostavo: Podravska Slatina, Ruma.

4.

Brzojavni naslov: „Prastediona“

:«* ’’s

n.

Prima uloške na uložne knjlžlce I na tekućl

račun. - Eskomptira mjenlce, devize I čekove.

Obavlja burzovne naloge, te Isplate na sva

tuzemna i inozemna mjesta. - Izdaje čekove i

kredftna pisma na sva tu-l Inozemna mjesta. -

Flnancira trgovačka, obrtna I Industrijalna po-

duzeča. - Obavlja sve štedlonlčke i bankovne

poslove najkulantnlje. - Izdaje 4, 4 ]/г, б I

B°/o-tne založnlce, te 4 ]/г I 6%-tne komunalne

zadužnlce. I%s

PRVA [RPfKA FABRIKA ZAPUfÀÒVèEPOVA I

ARE Z. ILKA I
BABA VIÎN UNA UL.3I TELEFON 388. ' <

©шштмне IГ[рад®l Žapajeea
Бави ce свим

пословима који засијецају

y банковну струку, a нарочито прима

уз најповољнији каматњак НЗ

и тиме нарочито помаже штедише

Има своју властиту залагаоницу

која даје зајмове на злато, сребро и остале дра-

гоцјености y висини од 80°/о процјењене
вриједности заложених предмста, a уз

сниЈкени

Даје зајмове
на новоградње уз хипотекарно осигурање.

За све обавезе Градске Штедиоиице јјамчи

Општдеиа тада
1518

UÛM
Šufflskalndustrija st i

Turbe

(Bosna)
’ 1259

Širite „Jadransku Stražu“ I



eFpl fß] /7Д П-П За извлачен»е бројева и добитака 21. кола срећака Држаеие Класне Лутриј*
U LI сЈ U L-B lTu Краљевиие Југославије. - Ово коло нма 200.000 срећака, које су оштампане

од броја I—loo.ooo y дупло (по две срећке од сваког броја) са 100.000 добитака и 12 преиија
који ce исплаћују y готовом новцу без икаквих одбитака

I. ЈГкЛАСА I V. КЛАСА Г 111. КЛАСА I
Вучење 3. јануара 1931. г. Вучење од 24. априда до закључно Вучење 10. марта 1931. г.

Цсна целе редовне срећке Дин 100- 20- Ma ia 1931 ' г - Цена целе редовне срекке Днн 100-

~ половине
„ ~ „

50’— Цена 'целе редовне cpehke Дин 100— половине
„ „ „ S(У—-

-„ четвртине „ „ 25*— „
половине

„ „ „
50- четвртине ~ „ 25’—

~77~—7 ”

м четвртине ~ „ „
25

наЈвећн добитак y најсрећнијем случају Динара Највећи добитак y најсрећнијем случаЈу Динара
s®@

e
ooo Највећи добитак y најсрећнијем случају Динара 660.000

Добитака | Динара y сребру Добнтдка Ди нара y срсбру |
и

2 I ПремиЈе по 200.000 400.000
*

2 Премије по 250000 500.000

2 I „
80.000 160.0C0 добитака II Динара y срсбру 2

„
80000 160.000

2 I
„

60.000 120.000 2
~

60000 120.000
2 [ ~ 40.000 80.000 2 Премије по 1,200000 2,400000 2

„
40000 80 000

2
~ 30.000 60.000 2

„
500000 1,000000 2 „ 30000 60 000

2
„

20.000 40.000 2
,

400000 8000<|0 2
„

20000 40.000
4 I

„
10.000 40.000 2 300000 600000 4

„
10000 40.000

6
„ 7.000 42.000 2

.
200000 400000 6 7000 42.000

10
„

3.000 30.000 2
„

100000 200000 10
„

3000 30 000
70 : „ 500 35.000 2

„
80000 160000 70

„
1000 70.000

2400 I„ 200 480000 4
„

50000 200000 2400 „ 400 960.000

2500 !l Динара l,4B7.ooo 900000 2500 ;Динара 2,102.000

11. КЛÂ С A IV. К Л A С A
Вучење 10. фебруара 1931. г. 250

"
-1000 1 000 000 Вучење 4 апркла 1931. г.

Цена целе редовне cpel.ne Дин 100- 1.800
”

2000 3.600.000 Цена целе редовне срећке Дин 100
„

половине
„ „ „

50- 87.750
~ 500 43.875.000 половине

~
50-

„ четвртине ~ „
25-

„ четвргине ~ „ „
25-

Највећн добитак y најсреИнијем случају Динара Највећи добитак y «ajcpeliHiijeM случају Динара
ззо-аоо 90.000 Дин. 57,575.000 - eeo.ooo

Добитака | Динара y сребру Добитпка ј Динора y сребру
2 ПремиЈе no 200.000 400.000

УКУШТИ /IПКИПИ- 2 Премије по 250.000 500.000
2

„
80.000 160.000

УКУШIИ Д(ЉИЦИ.
„

1 ’on™ у 1 класи Дин. 1,487.000 2
„

60.000 ПО.ООО
1

~ 40.000 80.000 7 40.000 80 000
2

~
зо.ооо 60.000

u
П

„ , 1,755.000 j
"

30.000 боооо

a
" 0 - 000 ITI 9 109 000 2

>.
24 000 48.000

4
„

10.000 40.000 » Ш „ , 2,102.000 15.000 60 000

10
"

«
IV

.
2,406.000 6

„
8.000 48.000

••
3.000 30.000 in 6 000 60 000

™
» 900 63.000
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V
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57,575.000 70

” l.’ooo 70.000 S
2400 »300 720.000 2400

~
500 1.200.000

u
-

2500 Динара 1,7 55.ооо Свега Дин 65.325.000 Тчнар« 2,4oв.ооо
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s SHELL s
In] SMEU Petrolej H

SKIEILII Benzin J ì

EgŒU Sb ojna ulja I мн iSIMEU Cilindarska ulja I 1
SHELL Ulje za pogon diselmotora * !

Vulkansko ulje ■

Ш gIXIELL Ulja za loženje '
SHELL Vlineralno terpentinsko ulje i !

' SHELL Parafin n

tL SHELL Asfalt I
SHELL Tovotna mast j

—ri SHELL Vazelinsko ulje " 'iTHI"""

I ANGLO-JUGOSLAVENSKO PETROLEJSKO D. D. I
ZA RAFINIRANJE I PROMET PETROLEJEM I INIM BITUMENSKIM PROIZVODIMA

Glavna direkcija: Strossmayerova ul. 6. ZAGREB Brzojavi: ANGLOPETROL

И FILBJ&ILE Ö ZASTUPSTVA PO ČITAVOJ ZEMLIt. !
I 1
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JADRANSKA PLOVIDBA D. D., SUŠAK - plovidbeni red od 1. oktobra 1930.
Brze pruge SUŠAK -K0T0R Brza

Od 1.
pruga Rab-Sušak BRZA PRUGA

POLAZAK POVRATAK
aprila do dO. septembra. SUSAK-ALEKSANDROVO-BASKA-RAB

1 3** 2 1 1, 2, 3
1 з* 2

Dncvno’ 12 Dncvnc>• od 15. maja do 15. septembre.

— —- —— — — 4.- RAB 20.— Utorak Ncdclja 11k Jtorak Petak Ncdclia
Hlî'O'Ul. 8.30' (cl 1-1.30» b( SUSAK

. . *
1

Sr. 10.30" ri. 19.15- КсИО.ЗО' 1 opar

ašk a

sidris. 18.55")
15.45’ —

•’ 16.—
15.45* 3

- 16 — :
Crikvenica

.

9 20’
• 9.05

—

9 20’
9.05 6 35

L

F

13.50
18.—

8.15’)
9.05

8.15 1)
9.— 40SUSAK

O misai j

• •>< 19.20’)
18.35

19.20 )
18.35

21.20
20.35

18.45" 1115 11 1.45"
Rab

....

6.20- 15.50 6.20- 6.40 •

17.55 9.10 9.10 18.30 18.30 20.30
• 19.— - 12.

P:n.2.15 IS.W

” 19. _ 1 • 6.05
23.30

• 15.35 • 6.05 7.20
7.25

Seni
17.15
17.10

9.50 9.50
Malinska

17 50
17.45

17.50
17 45

19.50
19.45HI. Sibcnik

. .

9.-

2.15 - 19. 2.15 ! » 23.15 - 8.36 23.15 8.15
Novi

16.10 11.20 11.20 V-L- 16.25 16.25 18.25
” 6.30 22.05 " 6.30

Split . . •

20,— 5.30 ” 20.— 8.20 ■ 16.15 11.30 11.30 16.15 16.12 18.15
9.15 ”23.10 ' 9.15' ” 18.—’ ” 4.-.8

.
18. —

1 8.40
.Ir».

15.55 11 45 11.45
Aleksanc

16.— 16.- 18. —

” 11.35» a»

Makanka
.

15.35 8.45 elee • • • 15.50 11.50 11.50 15.50 15.50 17.50
11.50

Sr. —.55
-

11.15

" 15.20
2.15 16.—

9.-
9.05

Crikvenica
•

15.35
15.30

1 J.- — Baška • .

14.40
—

’..10 11.30 Hvar ... < ” 2.- ’’ 15.45 9.55
Kraljevica

f SUSAK
.

14.40 13.40 'RAB
. . 1 14,— 16.—

” 11.30 " 3.45
14 45 4.

■ 14.15
14.30

Korčula
.

•

12.35
" 12.20

r. 23.25
23.19

12.45
” 12.30

10.—
10.35

■
A

14.35
14.— )

Uvetna ticanja: Njivice
1) Prikliučak na brzi v

Glavotok.
ak Berlin-München-Praha te Bu-

•H. U • 7.40 " 18.30
Dubrovnik - 2

8.30 ” 19.30 Ö.3U 1) Priključak na brzi Wien-Z a- dapest-Zagrcb-Susak.
14. .4.10 19.- ’ 8.— 19.- 8. — greb-Sušak. 2) Prikljucak na brzi vlak Su salc-Zagreb-Praha- Münch en-

•21.30 " 10.4( " 21.30
Hcrcegnovi

K KOTOR .
.

5 .30 - 16.20 5.30 •) Od 1/X. c o 31/111. ne saobraća nc d. Berlin-Bud apcst
21.45 10.55

•’ 23
•

12.-
21.45 - 5.15

4 4,—
16.05 w 5.15

4.—
•) Od 1/X. lo 31/111. ne ice Lopar. ) U Aleks Л drovu parobrod pristnjc na plutaèi ispred lukc

a. r

1) Prikljucak na brzi lak Wien- i Beosrrad-Zaçrreb-Susak.
Brza pruga SUSAK-RAB Brza pruga SPLIT-METKOVIC

2) •
Berlin-München-Praha-B jdnpcst-Sušak. o li. majn do JU. septembre

Svaki dan 6 Г-Sv aki Jan
3'
■1)
5)

• »

„
Wicn-l raha-Budapcst i Beograri-zSagreb-öplit.

. Wicn-Zngreb-Split.
. Split-Zagreb-Beograd-Wien i Praba-Budapest.

öreda

Cetvrtak
Subota 11 i

Sreda
Cetvrt. Nedelja 9.15’)

12,—
ySPLIT . . . Al 12.-«)

10.15
6)

Л » ,, Susak-Zagrcb-Beograd-W icn-B erlin. Nedelj a 12.15 1 10,- *)
7) " »» ,, Susak-Zagreb-Budapest-Praha München -Berlin. 8.15’) w SU8AK 19.2O 20.50 16.—’) VMLTKUV1C A
8)

». prugt br. 57 zn Mlctke (V enezin) 8.50 V 18 45 20.15
Uvetrio tican C puzen i pctkom Gradac.

brzi vlak Bcograd-Zagrcb-C ikvrnica Rnl, ne tire od 1. XI. do 3 l. li. 8.55 Kraljcvica 18.40 20.10 1) Prikljucak na

taobraên od . IV. do 30. IX. 9.45 17 50 19.90 Split i Sinj- Split.
Crikvenica 2) Prikljucak Mctkovic-i

u 9.5U 17.40 19.10

Brza pruga SUŠAK SPLIT
saobraéa od 15. maja do 30. septembra

10—

10.05
1030
10.35
11.40
11.50
13.30

S dee •

17.30
17.25
17.—
16.55

19.—
18.55
18.30
18.25

jevo i Mctković-Dubrovnik 2.
3) Prikljucak nn brzi vlak Sarajcvo-

kovié i Dubrovnik 2- Mctkovié.
Met-

l’O'.AZAK 4 POVRATAK
Novi

• • • 4) Prikljucak na pruge br
.

40 41 42, 43
. -Ri

a. b. a. 1 b. c. Baske
15.50
15 ЛЛ

17-20
17.10
15.30

5) Prikljucak na prugu 37u petak i nedelju.

Ul 2 ‘ —
1 Pot. 23,— ’Sot 23.- џ SUŠAK

. . Ut. 6.—’ Sib. 6.—’ Ned. 6.-’ T RAB
• .. A 1 14.— SPLIT-SUPETAR

îr. 13 -Sub- 13,- - Ncd.13 - SPLIT. . . P£ a.l6.— |Pet 16.-- iSnb. 16.— 1) Prikljucak na brzi lak iz Berlina, Drezd ena, od
.. ap ila < o 30. septembre

1) Prikljucak na brz

2) » h par

vlnk Berlin-Praha-Bud
abrode za otoke Brač,

apcst-Zagrcb-
Hvar, VF. i

Sušak.
en Makanku.

a

lana, urilUSIBVe 1 DUaOpCSlB 1C Z.UJJICW.1
vlakom iz Münchens, Liubliane i Zagrcba.

ni D . 1- : -7- t. П..Ј

Nedelja 54 Nedelja
3) brzi \ lak Sušak-Zagreb-Prahe -Berlin-Bu dapcst i riAijuudx na orzi viuK za z.agrcu

Bratislava, Prag. Dresden j Berlin i sa

uuuapcai,
vlakom za 8.— USplit Al 12.30

13. »-ошш
.

14. Ш-Pflû. 1 5 cnïnw.nnn.nnp Zagreb, Ljubljanu i München. 9.— TSu potar Al 11.30
1 k) • Poncdj. Poncdj.

Utorak
Sreda

Cetvrt.
Subota

V»
_

VRBNIK-SUSAK MAH ПАК1
-

.

i 4 14 1.1 14 1 13 1 5 Srcda
Cetvrt.
Subota

Petak Petal
Svaki dan
osim ned).

Svaki dan

У'?г Srij. Pon.
Srij.

i:J, 14, 15 Čct.
Ul

'ut. Srij. Ned.
16 su osim nedj.

S,.h.
Sub. Pel. Pel. 4 30

4.50
4.55
5.20
5.25
5.40
5.50
6.20
6.27

uvetno
6.55
7.05

4.30 |f VRBNIK 16 -
16.45
16.20
16.15
15.50
15.45
15.30
15.15
14.45
14.40

uvetn
14.10
14.—
13.40
13.30
12.30

4.—
4.35

1 Makarska yl
Bnškavoda

Kutjcša . . 1

Omis
• • •

Dugirat . .

Krilo
. . .

Sv.Marlin Pcslrana

1Ö

17 '25
7.-’ 7.-’ 7.-’

7.55
8 05

7.40 7 10 8.25
7.5» 7.50 8.35

8.20 8.20 9.05
8 30 8.30 9.15

7.

7.50

8.
8.50
9.

4 suSak . . . .

j

Bakar

Kraljevica . • .

Omiâalj ....

Malinska ...

Sv. Jakov, šilj.

13.-’

12.25
12.20

11.50
11.45

13.30’ 13.4

'12.25
12.20

12.40
12 35;
11.45
11.40

11.50
11.45

17.-

16.15
16.10

15 40
15.35

19.-’

18.15
18 10

17.40
17.35

4.3U

4.55
5.20
5 25
5.40
5.50
6.20
6.25

uvetno

6.55
7.05

Sv. Marak

Silo
. . .

Crikvenica

Sv. Jakov
Voz sidris

Kraljevica

e

15.30
15.05
15.—
14.45
14.25
13.55
13 50

uvetno

13.20
13.10

o

4.40
5.30
5.35
6.15
6.45
7.10
7.15
7.25
7.30
7.40
7.45

17.20
16.30
16.25
15 45
15.15
14.50
14.45
14.35
14 30
14.20
14.15

9.- 9. 9.15 11.25 111.15 15.05 17.05 /.Zi Baknr
. .

8.30'1 rSPLI r. . . A 13.30

9.15 ’>.15 10.—
9.30 »30 10.15
9.-10 " 1 « 10 25
10 10 '0.10 10.55
10 20 o 2o 11.05

. . .

Selce

1 11.05
10.55
10.50

10.20
10.15

lll.O5J4.55
10.5511.40
10.5014.35

16.50
16.40
16.30
16.05
16,-

7.45’)
1) P

8.35*)

rikljućak na pu

' SUŠAK
....

A
tnički vlak Susak-Zagreb-

12-30

_jubljana

Uvetna ticanja: Pisak i Stobreè

1) Prikljucak nn brze pruge 36

Split-Melkovié-Splil i brzu prugu
Novi

10.15 14.- AI PlfCAMnPnVn.CITŠAK br. Sus ak-Split.

11 20 11 20 12.05
11.15 12. 12.30

9.15 9.15 13 15.-
benj 8.50

10.05
8.50 12 30 14.3C

1.1-31.Ш. 1. IV. - 30. IX 1 IV.-30.IX. I.X.-31.III. SUIWARTIN-SPLIT
10 35* 18
10.45 Krk 10.- Svaki d an osim

Nede li»
Svak Svaki dan Svaki dan 40

1 Svaki dan
11.05

Л lol-r ■> n
9.50 nedel e dan osim ned). osim ned]. osim nodi

12 30 13.—
12.45 13 15

11.15
8.20
8.15

9.35
8.20
8.15

5.— 4. Z— 6.- M Alcks in drovo’) 19 05 18.35
Л 17.30

Sv. Juraj . . .

5.20
5.30

4.20
4.30

6.20
6.30

Krk .

18.45
18.30

18.15
18.—

4.45
4.50

V
Povlj e a .

16.45
16 40

13 35 14.05
13.45 14.15 Starigrad Podg.

/.25
7.20

7.25
7.20

6.30
6.35

5.30
5.35

7.30
7.35

Glavotok siđriitt
17.30
17.25

17.—
16.55

5.25
5 35

Pučišćc • >

16 05
15.55

12 25
12 40

Bask a . . . . .

11.50 13.51
11.40'13.40

7.10
7.20

6.10
6.20

8.10
8.20

Malinska .

16.50
16.40

16.20
16.10

6.10
6 15

Postire . •

15 20
15.15

13 35
13.40

13.25
13.40

Lo par

7.25
7.15

10.40! 12.40
10.35 12 35

7.40
7.45

6.40
6 45

8.40
8.45 Njivice lidriite

16.20
16.15

15.50
15.45

6Д0
5.50
7.10

7.15
8 —

11

Supe a .

14.50
14 40

14 55
15.10

RAB

6.40
7.30

5,—

9.20
9.10

11.20
11.10

8.20
R

7.20
7.25

9.20
9.25

Omiseli •

15.40
15.30

. 15.10
15.- Sutivan . a

14.20
14.15

14.25 14.55
14.40 15.10
16.10 16.40

14.25
14.35
16.05

Jablanac ....
6.30
6.25
4 55

6.40
6.30
5

9.35

•) Opaska
8.35’)

U slu

10 35

čaju nep >v

suSak
. element prilika

A
pa

14.30’)
robr. Će

14.—»)
obnvljati

)
I’

'SPLIT

rikliucnk

. -Г
na b

12.39')

rzc pruge

16.30 17. - 16 20 Karlobag ... 4.45 4.45 4.45 operacije na plutaći, odn. u Krku u sporazumu su lucKom
br. >6 Split-Mctkovié-Split i brzu

17.15 17.45
15.40

17.05 Pa

Lu

r 4.- 4.- 4.—
8.40 10.40

1) Prikl

2)
UC ak na putn. vlak busak-Z-agreb

brzi vlnk Wien-Zagreb i 5uiak. prugu
br 4 Sušak-Split

15.45 .-

16.55! S 1
8.35
7.25

10.35
9.25 Ut"’ Srij.

&. Sub ’
Slarìgrafl-Solta-Split

43

Pon.
Ut.
čet
Pct.

Srij 42. Komiža- Vis-Split - 44. VBlaluka-Hvar-S plit_
17.10. â
18.35

“ 1
18.45 S
19.05

rwvaija ....

Silba

7.15
5 30
5.20
5.—

9.15
7.30
7.20

7.—

Sub Ut. 1 Pon -
Pet.

Pon.
42. 44

Pon. Pon.
Pet.

Ut.

Cet.
t OLIB | 4.30 3.

4.25
Ш St ari gr ad • Al” 18.30

17 05

Cet. Sub.
1

Pet. Pct. Sub.

? Nastav«ik pr Hv 4.— Iha Velulukc 18-’)!b.ii - 1 • • • •

»

8.- 19,-Pol. iz Paga pon. cetvrt. 4.-— dol. Obrovac pon. 10.30, čelvrt. 9.30,
■

15 1015.10 4,— /
i

*

Komiža • a a
- I

poi. U pon. » ĆC vrl. 3. — dol. Pag pon. i cetvrt. 19.30. Stomors ka ■ 15 15 5.15 5.15 - 6.45,77.45
Tice : Baric, Drag u. frib *nj, Ražanac (ositi na poi. u cetvrt.) Starigrad f. çn A 14 .4014.40 5.30 5.40 —•

— I 16,3017.25

p. V. Vinjerac, Maslmicu (osim poi. u cetvrt. 1 Posedarje (osim poi. u ce- 7 : 7 Rogac . 14.3014.30 7 _ i 6.— 16’-J 16.—

tvrtak) i Novigrad.
1) Prikljucak na >ut . voz iz Zagrebs i Ljubljnnc.

si-') М’ ’ SPLIT
. • .

A 13.30’.13-30 1 7.10 —

9.30 8 30’
6Д5

8.45’ Ÿ SPLIT A
15.50

13.30’ 3 30’

15.50

13.30'

2) >rz voz za Zagreb i Beograd. 1) Priklj. na brzu prugu br 36 Spiit-Metko 1) Vea a za brzi prugu >r. 36 Split" Met OVIC

3) - « - » Zagreb-München i Budapest. vié-Split >rzu prugu br. 4. Sušak'Split. i brzu ijrugu br. 4 Sušak-Split,
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6. Sušak-lilaknrskn-Kotor
Polazi iz Susaka u srcdti 14.30, u Kotor dolazi u subotu

11.30, polazi 18.45, u Susak dolazi u utornk 12.45.
Tide Crikvcoicu, Scnj, Rab, Proko sidrište, Biograd n/m

(oa povratku), Šibcnik Trogir (no polasku), Split, Omis
(na polasku), Hvar (na povratku), Makarsku i Trpanj (na

polasku), Korculu, Trstcnik, Sobro (Mljet) sidrištc (na po-
lasku), Dubrovnik 2. Hcrccgnovi i Tivat.

Uvetno tide: Novi i Bnaku.

7. Sušak**Vis-Kotor
Polazi iz Sušaka u pctak 21.30, u Kotor dolazi u pone-

deliak 17.15» polazi 24.—» u Susak stiže u pctok 6.
Tide: Prcko, Biograd n/m, Sibcnik. Rogoznicu, Trogir,

Split, Stnrigrad, Hvar, Vis, Komizu, Vclaluku. Prigradicu.
Korculu, Trstcnik, Luku (na povratku, a na polasku u-

vetno). Dubrovnik 2, Dubrovnik 1 (na polasku), Hcrccg-
novi (nn polnsku, a na povratku uvetno), Tivat, Kamenari
(oa polasku, n na povratku, uvetno), Risan (na polnsku).

Uvetno tide: razna Kasteln, Divuljc, Vranjic, Sv. Kajo,
Suéurac, Jclsu, Mcljinc i Zclcniku

8. Sušak-Dubrovnik 2
Polazi iz Susnka u subotu 21'30. dolazi Dubrovnik 2

ul®. rnk 19.45, pol. sredu 4.—, u Sušak dol- u subotu B.
Tide: Bakar, Krk, Rab, Novalja sidriütc na polasku,

Silba sidnšte, Molai sidr., Božavu sidr., 12 veli sidr., Sali,
Sibcnik, Zlarin, Rogoznicu, Trogir na polasku, Divulje
uvetno,' Split, Milnu nn povr., Boi na povr., Jclsu na povr.,
Sumartin na povr., Hvar na pol , Makarsku na povratku,
Gradac na povr., Metkovié na povr., Trpanj na povr.,
Korculu, Trstcnik na povr., Sobru (Mljet) sidrište na povr.,
Siano nn povr.

Uv. fico; Ist, Vodicc, razna Kaštcla, sv Kajo, Vranjic,
Krilo. Vrbosku.

9. Sušak-Itletković-Ulcinj
Polazi. iz Susaka u poncdeljak 23.—, dol., Ulcinj sidriate

petnk 17.15, pol. 18.30, dolazi u Sušak čctvrtak 12.45
Tide: Bakar, Crikvcnicu, Scnj, Rab, Pag na pol., Novalju

na P ovr
/»

Kosljun sidr. nn povr., Prcko. Biograd n/m,
vucigradjc sidr., Sibcnik, Split, Supctar na povr., Omis,
Baškavodu na povr., Makarsku, Gradac. Mctkevic, Drace,
Crkvice, Trpanj, Korculu, Orcbić, Trslenik, Zuljanu, Du-
brovnik 2 i 1, Hcrccgnovi nn pol. Budvu, Petrovac sidr., Bar.

Uvetno tide: Karlobag, Zaton (Nin), Vodice, razua Ka-
štela,. Divuljc, Sv. Kajo, Vranjic, Krilo, Opuzeo, Zeleniku

Meljinc.

17. Bakar-Sušak
Od 1 oktobra do 31. marta

Pol. 17 Bakrn dncvno osim ned u 6. i 15.—, dol. u

Sušak 7.35’) i 16.20, pol. iz Susaka u 13. i 18.30, dol. u

Baker 14.35 i 19.50.
Pruga sa pol iz Bakra u 6. i Susaka u 13. tide:

Bak
arac, Kraljcvicu Urinj, i Žurkovo Ostale

pruge lieu
istn mjesta osim Bakarca.

*) Priključak na putnički voz za Zagreb i Ljubljana-

21. Prcko-Šibenik
Pol. iz Preka pon.. sredu i sub u 4.—, u Šibenik dol.

pon. i sredu u 9.30. il sub u 10
Povr. iz Sibenika u iste donc u 13.—, u Preko dol. pon. (

i sredu u 18.30, u sub. 18.50

Tide: Sukošan pon. i Sub., Kukuljicu sredu i sub., Zdre- ]
lac u sredu, Paeman, Fiìip-Jakov, Biograd n/m i Pakoštane
uvet. Vrgndu pon. i sub. i

22. Olib-Šibenik
Pol. iz Oliba ut. i pet. 5.—, Šibenik dol. 17.—, povr. iz

Šibcnika ned. i sreda 5.—, Olib dol. 17.—.

lice; Silbu, Prcmudu, Ist, Velimi uvet. Veruuié pet.,
sredu,„Molai i Preko uvek, Kali samo sredu, Sukošan samo

pet., Zdrelac ned. i sredu, Pašman ut., Filip-Jakov Bio-

grad n/m uvet. Tkon sredu, Pakoštane ut., pet. i ned.,
Vrgadu sredu i ned.

23. Olib-Prcko
Poi. pon. i cctvrt. — 4. , Prcko dol, 10. , povr. 13.—-,

Olib dol. 19 —.

Tide : Silbu i Molai uvet. Prcmudu, Moline, i Ist samo

pon.. Velimi, Vcrunié, Soline, Bozavu i Scstrunj samo éet.

24. Sali-Šibcnik
Pel. iz Sali sredu i sub. 5.—, Šibenik dol. 17'—, povr.

pon. i čel. 5 --, Sali dol. 17. .
Tide: Znglav, Zman, li mali i veli. Jnz, Dragovc, Božavu

y. veV Seslrunj-Kablin u sub. i pon., Mutine sredu i éet.,
Ugljan, Lukoran, Sutomiščicu, Prcko i Kali uvet. Sukošan
pon. i čcl., Kukljicu čet., Zdrelac sredu, éet., sub., Pai-
mnn ècl.» Filip-Jakov i Biograd n/in uvek, Skon

pon.,
sredu i subotu Pakoštnnc éet., Vrgadu sreda,

25. Sali-Preko

S.Kw’ nV” e‘- 5
-~’ PrCkO dol

'
9Л0

’ Oh 13 _

’

:
Zmnn i Rnvu uvei. jaz i B.zavu ut.. IŽ mali

сз* гцц ј ut., Mutine pct.. uvet, Lukoran pel

p . 26. Skradin-Šibenik
14

°
°’*m ned. u 5.30 u Sibcnik dol. 7.—, poi.Id— U Skradin dot, 13,30, - Tier: Zaton.

p«i šibcnik-Žirjc
benik'dol.’l24Ó‘ul’-J-.30 ’,?irÌ<- do'- 9«», poi. 10.30, Šl-

-
/ice; Zlarin i Knprije.

Poi a,«?*' P* rov ac-Tijcsno-Šibcnik
i.ub 7.45,Х°Гз т "p- 4

-
30

-
Sib

'" ik dol - 9.30, a u sredu
Т.Л; Uètinù TU’ WC dol 16

‘-> *.u *r‘
i « ul >- 16.15.

Luku uvei Zlnri
I еапо.* Tnbunj, Vodice, Sepurine i Prvié-

. -i ■=-
I rikljucak na voz 4 l'CC

’i krapanj i Zlarin.
° Z u Sibeniku p.j dol, i povr.

Poi. u pet špbcn *k-Pag-Obrovac
k?’•? j’T’ P ol ' 13—"*p° ' J 7,’

45 ’ ol, ,ub - 4<— Obrovac
ben k dol.

1J -
• P"k dol. 18.45, poi. ned. 4 31-

31. Sibenik-Nin-Prcko
Poi. ut. 5.—,

Preko dol. 15.—, poi. čet, 7.—,
dol

Šibenik 17.—
Tiče: Vučigradje sidr., Vrgadu sidr., Pakostanc,

Biograđ n/in, Filip-Jakov, Paeman, Kukljicu, Suko.

бап, Bibinje sidr.. Preko, Petrčane sidr., Zaton-Nin

sidr., Privlaka sidr., Vir sidr.

32. Šibenik-Preko-Obrovac
Poi. sreda 13.—, Preko dol. 18.30, poi. čet. B.—,

Obrovac dol. 10.30, poi. 12.30, Preko dol. 20.05 (do
Sibenika nastavak prugom br. 21).

Ticc. Biograd, Tribanj, Ražanac, Vinjerac, Masle-

ni cu, Po sr i d.irjo i Novigrad.

33. Preko-Nin-Biograd
Poi. u sr. 4.—, Biograd dol 9 40, poi. 13.—, Prcko

dol. 18.40.
Tide: Privlaku sidr., Zaton-Nin sidr., Potrčane sidr.,

Diklo sidr . Prcko, Bibinje sidr.. Sukošan.

37. Split-Brac-Bletkovic
Poi. ut. i ned. 4.—, Metković dol. 18.45, povr. čet.

i sub. 1530, Split dol. pet. i ned. 17.30.

Tide- Supetar, Postire, Omiš, PuCišće, Povlje Baška-

vodu, Mtkarsku uvek, Podgoru samo ned., Bristovu

sidr. i Sućuraj ut. i pet., Igrane, Zao trog i Gradac

samo ned., Trpanj, Crkvice, Drače, Komin i Opuzen
uvek.

Tide uvetno: Sv. Kajo, Suéurac, Vranjic, Trogir,
Kaštela, Ravnioe, Malirat i Dugirat.

Prikljudci u Makarskoj na brzu prugu br 3ù Split—
Metkovié.

39. Split-Jelsa-Metkovié
Poi. čet. 4.—, Metkovió dol. 18.45. pov. ut. 5.—,

dol. Split 19.30
Tide: Milnu, Starigrad, Boi, Jelsu, Sumartin, Ma-

karsku, Bristovo sidr., Sućuraj, Komin, Opuzen.
Tide uvetno: Sv. Kajo, Sućurac, Vranjic, Vrbosku i

Velu Stinivu sidr.

55. Vclaluka-Mctković
Poi. ut. i sue. 5.—, Metkovié dol, ut. 14.30, sub, 15.40

povr. sreda i ned. 7.15, Velaluka dol. 18.15.
Tide: Prigradicu, Raéisée, Korčulu, Kučišće, Viganj

sidr. Loviste sidr. Dubu sidr Trpan, Crkvice ne u ut.,
Draée ne u ut.

Uv. tide: Crnicu, Suéurac, Vraujic, Sv. Kajo, Krilo,
Omis, Ravnioe i BaSkavodu.

61. Sušak-Pirej-Solun-Smirna
Svake detvrtc sedmice podamsi od 22. IV. 1930.

Iz SuSaka za: Split, Dubrovnik 2, Patras, Pirej,
Volo, Solun, Sinirna, Pirej, Patras, Tret i Rijoku.

Uvetna ticanja: Sv. Kajo, Suéurac, Vranjic. Ravnice,
Risan, Kotor, Ka valu, i Dedeagatch.

62. Jađran-Kandia-Jonsko otočje
Svakc drtige sedmice podamši od 22, IV. 1930.

Iz Sušaka za: Split, Dubrovnik 2. Patras. Pirej.
Kandia, Kanea, Gvthion, Kalamata, Katakolo, Zante,
Argvetoli, Tret Rijeku.

Uvetna ticanja: Sv. Kajo, Suéurac, Vranjic, Ravnice,
Kotor, Risan i Draé.

63. Sušak-Pirej-Samos-Smirna
Svake cetvrte sedmice od 23. IX. 1930,

le Sukika za: Split, GruŽ. Patras, Pirej, Syra, Vathy.
Hioa, Mitilene. Smirna, Tret i Rijeku.

S L U Ž B a 2 A JN©ZEMSTVO

48. Maslinica-Dvenik-Split
od i. X. 31. 111.

Pol. 17 Maslioice pon., sredu u 4.—, pet. u 3.45,

dol. Split 7.45, poi. 13.15. dol. Drvenik veli u poo. i

sredu u 16.10, u pet. 16.40
Pol. iz Drvenika volog ut. 4.15, éet. i pet. 4.45, dol.

Split 7.35, poi. 13.15, dol. u Maslinicu ut. 17.25, čet.

i sub. 17.10.
Tide u obim pmgama : Drvenik muli, Marinu, beget,

Trogir i Slatine.

45. Trpanj-Makarska
Pol. pon., ut., éet., pet. i sub. 4.15, a u sredu 4..

dol.u Makarsku 9.—, poi. 13.15, Trpanj dol. sredu
18 30. a ostale dans u 18.10.

Tice: Gradac, Zaostrog, Drvenik sidr., SuéuraJ ne

u sredu. Bristovu sidr. u sredu, Zivogoâée ne u sre-

du, Igrane, Drašnicu sidr. ne u sredu, Podgoru.
Prikljud.: u Makarskoj na brzu prugu br. 36 Split-

Metković.

46. Dletković-Trpanj-Ston mali
Pol. iz Metkoviéa éet. 4.—, Stun mali dol. 11.40.

pol. 12—, Trpanj dol. 16.55. pol. Aub. 6 30, Ston mali
dol. 11.25, poi. 12.—, Metkovié dol. 19 40.

Tide. Opuzen (samo u éet. na poi i u ned. na povr.)
Trpanj. Crkvice, Draće, Brijesta sidr.. Neum, Klek.

Tide uvetno: Neretvanska Blaca, Sreser, Kt Blaca
i Hodilje.

47. Trpanj-Metković
Pol. pet. 4.45, Metkovié dol. 8.55, poi. 13. Trpanj

dol 17.10.
Tide: Crkvice, Drače, Komin. Opuzen.
Prikljudak u Metkoviéu sa prugom br. 6.

51. Sućurac-Poljud (od 1. X. - JI. 111.
Pol. iz Suéurca u Poljud 6. —, 7.15, 10.45, 14.30.
Pol. iz Poljuda u Suéurac 6.30, 10.15, 12.20. 15.--.

52. Metković-Drače-Oreblć
Pol. pon 13. Draée dol. 17 25, poi. ut. 4.—, Cre-

bié dol. 10.—, poi. 13.—, Draée dol. 19. -, poi. srelu
4.—, Metkovié dol. 8.25-—.

77ée. Opuzen, Komin, Trpunj, Crkvice, Draée, Dubu,
Loviste, Raéisée. Viganj. Kuéiste i Koréulu.

53. Dletkovié-Makarska (od 1. IV. - 30. IX.)
Poi. ned. 6 30, u Makarsku dol. 11.15, povr. 14. ,

u Metkovié «loi. 18.45 Tide. Gradac Zaostr-.j.,
Igrane i Podgoru.

Uvelna ticanja: Crnica kod Sibenika. Vranjic, Suéu-

rac, Sv. Kajo, Dugirat, OmiS, Ravnica. Kisan, i /.«•

lenika u kralj. Jugoslaviji, Sv. Ivan Med. u Albamji

te Sajada i Parga u Grékoj.
■) Priklj. na brzi vlak Split-Zagreb-W ier-Pr*h».

•) „ putii, vlak Susak-Zagreb-Praha-B»r,,n -

Uoctnc tieanja: Sv. Kajo, Suéurac. Vranjic. Havnicc

Riean. Kotor. Kavala i Dedeagatch
v/V

dnevoo 49. TROGIR-
KASTELA-SPLIT

dnevoo

I. 1 «• 1 1. П. .
6.
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Tice: Pakoštone, Biograd n/m. hilip-Jakov. Pašman, Su-

cošan, Preko, Petrčane sidr., Zuton-Nin aidr., Privlaku sidr.,
Vir sidr.. Ljubac sidr., Pag, Tribanj, Ro/.anac,
Vinjerac, Maslinicu- Poscdarjc sidr. i NovigracL

56. METKOVIÇ-VENECIJÂ-TRST
57. METKOVIG-TRST-VENEGIJA

br. 56. br. 57. br. 56.
1

jMBTKOVIÓ . 1

Makaraka . •
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-
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41. VRBOSKA-

SPLIT
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4— 4.— WVRBOSKA
. .

18.— 19.15
4.15 4.15 17.-15 19.—
4.25 4.25 17.35 18.50
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16.55 18.10

5.20 5.20 16.45 18,—
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Ned. 8.—
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.

»
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. . .
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19 - w

M
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.....
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14— M

Poned. uvetno Ulcinj si dr.
. uxetno w

»»

6. —

12.-
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8.—
6.— w

»
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Valona
. . .

23 30
18.-

Petak

•>
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6— w
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16—
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•

7—
9 —
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' u vet no
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Огл a с

Набавка дрва и угља за војску y Бањалуци.

Команда Врбаске Дивизиске области на дан 4. (/>ебру-

apii 1931. године y 11 часова одржаће Прву лицитацију за

набавку il испоруку потребних огревних дрва и каменог

угља il то:

1) За гарнизон Бан.алука 4.000 прост. метара дрва,

кауиија 20.000 динара; каменог угл.ена 700 тона, кау-

иија 7.500 динара.

2) За гарнизон Бихаћ, 500 простор. метара дрва, кау-

ција 3.000 динара; 160 тона каменог угљена, кауција
2.000 динара.

3) За гарнизон Сисак, 1.700 просторних метара дрва,

кауција 9.000 динара; 320 тона каменог угља, кауција
3.500 динара.

4) За гарнизон Петриња, 1.000 просторних метара др-

ва, кауција 5.000 динара; 120 тона каменог угља, кауција
1.500 динара.

5) За гарнизон Госпић, 1.000 просторних метара дрва,

кауција 5.000 динара.

6) За гарнизон Оточац, 2.500 просторних метара др-

ва, кауција 13.000 динара.

Укупио: ДРВА 10.700 просторних метара, УГЉА

1.300 тона.

Лицитација за све гарнизоне обавиће ce y канцеларији

Интсндантуре Врбаске Дивизиске области y Бањалуци тач-

но y 11 часова y rope означемо време.

Услови ce могу видети y канцеларији ове Иитендан-

туре.

Кауција за стране држављане дупло од напред предви-

ђене.

Кауција ce полаже на Каси Команде Врбаске Дивизи-

ске области најдаље до 10 часова дана лпцитације.

Е. број 13512 из канцеларије Интендантурер Вбаске Ди-

визиске области y Бањалуци 30. децембра 1930. године.

Бр. 1551

Огл a с

Према наређењу Командаита ЈУ.Армиске Области Пов.

II Бр. 1398 од 24 децембра 1930. год. y канцеларији Ре-

ферента Ннжшверске Команде Сав. Дивиз. Области y За-

гребу на дан 4 фебруара 1931. год. y 11 часова пре подне,

одржаће ce сходно чл. 89 Закона о Државном Рачуновод-
ству прва офертална са пуним роком лицитација за оправ-

ку касарне »Краља Петра I. Великог Ослободиоца« y Кар-
ловцу.

Предрачунска сума за овај рад износи 48.668 и 17/100

динара.

Кауција за овај рад полаже ce на каси Команде Сав.

Див. Области y монети предвиђеној по чл. 88 Закона о Др-
жавном Рачуноводству најдаље до 10 часова npe подне на дан

лицитације, и то:

Држављани Крал.евине Југославије 5 од предрачунске

суме, y износу динара 2.434.—.

Страни поданици, дупло, y износу динара 4.868.—.

Са добивеним реверсо.м, лицитанти ce пријавл.ују одре-

ђеној комисији на дан лицитације од 10 до 11 часова, под-

носећи јој своје понуде.

Понуда .мора да je y затвореном коферту и снабдевена
таксеном марком од 100 дин. и да je читко написана.

Понуђена сума мора бити написана и стовима. У по-

нуди несмеју ce уносити никакови услови за измену припрем-

љених услова, нити ce сме поднети већа сума, од суме пред-

рачуном предвиђене.

Неправилно написане понуде противне предн.ој тач-

ци, као и недовољно таксиране, одбациће ce.

Право на лицитацију имају само она лица и Технич.

Предузећа, која поднесу прописна и уредна документа о пра-

ву рада, као и да су рад пријавили за порез и да су исти

платили за текуће тромесечје.

Лица и Техничка Предузећа искључеиа од лицитација,

ма код кога Министарства, немају права утакмице.

По свршеној лицитацији, свима лицитантима задржава
ce кауција до доношеља решсн>а о одобреп.у лицитације.

Накнадне понуде, као телеграфске, не примају ce.

Услови могу сс видети y канцеларији Референта Ннжи-

љерије.

Из канцеларије Реферснта Инжиљерије Команде Сав-

ске Дивизиске Области y Загребу 30 децембра 1930. год.

Пов. И. Бр. 1145. Бр. 1552
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KiMx/suSEsT Standard Oil Company ||
Ш GW of Jugoslavia I

®@©wa<ä Zagreb I
AkademUa nauka Kumlčlćeva 9 I
Feiefon 859,2198,1473 «51, 4852, 4319
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JUGOSLAVENSKI LLOYD a. d.
SPLIT

DRUŠTVENA GLAVNICA Lst. 1,000.000 = DINARA 275,000.000

OD TOGA UPLAĆENO Lst. 600.000 = DINARA 165,000.000

UPRAVNI OD BOR; ;
MIHANOVIĆ MIHAJLO FRANO FETRINOVIĆ

PAâKO BABURIZZ-A OR. MISE KOLIN J
OOŽO OANAC OR. NIKO MABINOVIĆ

GCNCRALNI UPRAVITELJ.

BOŽO OANAC

DRUŠTVO VRŠI REDOVAN PREKOOŒANSKI SAOBRAĆAJ SA SVOJIH

25 LADA KOJE UKUPNO NOSE

207.000 TONA. |
REDOVNA TRGOVAČKA LINIJA IZ SUŠAKA, ŠIBENIKA, SPUTA I DUBROVNIKA j

ZA ARGENTINO

O.ÄUNE informacije oaju QLAVNE aobncme.
ZAGREBi 31 oundul|ćeva u| . { Telson 32-«l

vidba

LONDON, 54, Leadenhall St. BA3URIZZA & Co. LTD.

Telegram i BABURIZZA.
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I ODVODI DIMA I PARE I
I DRENAŽE, VENTILACUE I
I ODVODI SA KROVOVA I
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Anonimno Društvo za Cement Portland

SPLIT, Dubrovačka 3/11.

Generalna zastunstva' ..
ALF>E K O ", Zagreb Haunikova br. 10/1.

OCllCigilia taaiupatva .
„AUF»E K O ", Ljubljana Massarvkova 23.
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I CEMENTNI

I ŠKRILJEVAC /
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